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Temos aqui uma coletânea de hinos e 
cânticos espirituais na língua Baniwa, com a 
maioria dos seus correspondentes em 
português. 

Nessa nova edição seguimos a nova grafia 
Baniwa e também foram acrescentados 
outros hinos e cânticos que são entoados 
nas comunidades do Içana e seus afluen-
tes.  

“Nheette phiome hia kaawhiperi hiraakape-
ka ikaalewa irhiotsa iaka lirhio matsiadali 
lhiehe Waminali Mawadzakakadali. Warha 
ikadaa lirhio matsiadali lhiehe Waminali.” 
Salmo 150:6
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      1.  Whaa Jeso Kristo imhettanipe 
       Santa Biblia ikadaa waanhee 
       Waakarowatsa dzeenonirhe 
       Kristo iinai eeno-likolhe. 
  

   Oohõ Kristo iomaka, waakaro liphontte, 
   Oohõ Kristo ipedzoka, phiome lidzaarope. 

 
2.    Kristo iwentakaita whaa heekoapi-rikoperi, 
       Lideewatsa whaa eeno-likolhe. 
       Kristo iwentakaita whaa heekoapi-rikoperi, 
        Lideewatsa whaa eeno-likolhe. 
 
3.    Ikatsa kattiima noowhaa, noowhaa, 
       Ikatsa kattiima noowhaa 
       Nokatheeniina nokaalewa Kristo-nako 
       Ima kattiima noowhaa. 
 
4.    Nhimenitsa Kristo ikaite, 
       Nhimenitsa Kristo ikaite, 
       Nhimenitsa Kristo ikaite, 
       Inoena nophontte padeeniri. 
  

      /// Noakawa Kristo iinai /// 
      Nomawadakakeena Kristo iinai.  

 
5.  Oohõ, Nhoniri Deo ipedzoka nhoa, 

 Karowatsa koamekawalhi lipeekoka nhoa, 
    Jeso Kristo hiraphittaka waikheette, 
     Neeni Nhoniri Deo ipedzoka nhoa. 
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6.  Pinoena Jeso, pinoena Jeso,  
     Pinoena Jeso noikaalhe, 
     Pinoena kheedza, pinoena pandza, 
     Pinoena Jeso noikaalhe. 
  

     Nopedzoka-ni Jeso Nominali 
     Noaka lirhio matsiadali 
     Limatsiatheniina nhoa korotsha-nako 
     Pandza kattiima nhoa. 

 
7. Whaniri Deo imhettaka heekoapi-rikoperi 
    Neeni lipiirika walhio lienipe Jeso Kristo 
    Pandza koakada ikadaaka likaalewa  
   Kristo-nako, karowatsa lipañaka liodza, 
    Liawatsa eeno-likolhe. 
  
8. Pamodzoa deepi Belem-rikoperi 
    Nhema kanção matsiadali 
     Nakapa haaleperi anjonai, 
    Ioroko ikana nanako padeeniri 
     Mawhiotsawa liako aphepa anjo. 
    Wakaite Deo iako walidali 
    Jeso Kristo iokakeena heekoapi-rikolhe 
    Lhiatsa ipeekokaita ipekadoni. 
 
9.  Matsia lidzeekata walhio 
    Waminali Jeso Kristo 
     Oopi liwenta whaa liiranaa iyo 
     Waikheette maliome Jeso.  
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10. Tsoometsa piodza Jeso nooma noowhaakawa 
     Noawaadaka phia Jeso kalhekatsa noanhikawa 
     Pimatsiata wakaale matsiadali padeeniri 
     Pandza pikadzeekataka whaa, 
   Piinai kaakoka whaa.  

 

11.   Idzeekata ikaapi iyo matsia 
    Makadaatsa wheponda Iñaimi imaatshika hia 
     Ima Kristo wattalikanaa likapaka whaa, 
     Liawaada whaa. Idzeekata ikaapi iyo matsia. 
 

      Ikadaa lhiewa hinako-liko iakotti matsia 
      Makadaatsa wheponda Iñaimi imaatshika hia 
      Ima Kristo wattalikanaa likapaka whaa, 
      Liawaada whaa.  

  Ikadaa lhiewa hinako-liko iakotti matsia. 
   

       Ikaite inoma iyo phiome iakotti matsia 
       Makadaatsa wheponda Iñaimi imaatshika hia 
       Ima Kristo wattalikanaa likapaka whaa, 
       Liawaada whaa.  
       Ikaite inoma iyo phiome iakotti matsia. 

 

12.  Pantti-nomalhe Jerozalem apada  
       Hiidzapa-nakolhe 
       Waikheette Deo ienipe hiraphittaka  
       Korotsha-nakolhe, 
       Waikheette Deo ienipe hiraphittaka 
       Korotsha-nakolhe, 
       Jerozalem-rikoperi karotsa koaka ianhee, 
       Lhiehe nañali korotsha-nakolhe, Deo ienipe 
       Limheeta walhio lidzakalee. 
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13. Nainhoeniina-ni korotsha-nakolhe Kristo,  
       Jeso Kristo, napeeko-ni iriri-rikolhe Kristo 
  Wadiote. 
  

      Nheetteda lhinikowa Jeso, 
      Nhedzaakokeena Jeso, 
      Oopi limotto iriri-rikhitte 
      Kadzodalitsa liwapaka linawikite 
      Lhinikowa iriri iodza Kristo hinikowa. 

  
14.  Phia Santo Espirito piorokowa noikaalhe 
       Phia Santo Espirito piorokowa noikaalhe 
       Pikitsindata nhoa, pikadzeekata nhoa 
       Pipeeko noodza nomaatshikanaa 
       Phia Santo Espirito piowhaaka nokaale-riko. 
  
15.  Manope maanaliperi heekoapi-rikolhe 
       Naamaka heekoapi ikamaranaa, 
       Matsiadali likanheniina wakaale-rikolhe 
       Jeso Kristo heekoapi ikamaranaa. 
   

        Karomi waawhaa kadawakawe-rikolhe 
        Likadaa waawhaa eeno-likolhe 
        Oopi karomi noanhee metsa pandza  
        Ikatsa noanhee. 
        Jeso Kristo heekoapi ikamaranaa. 
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16. Waakawa liinai waminali Jeso 
    Wawapaka heekoapi mawadzakakadali 
      Neerhe liomanipe kattiima naawhaa 
       Kadzodalitsa liinai 
       Jeso imatsiatakaita whaa. 
  

     O Kristo imatsiatakaita whaa 
        Waama wakitsindata phia 
        Ima oopiina phiraphitta 
        Pidzeekata walhio matsia 
        O Kristo imatsiatakaita whaa 
        Karowatsa wamakaka phia 
        Ima phiakatsa wattalikanaa 
        Mawadzakakadalitsa. 
 
17. Deo iako phimaka, phimaka, phimaka, 
      Heekoapi ikoami, phiepaka, phiepaka, phiepaka, 
      Nheetteda pittaita pikadzeekataka apadawa 
      Deo iako phimaka, phiepaka, phiepaka. 
  
18.  Piomakadaa matsiaka pikaale 
       Piawaadaka Waminali Jeso 
       Kadzodalitsa pittatha liinai 
       Lhiehe Whaniri Deo 
       Pileeka phimaka liako 
       Lhiehe Santa Biblia-liko 
       Pikadzeekata phiome mheepakaperi 
       Naanheekaro Waminali Jeso.  
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19.  Wheepakadaa Wadiote waawa eeno-likolhe 
       Matsiawatsa waawhaawatsa liinai 
       Liwapaka liomanipe nano liipana-likolhe 
       Phiome naapidza nhaaha anjonai. 

 
       Hiepakaperi Deo, hiepakaperi Deo, 
       Kattiimawatsa neemaka, liapidza Whaniri Deo 
 
  
20.  Kalhekatsa noanhikawa heekoapi-rikolhe 
       Karowatsa nowhiokawa noawaada Nodiote 
       Lhia khedzaakophaa naadza phiome 
  Khedzaakoperi 
       Likadaawatsa anjonai iwapa linawikite. 

 
       Kalhekatsa noanhikawa heekoapi-rikolhe 
       Karowatsa nowhiokawa noawaada Nodiote. 
  
  
21.  Liwentheniina nhoa liiranaa iyo 
       Noakaro eeno-likolhe 
       Lipeeko noodza nomaatshikanaa 
       Nhoatsa Deo ienipe. 
  
       Noanhee, noanhee 
       Liwentaka nhoa korotsha-nakolhe 
       Noanhee, Jeso iinai 
       Noakawatsa eeno-likolhe. 
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22.  Naama Jeso Kristo awakada-likolhe 
       Naparaa-ni nadee-ni Pilato ideerhe 
       Pilato ittatha nhaa, koaka lhiera? 
       Koamewatsa wadzeekata lirhio? 
  
        Koamewatsa wadzeekata lirhio? 
       Kaphaamitha whepondataka Jeso? 
       Kaphaamitha wakitsindataka lhipondape? 
       Kaphaamitha wamakaka Jeso? 
  
        Oopi Pilato iwhio naronaa 
        Neeni likadaa nainoa Waminali Jeso 
        Kaphaamitha phia tsakha pidiaka liodza. 
        Koamewatsa pidzeekata lirhio. 
 
  
23.  Apapawa ooni matsiadali 
       Eeno-likolhe lhiehe ooni 
      Anjonai iemaka lidalhipa 
      Tsoome liodza Waminali. 
        
        Oohõka, wakapakawatsa neerhe 
        Ooni matsiadali inomapi, 
        Weemawatsa kadzodalitsa neerhe 
        Deo iemakaroda idalhipa. 
  
        Kattiimawatsa wawakeetaakakawa neerhe 
        Paraiso makapawani inomapi 
        Wakantawatsa liinai lhiehe Wadiote 
        Naapidza phiome anjonai. 
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24.  Liperdoari nhoa, Kristo nottalikanaa 
       Liperdoari nhoa, neeni kattiima noowhaawa 
       Maliome-ni oopi korotsha-nako 
       Liwentaka nhoa liiranaa iyo 
       Noowhaakaro paraiso-liko 
       Liperdoari nhoa. 
  
 
25.  Heekoapi idzaaroanhee  
 Karotsa koawadaka nolhio 
       Karomi wattaita wawentaka passagem paraiso 
       Apadatsa Waminali Jeso iwenta wapasagem 
       Apadatsa liiranaa iyo liwentaka linawikite. 

 
        Liwenta nhoa, karotsa diñeiro iyo, 
       Liwenta nhoa, Nominali Jeso. 
       Karotsa owiro iyo, ikametsa liiranaa iyo, 
       Waikheette lhiraphittaka Jeso. 
 
 
26.  Liorokowa, liorokowa, 
       Kheedzawatsa Jeso iorokowa 
       Matsiawatsa liekoa ikanaka 
       Ittamana likhitte linoka 
       Liorokowa, liorokowa 
       Wadiote Jeso iorokowa 
       Lino lhita whaa lidzaarope 
       Kheedzawatsa Jeso iorokowa.  
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27.  Nokantaka lhiehe iakotti matsiadali 
       Linako Jeso Kristo imatsiatakaita whaa 
       Waikheette lino eeno-likhitte 
       Lideeka whaa liodza Iñaimi. 
  
       Pandza nokanta liako matsiadali 
       Jeso Kristo Nominali 
       Nokantakarowatsa paraiso-likolhe 
       Phiome lirhioperi iinai. 
  
        Oopi nhoaka Iñaimi idzaada 
        Nakadzo-dzo manope heekoapi-rikoperi 
        Nheette Waminali ioroko noikaalhe 
        Littewakaro nhoa liodza Iñaimi. 
   
28.   Jeso ikadaa nañaaka-ni 
        Lidaki korotsha-nako 
        Lhiraphittaka liwentaka whaa 
        Waawaada lidaki Jeso.        
        

  Jeso, Jeso, waikheette maliome Jeso, 
         Lipeekokaro wamaatshikanaa 
         Pandza waawaada lhia Jeso. 
  
       Jeso ikadaa napeekoka  
       Liiranaa oopi 
       Lhiraphitta liwentaka whaa 
       Waawaada liiranaa likadaanda oopi. 
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29.   Piakaro phiome heekoapi-rikolhe 
        Pikadzeekata nawiki naanheekaro Jeso 
        Piakaro phiome heekoapi-rikolhe 
        Manope karoka ttoa ianhee 
        Pikaiteka nawiki Kristo iorokowa 
        Eeno-likhitte liomakaro whaa 
        Piakaro phiome heekoapi-rikolhe 
        Manope karoka ttoa ianhee. 
 

30.   Waaka lirhio iakotti matsiadali Jeso 
        Liomakatsa whaa, liomakatsa whaa 
        Oopi maliome-ni liwentakaro whaa 
        Liiranaa iyo liwentakaro whaa. 
  

         Kaphaamitha iomakatsa hiepaka Jeso 
          Liomakatsa hia, liomakatsa hia 
        Liaka irhio heekoapi mawadzakakadalitsa 
        Lioma kattiima iowhaakawa 
         Pandza liwanaka, kaphaa pomenaka hia 
        Iakaro noinai, iakaro noinai 
        Kaphaamitha iomatsa imakaka Kowai 
        Me liako Waminali Jeso. 

 

31.   Noomaka noowhaawaakawa likadzo-dzo Jeso 
        Kadzodalitsa matsiadali kadzotsa meeroatsa 
        Nooma nodzeekata lirhio koamekatsa liomali 
        Noperdoari nhipondape liperdoarikapidzo nhoa. 
     

        Pimatsiata nokaale noakaro piphontte Jeso 
        Pipeeko nomaatshikanaa noodza 
        Noakaro piphomitte Jeso 
        Pimatsiata nokaale pikaale-dzo haapeedali 
        Neeni noemawatsa piinai kadzodalitsa. 
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32.   Pandza Kristo iwanaka phia 
        Liwanaka phia, lipedzoka phia. 
        Koawada pikadaaka liwanaka phia? 
        Koawada mhenakolikodalimika phia?          
  
          Pandza Kristo iwanaka phia, 
          Pandza Kristo ipedzoka phia. 
          Iakotti matsiadali iyo 
          Kristo iwanaka phia. 
  
        Liwanaka mheepakaperi nanokaro 
        Kheenaa likapaka nhaa iinonaa neemaka, 
        Pikadaa pikaalewa Kristo-nako 
        Lioma likitsindataka phia. 
   
33.   Oopiina karo ttoa nhoepa Jeso, 
        Neeni iinonaa noemaka 
        Nheette nhima tsootsa liakonaa 
        Neeni noaka liphontte matsia. 
   
          Linako aapana korotsha neenitsa Jeso 
          Maliome-ni noikheette 
          Lipeeko nomaatshikanaa noodza, 
          Pandza kattiima nokaale. 
  
        Maliomekadzaami lhiehe Jeso 
        Liawa eeno-likolhe 
        Maliomekawalhiwatsa nhoa nhinikoka tsakha 
        Ima Espirito nokaale-rikolhe. 
 



12 
 

34.   Noomaka noanhikawa Jeso Kristo iphontte 
        Noanheekaro liako kadzodalitsa nhoepaka-ni 
        Nokadaa nokaalewa linako heekoapi ikoami 
        Neeni lideewatsa nhoa liinai Kristo lideerhe 
  Matsiakawalhe. 
  

          Oohõtsa noanhikawa liinai Kristo 
          Oohõtsa noemaka liinai Kristo 
          Oohõtsa maliomeka nhoa liinai Kristo 
          Nooma nokaite liakonaa matsia. 

 

35.   Apawetsa pantti-noma pheewakaro eeno-likolhe 
        Ikametsa Kristo lhiehe pantti-noma. 
        Apawetsa pantti-noma pheewakaro eeno-likolhe 
        Nhoewakawatsa Kristo iinai, 
        Phiadaa, kalhe piawa? 

  

36.   Phia Whaniri eeno-likolhe 
        Phia Deo iri imatsiatakaita whaa 
        Phia Deo Espirito Santo 
        Waaka pirhio matsiadali, amem. 

 

37.   Apawetsa pawawheetakaroda, 
        Tsoome liodza Wadiote 
        Karomi iinonaa naawhaaka neerhe 
        Tsoome liodza Wadiote. 
  

          Jeso imatsiatakaita whaa 
          Liomandatsa Whaniri Deo  

Pikadaa waawhaa kadzodalitsa 
          Tsoome liodza Wadiote. 
 

        Apawetsa wawakeetakaroda 
        Tsoome liodza wadiote 
        Kattiimawatsa waawhaa neerhe 
        Tsoome liodza wadiote.  
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38.   Namawadakakeena naapowa-liko  
 Nhaaha matsiaperi 

       Kattiimaperi, kattiimaperi, 
       Namawadakakeena naapowa-liko  
 Nhaaha matsiaperi 
       Ima nheepaka Jeso.  
  

    Karomi Iñaimi ittaita idee nhaaha matsiaperi 
    Kattiimaperi, kattiimaperi 
    Karomi Iñaimi ittaita idee nhaaha matsiaperi 
    Ima nheepaka Jeso.  
  

       Nalhioka apada dzakalee mawadzakakadali 
       Nhaaha matsiaperi 
       Kattiimaperi, kattiimaperi, 
       Nalhioka apada dzakalee mawadzakakadali 
       Nhaaha matsiaperi, 
       Ima nheepaka Jeso.   
 
39.   Linokawalhi Jeso lidzaarope kattiima 
        Nakapaka-ni liorokokawa naikaalhe. 
 

          Matsia liinai whaa lideeka whaa Paraisolhe 
          Lino kawalhiwatsa Jeso waikaalhe. 
  

        Jeso iinai nhoewa Paraiso. 
        Jeso iinai nokapawatsa nhoniri Deo. 
  

         Apawali heekoapi linoka eeno-likhitte 
        Liomakaro phiome lidzaarope. 
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40.   Pandza piinai whaa phia Waminali 
        Pipeeko waadza Iñaimi yakaalhe. 
        Karotsa waamaka waakawa maatshikawalhe 
        Phia Deo, pikitsindata whaa  

 Aayaahã whaa kheenaaperi. 
 

             Tsoometsa waadza lhiehe Waminali 
             Wamawadaakakeena liinai heekoapi-rikolhe  
             Pandza waawaadaka linako eeno-likolhe 
             Pikitsindata whaa, aayaahã whaa kheenaaperi 
  
41.   Nodiote Kristo, nokitsinda ikatsa phia 
        Tsoometsa piodza noowhaakawa matsia. 
        Maliome kawalhiwatsa nhoa  
 Karowatsa nowhioka 
        Ima phiatsa noinai, pimhettatsawatsa nhoa. 
  

 
     Kristo pino tsoometsa nokitsinda ikatsa phia 
     Kristo pidee nhoa piinaiwa pidzakalerhe matsia. 
   
42.   Kristo iomaka ideenhikaperi 
        Kaphaa piaka liphontte 
        Koaka ikaite Jeso, noaka piinai 
        Kadzodalitsa heekoapi ikoami. 
 
   Phia Jeso wadeenhi tsootsa pirhio 
   Manope yakaa Deo iodza ttoa 
   Pikadaa pianheekhe iowhaa wakaale-rikolhe 
   Wakaitekaro piako matsia. 
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43.   Noanhikawa apadatsa 
        Nottatha liinai nottalikanaa 
        Lhireeta nhoa Paraisolhe 
        Nokaite kawalhi Nominali. 
        Lipeeko noodza lhiehe Iñaimi 
        Nakitsindata nhoa anjonai 
        Noawaada noowhaa Paraiso-likolhe 
        Nokaite kawalhi Jeso Nodiote. 

 
44.   Nokitsienaape maawhaatsa iinonaa 
        Ikadaaka ikaalewa linako Wadiote 
        Wakapawatsa heekoapi, wakapawatsa liekoa 
        Nokitsienaape iaka liinai. 
  

   Keraakeenawatsa phiome heekoapi 
   Kaphaa pioma pidiaka Iñaimi iodza 
   Kaphaa piomaka Wadiote ideeka phia eeno-likolhe 
   Nokitsienaape iaka liinai. 

 
45.   Makadaatsawatsa nhoa,  
 Phia Nominali Jeso. 
        Pipeeko nomaatsikanaa noodza  
 Nottatha piinai Jeso. 
 

          Kristo …   Kristo …  
Phimaka nottathaka piinai 

          Phia imatsiatakaita whaa  
Mawadzakakadali. 

  
        Noowhaakadaa apadatsa hoiwi nokaiteka Jeso 
        Karotsa koaka ittaita ipeekoka whaa 
        Liodza Waminali Jeso.  
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46.   Koamedekatsa ino piikaalhe 
        Mawhiotsawa phiepakaro Jeso. 
        Pikaite nalhio linako Piminali 
        Imatsiatakaita whaa lhiehe Jeso. 
 

           Mawhiotsawa, mawhiotsawa 
          Karotsa koamekawalhi piwhiokawa 
          Ikatsa Jesoka iomakaita whaa 
          Neeniwatsa karomi piwhiokawa. 
 

47.   Wattalikanaa Jesoka matsiaphaa naadza 
        Phiome nattalikanaa heekoapi-rikolhe 
        Oopiina liomaka whaa lioroko eeno-likhitte 
        Lipeeko Iñaimi waadza yakaalhe 
 

          Pandza kattiima noemaka 
          Nomawadakakeena 
          Ima Jeso nottalikanaa. 
  

        Noaka liinai nokaite liakonaa 
        Lhiehe Nominali Jeso imatsiatakaita whaa 
        Nhoepaka liako phiome nokaale-riko 
        Lianheekaro noomaka-ni  

    Jeso imatsiatakaita whaa. 
 

48.   Koamekawalhiwatsa napeekoka nhoa iriri-riko 
        Neeniwatsa nokapa noopana eeno-likolhe 
        Tsoome liodza Jeso nodiote 
        Kattiima nokaalewatsa eeno-likolhe. 
 

          Kattiima noowhaa kadzodalitsa 
          Kadzodalitsa kattiima noowhaa 
          Koamekawalhiwatsa napeeko nhoa iriri-riko 
          Neeniwatsa nokapa noopana eeno-likolhe. 
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49.   Kheedzawatsa Jeso inoka  
              Dzeenonhitte liorokowa 

        Nanokawatsa liinai nhaaha anjonai 
        Naphiaka trombeta. 
        Linowatsa liwanaka whaa lhiehe wattalikanaa 
        Kheedzawatsa likambiaka whaa 
        Likadzo-dzo likambiaka whaa. 
          
          Wawapaka wattalikanaa 
         Karowatsa limakaka whaa Iñaimi iinai 
         Nhaaha demonionai 
         Karowatsa waama wakapaka nhaa. 
         Kheedzawatsa Jeso inoka, 
         Karomi paanhee koame kawalhika 
         Linoka lhita lidzaarope 
         Lideewatsa nhaa eeno-likolhe.  
  
50.   Noanhikawa liinai Jeso Kristo Nominali. 
        Heekoapi ikoami nokanta, kattiima nowapa-ni 
        Nodzeekatawatsa lirhio, koamekatsa liomali 
        Nooma nokapa lideerhe, Jeso Kristo nominali. 
  
51.   Kristo iawatsa whaa wakaalewa, matsiadaliphaa 
        Liawatsa whaa matsiadaliphaa,  
 Oohõ, oohõ, oohõ. 
  

  Kristo karowatsa limakaka whaa, limakaka 
  Karowatsa limakaka whaa, karomi, karomi, karomi. 
  
         Kristo ikadaa wapeekoka demonionai, 
         Wapeekoka demonionai, oohõ, oohõ, oohõ. 
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52.   Pandza noawaada Kristo Waminali, 
        Maatshi nadzeekata lirhio oopiina nainoa-ni 
        Kristo wadiote liwenta whaa liiranaa iyo 
        Wadee wapañaka liodza 
        Liwenta whaa liiranaa iyo. 
  
    Hapeka-ni lirhoawa iriri-rikolhe 
    Nawapa-ni tshoraaranai iriri idalhipa 
    Kheedza eeno-likhitte naarokowa nhaaha anjonai 
    Kristo wadiote lhiniko liema nainai 
  
        Pandza liwapaka phiome lidzaarope 
        Lioma nhepa liako nhaaha liwentanipe 
        Kristo Wadiote liwenta whaa liiranaa iyo 
        Wadee wapañaka liodza,  

 Liwenta whaa liiranaa iyo. 
  
  
53.   Limottokeena kamoi heekoapi ikoami 
        Nhinikowa noakaro Jeso iphontte 
   
          Aleloya ikatsa whaa Jeso idzaarope 
          Wakanta liikheette Jeso Wadiote. 
  
        Waawa Kristo iinai liipana-likolhe 
        Wakanta phiome wakaale-rikolhe. 
  
        Maliomekeena whaa lideeka whaa eeno-likolhe 
        Karowatsa wakapa Iñaimi ideerhe. 
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54.   Lidzeekata liipanawa hiipada-nako 
        Apaita tsianli hiepakadalimi 
        Lidzeekata liipanawa hiipada-nako 
        Nheette iidza hiwakawa.         
  

    Iidza hiwakawa nheette ooni imottakawa 
    Kawaaleri iphiaka pantti-nakolhe 
    Iidza hiwakawa nheette ooni imottakawa 
    Nheette lhiehe pantti karom lhiwakawa. 
  

        Lidzeekata liipanawa kaidakoa-nako, 
        Apaita tsianli mheepakadali. 
        Lidzeekata liipanawa kaidakoa-nako, 
        Nheette iidza hiwakawa. 
  
    Iidza hiwakawa nheette ooni imottakawa, 
    Kawaaleri iphiaka pantti-nakolhe. 
    Iidza hiwakawa nheette ooni imottakawa 
    Nheette lhiehe pantti hiwakawa. 

 
55.   Apawali heekoapi nokapa lideerhe 
        Lhiehe nhoniri Deo, 
        Liwapaka nhoa nokapa lideerhe 
        Lhiehe nhoniri Deo. 
  

         // Nanoka nhaaha anjonai 
            Nadeekaro nhoa nainai. // 
  
        Apada noopana lidzeekata nolhio 
        Lhiehe lienipe Deo. 
        Matsia noopana lidzeekata nolhio 
        Lhiehe lienipe Deo. 
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56.   Tsoome liodza Jeso noowhaa 
        Oopi maliome-ni liwenta nhoa 
        Littaitheniina liperdoarika nhoa 
        Nokanta lirhio gloria. 
  
          // Nokantaka lirhio gloria. // 
          Littaitheniina liperdoarika nhoa, 
          Nokanta lirhio gloria. 
  
        Tsoome liodza Jeso noowhaa 
        Oopi lipeeko nomaatshikanaa 
        Pandza kattiima nokaalewa 
        Nokanta lirhio gloria. 
  
  
57.   Jeso Kristo wakitsinda 
        Pandza liawaada whaa 
        Oopi lia walhio liiranaa, 
        Liikheette lipedzoka whaa. 
  
          Iinonaakadaa pikaale 
          Pino pittatha liinai, 
          Lipeekowatsa-ni piodza 
          Koakatsa maatshiri. 
  
        Jeso Kristo wakitsinda 
        Pinoena nodalhipa 
        Pandza nomawadakakeena 
        Ima phiatsa noinai. 
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58.   Oopiina Kristo hiewa hapewe-riko iriri. 
        Pandzawatsa nhoewakawatsa hapewe-riko ooni. 
   

          Liyo lhiehe batismo 
          Nokadaakaro phiome ianhee, 
          Nhoepakatsa Jeso nottalikanaa 
          Kadzodaliweetsa noa liinai. 
  

        Kadzoaha ooni ikotshokapidzo 
        Wadaki iodza waapitta 
        Kadzotsa liiranaa Kristo 
        Ikotshoka wakaale iodza wamaatshikanaa. 
 

59.   /// Nokatheniina nokaalewa Kristo-nako /// 
        Phia tsakha piaka liinai.        
  

        /// Liawaada whaa, Liawaada wanako. /// 
        Lhiatsa Waminali Jeso. 
 

        /// Nolhiokarowatsa noopanawa eeno-likolhe /// 
        Phia tsakha pinoena wainai. 
  

        // Pandza nowapaka nokapakaro Jeso /// 
        Phia tsakha pinoena wainai. 
  

60.   Pikadaa waakawa piinai, wattalikanaa Jeso, 
        Pikadaa wakapa pidzakale mawadzakakadalitsa 
        Pipiiri nhaha anjonai naaroko neema wainai 
        Ima phiaka waamanda wattalikanaa Jeso. 
 

  Pikapa whaa pitshoraaranai waapidzawali Jeso 
  Pikadaa wapeeko Iñaimi wadee limañeetaka whaa 
  Ikatsa whaa pitshoraaranai, 
  Ikatsa whaa evanjelhonai, 
  Apaitatsa imatsiatakaita whaa wattalikanaa Jeso. 
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61.   Koaka ikotsho waadza wapekadoni? 
        Apadatsa Jeso Kristo. 
        Koaka lhiehe likotshoxoopa whaa? 
        Ikametsa liiranaa Kristo. 
   
          Matsia lhiehe likotshoxoopa whaa 
          Lipeekoxoopa wapekadoni 
          Karotsa koaka ittaita imatsiataka whaa 
          Ikametsa liiranaa Kristo. 
  

         Koaka lhiehe iwentakaita whaa? 
        Apadatsa Jeso Kristo. 
        Koaka lhiehe liwentaxoopa whaa? 
        Ikametsa liiranaa Kristo. 
  
        Koaka iomaka maanaliperi? 
        Apadatsa Jeso Kristo. 
        Koaka ikambiaka nakaale walidali? 
        Ikametsa liiranaa Kristo. 

 
62.   Pipanaka iakotti matsiadali 
        Nakaale-riko nhaaha nawiki 
        Pipanaka iakotti matsiadali 
        Wadiote ikitsindatawatsa phia. 
 
          Pidzeekata nhaa, pidzeekata nhaa 
          Kadzodalitsa heekoapi ikoami 
          Pideekaro padeeniri 
          Deo iikaalhe naanheekaro-ni. 
   



23 
 

63.   Kaphaamitha Piminalika Kristo? 
        Kaphaamitha lidzaadaka phia? 
        Kaphaamitha phiepakatsa liako? 
        Kaphamitha pipedzokatsa lhia? 
        Oopi lino eeno-likhitte 
        Oopi liomaka phia 
        Oopi maliome-ni piikhette 
        Lideekaro Iñaimi iodza phia. 
          Kristo, Kristo imatsiatakaita whaa 
          Kristo, Kristo lhiatsa Wattalikanaa 
          Wawapaka wakapaka likhoette 
          Wawapaka liorokowa 
          Wawapaka likanaka eeno-likhitte 
          Wawapaka lideekaro whaa. 

        Kristo imotto ikapa heekoapi 
        Piraitti iemakaroda-liko 
        Kadzo kheenaadali kordeiro 
        Napeeko liiranaa Jeso 
        Nheette lhiniko iriri-rikhitte 
        Lidiakaro eeno-likolhe 
        Kheedzawatsa lino tseenakha waikaalhe 
        Liwanakaro liomanipe. 

 

64.   Phia ikadaakadami Jeso Kristo kalheka piawa 
Phimaka liako Jeso iwanaka phia; pidia Pipekadoni 
iodza maawhaatsa Iñaimi iinai. 

        Pidiakarowatsa pinoena Jeso iinai. 

          Phia maanalidalimi Jeso iwanaka phia 
          Phia noenipe, pinoena noopana-likolhe.  

         Pandza Iñaimi ioma ideeka phia liinai 
         Koada pioma piakaro imañeetakaita iinai 
         Maatshiwatsa likadaaka piemaka liinai 
         Pidiakarowatsa pinoena Jeso iinai. 
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65.   Apada Simão maliiri Samaria-likodali 
        Lipotshoaka liphiaka phiome nawiki. 
        Nheette Pedro ikapa lideerhe 
        Likaite lirhio Deo iako 
        Lhiehe Simão liwhiokawa 
        Lhimaka Pedro ikaiteri. 
  

 Phiakatsa Iñaimi iri, pimakaka maliirikali, 
 Pikadaaka pikaalewa Jeso-nako Waminali. 
 Oopiina Iñaimi inoka ikaxaataka wawherinaipemi 
 Naawaadaka Deo ikadaa nadzeekata maliirikali. 
  

 Simão iawaadaka Kristo, lioma likapaka-ni, 
        Lioma liaka eeno-likolhe ima kadzo likaite-ni, 
        Nopeeko nokottiroda nhiipadadapere tsakhaa 
        Nodzeekataxoopa maatshiri 
        Nodieta nhaa lirhio Iñaimi. 
  

 Karowatsa nowana Kowai,  
 Karowatsa nopotshoaka 

 Karowatsa nodzeekata yalakhi  
 Ima Kristo nottalikanaa. 
 
66.   Oopi Jeso iowhaa meedza idalhipa 
        Naapidza likadzeekatanipe doze aatsianai 
        Kheenaa likapaka nhaa nhaaha liomanipe. 
 

        Liabensoarika litsophaka apaita peethe 
        Kadzoxoopa lhiehe peethe nodakika lhiehe 
        Pandzawatsa nainoaka nhoa nomatsiatakaro … 
        Idzeekatawatsa Santa Ceya iawaadaxoopa nhoa 
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 Nheette liabensoarika haikotheda ianaa, 
 Kadzoxoopa haikotheda ianaa Kristo iiranaa 
 Limotto liodza korotsha-nakolhe liwentaxoopa nhoa 
 Idzeekatawatsa Santa Ceya iawaadaxoopa nhoa. 
 

Pandza liwanaka whaa Kristo Wadiote  
Wawakeetaka waiñha lhiehe Santa Ceya. 
Pipedzokadaa pimaatshikanaa maiñhatsa liinai 
Pidia kadaa Iñaimi iodza piiñha Kristo iinai.  

 
       Pinoena wadalhipa Phia Waminali 
       Pandza wawapiñeetaka piwentaxoopa whaa 
       Piabensoarika Santa Ceya wawapaxoopa Phia. 

 
67.   Oopi noawaadaka Jeso  
 Nooma liiranaa ikotshoka nokaale iodza  
 Phiome nomaatshikanaa. 
          
         Nokotshoxoopa nookeeta-ni 
         Jeso iinai, nookeeta-ni 
         O gloria Deo liiranaa 
         Ikotshoka noodza nopekadoni. 
  
   Heekoapi ikoami nhoa liphontte Jeso Nominali 
   Likadaa liiranaa oopi lipeeko noodza Iñaimi. 
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68.   Heekoapikeenawatsa whaa apawali heekoapi 
        Lino kawalhiwatsa Jeso Waminali 
        Matsiawatsa linaiwikite likapaka 
        Liorokokawa lhiehe nattalikanaa. 
  
    Karowatsa iinonaa, neema matsia lidzaarope 
    Likadaa padeeniri nadaki mawadzakakadali 
    Karowatsa nheraphitta, karowatsa pedaliaka nhaa 
    Ima Kristo wattalikanaa Paraiso 
    Kadzodalitsa limatsiataka whaa. 
  
        Pandzawatsa wawapaka heekoapi, 
        Heekoapikeena mawadzakakadali 
        Haalekeenawatsa whaa ikatsa matsiadali 
        Lino kawalhiwatsa Jeso wattalikanaa. 
 
69.   Noanhikawa Iñaimi iinai 
        Nodzeekata maatshi oopi, 
        Nheette nhima Santa Biblia 
        Kristo inawikite iinai. 
  
          Pandzawatsa noanheenitsa, 
          Jeso Kristo iomaka heekoapi-rikoperi 
          Oohõkatsa noanheenitsa 
          Jeso Kristo ipeeko nopekadoni. 
  
        Phimaka Jeso iwanaka 
        Pinoena noenipe, 
        Pinoena Iñaimi iodza, 
        Pia noinai Paraisolhe. 
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70.   Lhiraphitta liwentaka whaa, 
        Jeso wattalikanaa 
        Wamawiñakale lipeeko liiranaa iyo, 
        Jeso wattalikanaa. 
  
          Nopedzoka hanipatsa lhiehe nottalikanaa, 
          Lhiehe nottalikanaa nopedzoka hanipatsa 
          Nopedzoka hanipatsa lhiehe nottalikanaa 
          Haapeedali nopedzoka-ni. 
  
         Likitsindata whaa kalheka waakawa 
         Jeso wattalikanaa 
         Heekoapi ikoami lipeeko Iñaimi 
         Jeso wattalikanaa. 
 
 
71.   Nomawadakakeena noapowa-likolhe 
        Kattiima noanhikawa 
        Nokatheniina nokaalewa Kristo-nakolhe, 
        Paraiso-likowatsa noowhaa. 
  
          Noowhaakawatsa Paraiso-likolhe 
          Limatsiataka nhoa Jeso Nodiote 
          Karowatsa lidia naadza liomanipe 
          Neeniwatsa noowhaa Paraiso-likolhe. 
  
        Apawaliwatsa heekoapi lino tseenakha Jeso 
        Liomakaro linawikite. 
        Karowatsa weemaka Iñaimi iinai 
        Ttidzee imhaitakawalhi heekoapi. 
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72.   Kristo ipedzoka ienipettipe 
        Phiome heekoapi-rikolhe 
        Liomaka eewaperi, haaleperi, iittaperi 
        Liomaka ienipettipe padeeniri. 
  
        Kristo iawaada ienipettipe 
        Phiome heekoapi-rikolhe 
        Oopi maliome-ni lipeeko naadza Iñaimi 
        Nakapakaro heekoapi mawadzakakadali. 
  
 
73.   Nhoaka Kristo itshoraarani, lhiatsa nottalikanaa, 
        Nokaite liako, karom nowhiokawa 
        Noakaro liphontte imatsiatakaita whaa 
        Nokitsindata lipeekoka lhiponda. 
  
          Ikatsa Kristo iwanaka whaa liphontte, 
          Wadzeekata oowi likhoette Iñaimi 
          Ikatsa Kristo iwanaka ittatha wainai, 
          Kenakoda hia iawatsa noinai 
          Litshoraaran nhoa, litshoraaran nhoa. 
          Khedzaako nhipondataka Iñaimi. 
  
        Koamexoopa wattaita wheponda Iñaimi 
        Nawiki ianheekaro karoka naa liinai 
        Wakaite Deo iako ipeekoxoopa Iñaimi 
        Santa Biblia ikatsa wapeekoxoopa-ni. 
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74.   Phimaka liako Jeso Kristo 
        Pikadaa phiome pipekadoni 
        Piakaro liinai Paraisolhe, 
        Heekoapi mawadzakakadali. 
        Likadaaka namawadakakeena 
        Karowatsa iinonaa neemaka. 
        Lipeekowatsa naadza Iñaimi ianheekhe 
        Likambiakawatsa phiome lidzaarope. 
  

        Oopi lhiraphitta waikheette 
        Nañaa liroawa korotsha-nako, nekaa liikaa. 
        Maatshidalitsa nadzeekata lirhio 
        Lhiraphitta lhita whaa liodza Iñaimi 
        Phia kheenaadali koada pikadaa-ni 
        Koada pipeeko piodza Kristo ianheekhe 
        Karom pakapa apaita imatsiatakaita whaa 
        Lhiatsa hitakaita whaa Paraiso-likolhe. 
 

75.   Koame kawalhiwatsa wamotto 
        Naadza nhaaha wadaki oopiperi 
        Koamekawalhiwatsa wakadaa lhiehe heekoapi, 
        Wheewakawatsa wadzakale Paraiso-likolhe 
        Walidali Jerozalem. 
  

 Wakantawatsa nainai lirhioperi padeeniri 
 Wadzakale Jerozalem-rikolhe 
 Aleloya wakanta lirhio Jeso Kristo Waminali 
 Apada-likolhe Jerozalem. 
  

        Koamekawalhiwatsa waakeeta Paraiso inomapi 
        Apakoa kaida-nako eeno-likolhe, 
        Waama wheemaka Waminali Jeso ikaite: 
        Hiewapheena hia noenipettite. 
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76.   Pandza waleeka lhiehe Santa Biblia 
        Ima Kristo wakapitama. 
        Nhaaha ikapakape-ni oopi nadanaka  
        Neeni waanhee haapeedalika-ni. 
        Waama wheepaka-ni heekoapi ikoami, 
        Waama waakarowatsa Kristo iphontte. 
        Neeni wapedzoka lhiehe Santa Biblia, 
        // Walee koame Deo ikaiteri. // 
 

77.   Waanhikawa Jeso iinai 
        Kadzodalitsa waawhaa liinai 
        Likanakeena waapowa-likolhe 
        Waakaro liphontte Wadiote. 

 
          Haaledaliwatsa watshaayani 
          Weekoa ikanawatsa melemeledali 
          Wakapakeenawatsa Waminali 
          Kattiima weemaka lidalhipa. 
 

        Waanhikawa whepondata Iñaimi 
        Wheta liodza limañeetanipe 
        Neemaka wainai Paraiso-likolhe 
        Naakaro liphontte Wadiote. 

 

78.   Jeso iinai kattiima noanhikawa 
        Jeso iinai kattiima nokantaka 
        Lipedzoka nhoa neeni karom nowhiokawa 
        Likorotshani-nakolhe liwenta linawikite. 
 

        Jeso iinai noawa nokaite liako 
        Heekoapi-rikolhe lioma wakadaa naanheekaro 
        Karokaro napañakawa liodza maatshikawalhe 
        Likaapi-rikolhe limatsiataka linawikite. 
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79.   Graça Deo piawaadatsa nhoa 
        Pipeeko noodza nomaatshikanaa 
        Graça Deo, piawatsa walhio, 
        Heekoapi mawadzakakadali. 
 

80.   Littewheniina nhoa Iñaimi iodza 
        Jeso Kristo nottalikanaa. 
        Liwanaka maanaliperi phiome 
        Nhaa tsakha Kristo ioma ittewaka 
 

          Littewakatsa whaa Wadiote 
          Littewaka Iñaimi iprezotanipe 
          Lipeeko wamaatshikanaa waadza, 
          Jeso Kristo wattalikanaa. 
 

        Oopi nhoa tsakha Iñaimi idzaada 
        Oopi nokadaa limañeetaka nhoa 
        Oopi limaatshika nowapiñeetakhe 
        Nheette Kristo Jeso ittewa nhoa. 

 

81.   Iñaimi inipo makapeki 
        Oopiina nokadaaka-ni. 
        Noakaro Jeso iinai 
        Liapowa-liko Jeso nominali. 
 

          Paraiso idzaadakatsa nhoa, 
          Karom heekoapi idzaadaka nhoa, 
          Nolhientsa noopana eeno-likolhe, 
          Matsiadalitsa noopana eeno-likolhe. 
  

        Koamekawalhi nattatha noinai, 
        Koada karomi piira wainai 
        Nokaite nalhio padeeniri 
        Pandza Jesoka Nominali. 
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82.   Hia nodzaarope iawa iwana maanaliperi, 
        Idee nhaa noikaalhe, me liako Wadiote. 
        Nhaaha manopedali makadaatsa  
 Napañakawa noodza. 
        Ikaite nhaa noomaka nodeeka nhaa  
 Eeno-likolhe. 
  
          Hita Iñaimi iodza nhaaha limañeetanipe 
          Pandzawatsa ittewa Iñaimi iprezotanipe. 
  
        Hia nodzaarope, iawa iwana maanaliperi 
        Manope nalhio hamoli neemaka Iñaimi iinai 
        Pandza ikaite nhaa oopi nhiraphitta naikheette 
        Karokarowatsa nheraphitta maatshikawalhe. 
  
 
83.   Phia niri mamakatsa nhoa Pidiote, 
        Phia niri mamakatsa nhoa Pidiote, 
        // Pikaale-rikolhe phiepa haapeedali noako 
        Piowhaakarowatsa noinai Paraiso. // 
  
  Apadatsa nhoa ikeñoetakaita nawiki 
  Karomi pakapa apada noodza Piminali 
  // Nodzeekatanipe phiome koakatsa eeno-likolhe 
  Apadatsa nhoa ittaita ikadaa piowhaaka neerhe. // 
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84.   Apaitatsa Waminali Jeso Kristo 
        Imatsiataka heekoapi-rikoperi 
        Karom pakapa apada liodza 
        Ideekada whaa eeno-likolhe. 
  

          Apaitatsa Jeso, apaitatsa Jeso, 
          Ittaita imatsiataka whaa 
          Oohõ, apaitatsa Jeso.  
  

        Oopi likapa heekoapi 
        Nadeerhe Belem-rikoperi 
        Anjonai ikaite nhaa liakonaa 
        Lipeekowatsa ipekadoni. 
  

        Ana, Jose, Maria 
        Nheepa liako oopi, 
        Pedro, Andre, Tiago 
        Liwenta nhaa padeeniri. 
 

        Pandza phia maanalidalimi, 
        Phia tsakha pittatha liinai 
        Oopi maliome-ni piikheette 
        Piakaro kattiima liinai. 
 
85.   Kristo hiniko iriri-rikhitte, aleloya, 
        Ima kattiima waawaada Waminali, aleloya, 
        Lhireetakarowatsa liomanipe, aleloya, 
        Littewakarowatsa iriri iprezotanipe, aleloya. 
  

        Oopi lhiraphitta kheenaadali-dzo, aleloya 
        Liwentakaro whaa liiranaa iyo, aleloya 
        Pandza liema eeno-likolhe, aleloya 
        Lhiatsa nattalikanaa phiome, aleloya. 
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86.   Oopi Deo iako matsiadali 
        Ikana wakaale-rikolhe 
        Pandzawatsa wakadaa likanaka 
        Phiome heekoapi-rikolhe. 
          Waama wakadaaka 
          Deo iako ikana padeeniri 
          Namakakaro namaatshikanaa 
          Naakaro Kristo iinai. 
        Kadawakaka heekoapika lhiehe 
        Liowhaakaroda Iñaimi 
        Manopekaro ttoa ianheeka 
        Deo iako matsiadali. 

          Pandza Jeso imatsiata walhio 
         Wadzakale mawadzakakadali 
        Neeniwatsa phiome liomanipe 
        Kattiima naawhaa liinai. 
  

87.    Hia heekoapi-rikoperi 
         Hima Deo iako matsiadali. 
         Pandza Deo ipapeerani-riko 
         Walee koame liako walhio 
         Santa Biblia wapedzoka-ni 
         Heekoapi ikoami waleeka-ni. 
          Oohõka, waanhee haapeedali oopi 
          Nadana Deo iako matsiadali 
          Neeni waleeka lhiehe Santa Biblia 
          Ima Deo ienipeka whaa. 
        Oopi Wadiote Jeso iinai 
         Nadana liako nhaha aatsianai 
         Mateo, Marko, Loka, João 
         Pedro, Tiago, São Joda 
         Madalida hamoli likadzeekata nhaa 
         Nheette liniwana Paolo tsakha. 



35 
 

88.   Apada deepi, deepi oopi 
        Limotto likapa heekoapi 
        Jeso Kristo wattalikanaa 
        Kattiima rowapa ni lhadoa Maria 
        Limaa napekoliko Deo ienipe 
        Limaa oopi Belem-rikolhe. 

          Apada deepi, deepi oopi 
          Apada hiwirhida walidali 
          Likanaka matsiadali Jeso Wadiote 
          Anjonai ikanta lidalhipa 
          Limaa matsia Deo ienipe 
          Limaa oopi Belem-rikollhe. 

        Apada deepi, deepi oopi 
        Lhiehe idzeekatakaita heekoapi 
        Limakaka lidaki melemeledali 
        Aatsiakaro-ni Jeso Waminali 
        Lino limatsiatakaro linawikite 
        Lideekaro nhaa eeno-likolhe. 
 

89.   Inoena liikaalhe hia ienipettipe ttoa 
        Waapidzawali Kristo pandza liwanaka hia 
        Waakaro liphontte wadzeekata oowi, 
        Wakitsindata Jeso ipeeko Iñaimi.   

 Waakaro Jeso iinai karowatsa wawhiokawa 
 Whepondataka Iñaimi lhiehe Santa Biblia iyo 
 Maatshi wakapa wapekadoni wadzeekata oopi 
 Pandza Kristo waapidzawali waama wakattiimataka-ni. 

         Inoena liphontte hia ienipettipe ttoa. 
         Kattiima inoena liphontte Kristo Wadiote 
         Karotsa koaka ittaita ipeeko linawikite 
         Pandza pomenakeena wakaale 
         Wheraphittaka liikheette. 
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90.   Phia Jeso, apadatsa Nominali 
        Nokapawatsa piekoa apawali heekoapi 
        Phiome nhaaha anjonai Paraiso inomapi 
        Pandza nawana nhoa nomakaka heekoapi. 
  
        Phia Jeso piwana pirhiodali 
        Haamaakeena nokapaka lhiehe heekoapi 
        Pandza karomi nhoaka heekoapi-rikodali 
        Pandza nhoa tsakha Paraiso irhiodali. 
 
  
91.   Nookeeta nokitsinda Jeso iomakaita whaa 
        Pandza nokanta himaka liakonaa 
        Likambia nowapiñeetakhe 
        Lipeeko noodza Iñaimi, 
        Likadaa kattiima nokaale heekoapi ikoami. 
  
  Oopi likapa heekoapi waikheette lhiraphitta 
  Liwenta nhoa liiranaa iyo oopi, aleloya 
  Noakaro liphontte lidzakalerhe eeno-likolhe 
  Neerhewatsa limatsiataka linawikite. 
  
        Jeso ikatsa nokitsinda, lhiatsa nottalikanaa 
        Apadatsa lhia iwentakaita whaa, 
        Maliome-ni waikheette whaa maatshiperi 
        Neenitsa hanipatsa nopedzoka-ni. 
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92.   Deo iwapaka hia heekoapi ikoami 
        Wapietakarowatsa wakapaka nhaa 
        Lhiidzoaka hia likaapi iyo 
        Deo iwapaka hia heekoapi ikoami. 
  
          Phia wattalikanaa, piwapaka nhaa 
          Wapietakarowatsa wakapaakakawa. 
          Heekoapi ikoami pipeeko naadza Iñaimi, 
          Waminali piwapa nhaa heekoapi ikoami. 
  
        Deo iwapaka hia heekoapi ikoami 
        Imawadakakaro liapowa-liko 
        Karokaro idzeekata ipekadoni 
        Deo iwapaka hia heekoapi ikoami. 
 
93.   Nanokeena waikaalhe,  

    Whaniri ienipettite, 
        Kattiima wawapa wakapa hia, 
        Phiome wakitsienaape. 
  
        Inoena hiewapheena, 
        Kattiima wawapaka hia 
        Wadzeekataka koferencia 
        Ima Kristo wattalikanaa. 
  
        Inoena, inoena, 
        Kattiima wawapaka hia, 
        Ikitsindataka whaa waawaadaka 
        Jeso wattalikanaa. 
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94.   Anjonai ikanta kattiima 
        Gloria Jeso wattalikanaa, 
        Kattiimawatsa heekoapi-rikoperi 
        Kristo ioroko ipeeko Iñaimi 
        Kattiima Whaniri Deo ikapa whaa 
        Kristo iikheette lipeeko wamaatshikanaa. 
 

  Kristo imotto Belem-rikolhe  
  Lino lhiraphitta waikheette, 
  Wakanta anjonai iinai:  
  Gloria Jeso Waminali. 
 

         Lino waikheette eeno-likhitte, 
         Gloria, gloria Jeso 
         Lhiaka Waminali mawadzakakadali 
         Khedzaako likadzo-dzo Whaniri Deo 
         Lino maliome-ni waikheette 
         Walhiokaro heekoapi mawadzakakadali. 

 

95.   Whaa apadawa ttalikanaattinai 
         Wano apawe-rikhitte dzakalee 
         Wano haalapokoli-riko, wano awakada-likolhe 
         Waamaka heekopi ikamaranaa.  
 

         Lhiatsa matsiadalitsa kamarai eeno-likolhe 
         Piakaro wapeedzalhe waamaka wadiote Jeso.   
 

         Waaka lirhio koroa Jeso wattalikanaa. 
         Waaka lirhio kamarai ima lhiaka wakamarai 
         Waaka lirhio pomada maliomeperi idzaaro 
         Imawatsa maliome-ni waikheette.  
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          Likapa heekoapi Belem-rikolhe 
          Apada piraitti iipana-likolhe 
          Kristo Naminali phiome eeno-likolheperi 
          Metsa Jeso wattalikanaa liemawatsa 
          Kadzodalitsa liwapakatsa liomanipe.  
 
         Whaa ttalikanaattinai heekoapi-rikolhe 
         Waawaadawatsa wawapaka wanawikite 
         Mesta Jeso wattalikanaa liemawatsa 
         Kadzodalitsa liwapakatsa liomanipe. 
 
96.   Inoena liikaalhe hia heekoapi-rikoperi 
        Inoena, inoena Belem-rikolhe 
        Inoena ikapa-ni anjonai iminali 
        Inoena wakantaka lirhio,  
 Waawhaa waarhipada iyo lirhio 
        Matsiadali waaka lirhio Waminali Jeso. 
  
Ikanta hia anjonai, ikanta kattiima lirhio 
Ikanta padeeniri Paraiso-likoperi 
Ikanta gloria lirhio wattalikanaa eeno-likolhe 
Inoena wakantaka lirhio, waawhaa waarhipada lirhio 
Matsiadali waaka lirhio, Waminali Jeso. 
  
        Wanoka pideerhe, phia Jeso Waminali, 
        Wanoka Belem-rikolhe weema pidalhipa 
        Whaniri ipiirinda limotto likapa heekoapi 
        Lipiiri-ni liako iyo, aatsiakaro-ni liako iyo 
        Wano wakanta lirhio, Waminali Jeso. 
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97.   Kristo wainaikadaa iita-liko 
        Matsia waakaro, matsia waakaro 
        Kristo wainaikadaa iita-liko 
        Matsia waakaro. 
  

          //Matsia waakaro// 
          Kristo wainaikadaa iita-liko 
          Kattiima waakaro. 
  

98.   Jeso iomaka heekoapi-rikoperi 
        Lioma lideeka whaa Paraisolhe. 
         Liikheette nakantaka heekoapi ikoami 
         Liikheette nopedzoka Nominali. 
        Jeso hiraphitta noikheette 
        Wadee nhirapittaka inferno-likolhe. 
         Nopekadoni iprezota nhoa oopi 
        Nheette Jeso ipeeko noodza-ni. 
        Pandza nooma nhoepa liako 
        Nooma nokattiimatakaita nokitsinda Jeso.  
 

99.  Kristo wakitsinda matsiadali 
        Lhiatsa wattalikanaa. 
        Kristo wakitsinda matsiadali 
        Hanipa lipedzoka whaa. 
        Kristo wakitsinda matsiadali 
        Karom limakaka whaa. 
        Ima matsiadaliphaa phiome iodza 
        Kristo wattalikanaa. 
        Phia nokitsinda, kaphaa piomaka Kristo, 
        Limatsiatakaro phia pimaatshikanaa iodza? 
        Pinoena pittatha liinai 
        Pikadaa pikaalewa linako 
        Neeniwatsa kattiima piakaro liinai. 
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100. Apada deepi oopi, hiwirhida ikana matsiadali, 
         Lirikoda deepi limotto kawalhi Jeso 
         Nhaaha heekoapi-rikoperi,  
 Hamiñadali napekadoni, 
         Iowhaa ttoa nakaale-riko, linokawa ipeedza Jeso,  
        Nheette kattiima, nhaaha kheenaaperi oopi, 
        Nakapakadanako Jeso Waminali. 
   

Pandza iowhaaka hiorhipada lirhio phiome 
Himaka nakanta liakonaa, nhaaha anjonai, 
// Lipeekoka pida, iodza ipekadoni. // 
  

         Apada deepi oopi, lioroko eeno-likhitte, 
         Naikaalhe nhaaha heekoapi-rikoperi 
         Whaniri Deo ipiirika nalhio lienipe 
         Nakapakaro heekoapi mawadzakakadali 
         Neeni kattiima wakadaa wakaalewa linako 
         Imatsiatakaita whaa, Jeso Waminali. 
 

101.  Apadatsa Kristo iwentakaita whaa 
         Apadatsa liiranaa iyo liwenta whaa 
         Karomi pakapa apada liodza 
         Apadatsa Kristo, iwentakaita whaa. 
  

102.  Waikheette pimaakaka Paraiso oopi 
         Piomottokaro pikapa heekoapi 
         Metsa oopi karomi nakoadataka phia 
         Nhaaha heekoapi-rikoperi. 
          Pinoena nodeerhe Nominali, 
          // Piowhaakaro nokaale-rikolhe // 
         Pimaakaka pidaki melemeledali oopi 
         Pimatsiatakaro heekoapi-rikoperi 
         Metsa pandza karomi naamaka phia 
         Nhaaha mheepakaperi. 
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103. Waakaro liphontte, Kristo wakapitama, 
        Whaa litshoraaranai, whepondataka Iñaimi 
        Wadeeka Santa Biblia, karomi wawhiokawa 
        Wakaiteka Deo iakonaa kalheka waanhikawa. 
  Waakaro liphontte, Kristo wakapitama 
  Wadeeka Santa Biblia, wapeekoxoopa Iñaimi 
        Lianhikawa wapeedzalhe, Kristo wakapitama 
        Whaa igreja irhioperi, waakaro liphontte 
        Pakoakatsa wadeenhika lirhio Wadiote 
        Wheraakarowatsa Iñaimi iodza limañeetanipe. 

 

104. Jeso hireetakaita maliomeperimi 
        Nhaaha linawikite padeeniri 
        Nhaaha ikadaakape ikaalewa linako 
        Nadia kaawhi tseenakhaawatsa  
 Maliomekali iodza naakaro eeno-likolhe 
        Naawhaakaro eeno-likolhe. 

 

105.  Hoiwi nakanta nhaaha anjonai 
         Hoiwi nakanta tsakha aatsianai 
         Linowatsa tseenakha Jeso Wadiote 
         Linowatsa heekoapi-rikolhe. 
          Lino tseenakha, lino tseenakha 
          Likanawatsa matsiadali wattalikanaa. 
          Lino tseenakha, lino tseenakha 
          Kheedza lino tseenakhawatsa Jeso.  
         Phiome maliomeperi, Jeso inawikite 
         Kattiima namottowatsa iriri-rikhitte 
         Wakeetakarowatsa wattalikanaa 
         Jeso iwana kawalhiwatsa whaa. 
 

          Pinoena pikana wanako eeno-likhitte 
          Pinoena pikana wanako heekoapi-rikolhe 
          Kattiima wawapa phia, whaa pinawikite 
           Kheedzawatsa pino tseenakha Jeso. 
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106. Koamekawalhiwatsa phemaka  
 Waminali itrombetani 
        Koamekawalhiwatsa liwadzakaka heekoapi 
        Koamekawalhiwatsa lidee linawikite  

 Paraiso-likolhe 
        Nhoa tsakha noakarowatsa nainai. 
 

 Koamekawalhiwatsa limotto eeno-likhitte 
 Koame kawalhiwatsa likana heekoapi-rikolhe 
 Koame kawalhiwatsa liwana linawikite 
 Nhoa tsakha noakarowatsa nainai. 
 

        Karophaawatsa maliomeka whaa  
 Paraiso-likolhe 
        Karowatsa waidzaka neerhe 
        Likadaawatsa wadaki mawadzakakadali 
        Kattiimawatsa Deo ikapa linawikite. 

 
107. Nooma noanhikawa piinai,  
 Phia Jeso Nominali. 
        Nooma nodzeekata pirhio matsia,  

 Ima pienipeka nhoa. 
 

          Pikotsho nhoa piiranaa iyo Nominali, 
          Pipeeko noodza nopekadoni 
          Nokadaa nokaale pinako phia Nodiote 
          Noowhaakaro piinai eeno-likolhe. 
 

        Noa pirhio nonoma Nominali,  
 Nokaite piako matsiadali. 
        Pandza phiome nokaale iyo,  
 Nooma nokitsindataka Jeso.  
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108.  Nokeñoeta nhimakadanako 
         Liipitana matsiadali Jeso 
         Kattiima nokaale nokantakaro 
         Liipitana Jeso Kristo. 

          Kristo, eeno Iminali 
          Piipitana hoiwi nhimaka-ni 
          Karotsa koamekawalhi nomakaka-ni 
          Piipitana Jeso Kristo. 

         Oopi noowhaa nopekadoni iapidza 
         Iñaimi iinai noowhaapia 
         Nheette nowana Jeso iipitana 
         Lipeeko Iñaimi noodza. 
 

          Pandza noowhaa liipitana-nako 
          Jeso iinai nomawadakakaro 
          Nowapaka liwana nonokaro 
          Lidzakalerhe Paraiso. 
 

109.  Iinonaakadaa pikaale nokitsinda 
         Pikaiteka Kristo, pikaiteka Kristo 
         Karokadaa pimawadakakeena 
         Pittatha liinai wattalikanaa 

          Pikaiteka Kristo, pikaiteka Kristo 
          Lhiatsa pikitsinda matsia 
          Karomi pakapa apada wakitsinda 
          Likadzo-dzo Jeso wattalikanaa. 

         Piomakadaamitha pidzeekataka pipekado 
         Pikaiteka Kristo, pikaiteka Kristo 
         Lipeekokarowatsa Iñaimi piodza 
         Wadee limañeetaka phia. 

          Aphepapenaa imakakadaa Kristo 
          Piemaka taime liinai Piminali 
          Nhepondatakadaa liako mheepakaperi 
          Mawhiotsa piemaka liinai. 
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110. Maliome Waminali korotsha-nako 
        Lipeeko wamawiñakale liiranaa iyo 
        Whaniri ikadaa wapekadoni linako, 
        Maliome kadaana-ni korotsha-nako. 

          Whaniri Deo ikapakadaa 
          Kristo iiranaa ikotshoka whaa 
          Likadaawatsa walhio makoadadalika 
          Heekoapi mawadzakakadali. 

        Manope wapekadoni iowhaa wanako 
        Lidanata waadza Whaniri Deo 
        Neeni lipiirika lienipe walhio 
        Lipeekokaro wapekadoni liiranaa iyo. 
 

         Maliomekadzaami Jeso iwentanipe 
         Karowatsa nheraphittaka maatshikawalhe 
         Pikadaa pikaalewa Waminali-nako 
         Piowhaakarowatsa Paraiso-liko. 
 

111.  Matsiadalikeena nowapiñeetakhe 
         Nhoepakapoa Jeso 
         Nomawadakakeena noapowa-likolhe 
         Nopedzokapoa Jeso.  
 

          // Liowhaaka nokaale-rikolhe // 
          Kattiima noakaro heekoapi-rikolhe 
          Liinai Jeso Nodiote. 
 

         Pandza karowatsa noowhaakaro 
         Nopekadoni oopidali-nako 
         Lipeeko noodza-ni Nominali Jeso 
         Nokadaakapoa nokaale linakowa. 
  

          Kattiima nokanta heekoapi ikoami 
          Noawaadakapoa Jeso 
          Karomi nowhio Iñaimi ironaa 
          Liwapakatsa nhoa Jeso.  
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112. Hia hiepakaperi memaatsa, memaatsa. 
        Hinikowa ipietale iodza 
        Lhiehe hiponda Iñaimi 
        Lioma lipresotaka hia 
        Heekoapikeena-ni walhio memaatsa 
        Karom kadawaka-rikoperika hia 
        Metsa heekoapikeena ikaale-riko, 
        Neeniwatsa ikitsindata Jeso.  
  
        Hinikowa hia hiepakaperi 
        Iakaro pakoaka Wadiote iinai 
        Iakaro Iñaimi ikhoette 
        Ittewakaro lipresotanipe 
        Kadawaka nawapiñeetakhe 
        Ikana nalhio Santa Biblia iyo 
        Kattiima nheepaka Wadiote 
        Mawhiotsa ikitsindataka Jeso.  
  
        Mawhiotsa hia Deo itshoraaranai 
        Ikapittama Jeso iemaka iinai 
        Ideekaro linoaxoopa Iñaimi 
        Lhiehe Biblia ipeekowatsa-ni 
        Nakaale-rikhitte nhaaha inawiki 
        Karokaro napedzoka napekadoni 
        Mawhiotsa ikitsindataka Idiote 
        Likaweñawatsa hia eeno-likolhe. 
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113. ///Pandza noaka Jeso iphomitte/// 
        Maakatsa nhoa Iñaimi iinai. 
  
        ///Pandza nooma noleeka liako. /// 
        Heekoapi ikoami, heekoapi ikoami. 
  
        ///Pandza nooma nokaite liako. /// 
        Heekoapi ikoami, heekoapi ikoami.  
 
114. Phiome heekoapi-rikoperi, 
        Phiome heekoapi-rikoperi, 
        Karo ttoa naanhee Waminali 
        Nalhiotsa naanheekaro 
        Nhaaha heekoapi-rikoperi 
        Nalhiotsa naanheekaro Waminali 
        Jeso Kristo wakitsinda, 
        Lhiehe imatsiatakaita whaa. 
        Oopi liwenta whaa liiranaa iyo 
        Ima hanipa lipedzoka whaa. 
 
115. Warha wakaiteka Jeso iakonaa 
        Lhiatsa Waminali mawadzakakadali 
        Lhiatsa Wattalikanaa kheedzakodali 
        Warha wakaiteka liakonaa. 
  
116. Pandza nokanta, kattiima nokanta  
        Heekoapi ikoami, heekoapi ikoami 
        Oopi Kristo inoka 
        Lipeeko phiome nomaatshikanaa 
        Haapeedali nokaiteri. 



48 
 

117. //Lhiehe ooni kaawhidali 
        Jeso ianda rolhio. // 
        Nheette roawa kattiima 
        Manope nawiki rowana 
        Naanheekaro lhiehe ooni 
        Jeso iomali ikadaa. 
  

          //Lhiehe ooni kaawhidali 
          Jeso ikadaa walhio. // 
          Pandza koaka iomaka 
          Lhiehe ooni kaawhidali 
          Kristo iawatsa lirhio 
          Heekoapi mawadzakakadali. 
 

118. Pandza kattiima noowhaa 
        Pandza kattiima noowhaa 
        Ima Jeso ikitsindata nhoa 
        Likaapi iyo lideeka nhoa. 
   

119. Pakaale iitaakakawa liodza 
        Lhiehe imatsiatakaita whaa 
        Pandza pimheetaka liapoawa 
        Lhiewakaro pikaale-rikolhe. 
  

120. Pandza Jeso nokaale Iminali 
        Nooma nokaiteka linako padeeniri 
        Nokadaa lianheekhe ikanaka nokaale-riko 
        Lhidzaako iyo lipakhametaka nhoa. 
 

         Nooma nodeenhika lirhio hanipaphaa 
         Noemakawalhi heekoapi-rikolhe 
         Liikheette nokanta, nokanta kadzodalitsa 
         Pandza Jeso nokaale Iminali. 
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121. Nolhioka apada kanção matsiadali 
        Nokaale-rikolhe 
        Ima kattiima nhoa 
        Pandza kattiima noowhaa 
        Oopi Jeso imatsiataka nhoa 
        Neeni kattiima nhoa. 
   

122. Kaawhi hia ideenhikape Jeso irhio pandza 
        Kaawhi hia lipiirika whaa Jeso.  
        Pandza matsia whetakaro 
        Iñaimi iodza lidzaarope. 
        Warha waawa! 
        Kaawhi hia lipiirika whaa Jeso.  
        Kaanheekhedali wheponda 
        // Kheedza linoka waphontte // 
        // Metsa Jeso wainai // 
        Aleloya, aleloya! 
        Kaawhi hia ideenhikape Jeso irhio pandza, 
        Kaawhi hia lipiirika whaa Jeso.  
   

123. // Oopi likotsho nhoa liiranaa iyo Jeso // 
        Pandza nhoa lirhio matsiadali 
        Lhiehe nottalikanaa 
        Lhiatsa imatsiatakaita nhoa. 
  

124. /// Waaka lirhio matsiadali /// 
        Lhiehe ipeekokaita Iñaimi Jeso.  
 

125. // Deo hima wattathaka liinai // 
        Noanheenitsa lhimaka walhio 
        Ima lhiepheniina nhoa. 



50 
 

126. Nottaita nopeeko nopekadoni 
        Nottaita nopeeko Iñaimi 
        Nottaita nodzeekata phiome 
        Liinai lhiehe Jeso Kristo. 
  
127. Kaphaa pioma limatsiataka phia pandza 
        Kaphaa pioma pimakaka kadawakawe-riko 
        Pikadaa likanaka pikaale-riko 
        Lhiehe kamarai Jeso.  
 

          Pikadaa likanaka, pikadaa likanaka 
          Pikadaa likanaka pikaale-riko 
          Lhiehe kamarai Jeso.  
  

        Kristo iomaka iowhaaka pikaale-riko 
        Lioma likambiaka piwapiñeetakhe 
        Lioma likanaka piapowa-liko 
        Pikadaa lhiewakawa. 
  

        Kattiima waanhikawa haalewe-riko 
        Wawapaka wakapa eeno-likolhe 
        Pandza pikadaa pikaalewa Kristo-nako 
        Pikadaa lhiewakawa. 
  
128. Ikatsa matsiadalika Kristo 
        Matsiadali iodza phiome 
        Ikatsa matsiadalika Kristo 
        Napeedzadalika-ni phiome nolhio 
        Ikatsa matsiadalika Kristo 
        Hanipa lipedzoka nhoa 
        Karomi pakapa apada nokitsinda 
        Matsiadali likadzo-dzo. 
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129. Pandza wheraphittaka aayaahã,  
 Waapowa-liko heekoapi-riko. 
        Kaphaa yakaa ttoa Kanaã,  
 Lidzakale Wattalikanaa? 
        Waamaphaa likitsindata whaa,  

 Aayaahã kadawakawe-riko. 
        Kaphaa yakaa ttoa wadzakale Kanaã? 
   

Mhedzaakoka whaa, haamaaka whaa. 
Manopekeena walhio hamoli maatshiwe-riko aayaahã. 
Mhedzaakoka whaa, haamaaka whaa. 
Waama wakapa wadzakale Kanaã. 

  
        Hiraphittinaa lhiehe waapowa,  
 Whaa hiepakaperi Deo. 
        Kaphaa yaaka ttoa Kanaã,  
 Lidzakale Wattalikanaa? 
        Manopeena karomi waiñhaka,  
 Karomi wawawheetaka. 
        Kaphaa yakaa ttoa wadzakale Kanaã? 
  
        Hanipa waama wamawadakaka,  
 Whaniri iipana-likolhe 
        Kaphaa yakaa ttoa Kanaã,  
 Lidzakale wattalikanaa? 
        Neerhe karowatsa iinonaa whaa,  

 Karomi wheraphittaka. 
        Kaphaa yakaa ttoa wadzakale Kanaã? 
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130.  // Pandza kattiima noawaada Kristo 
         Heekoapi ikoami, amem! // 
         Pandza kattiima noawaada Kristo 
         Segonda, terça, koarta, kinta, 
         Sexta, sabado, phiome domingo 
         Noawaada lhia, amem! 
         // Pandza kattiima nhoa liinai 
          Heekoapi ikoami, amem! // 
          Pandza kattiima nhoa liinai 
          Segonda, terça, koarta, kinta 
          Sexta, sabado, phiome domingo 
          Nhoa liinai, amem! 
        // Pandza kattiima nottatha liinai 
        Heekoapi ikoami, amem! // 
        Pandza kattiima nottatha liinai 
        Segonda, terça, koarta, kinta, 
        Sexta, sabado, phiome domingo 
        Nottatha liinai, amem! 
          Pandza kattiima nowapaka Kristo 
          Heekoapi ikoami, amem! 
          Pandza kattiima nowapaka lioroko 
          Waikaalhe, amem! 
          Pandza kattiima nowapaka Kristo 
          Segonda, terça, koarta, kinta 
          Sexta, sabado phiome domingo nowapa-ni amem 
        Pandza kattiima nolee liako 
        Heekoapi ikoami, amem! 
        Pandza kattiima nolee liako 
        Heekoapi ikoami, amem! 
        Pandza kattiima nolee liako 
        Segonda, terça, koarta, kinta 
        Sexta, sabado, phiome domingo 
        Noleeka-ni, amem! 
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131. Lino eeno-likhitte, lioma maanaliperi 
         Lhiehe imatsiatakaita whaa, heekoapi-rikoperi 
         Nhaaha anjonai nakanta kattiima 
         Liokeetakadanako lirhioperi. 
           Hanipa lipedzoka whaa, hanipa lhiraphitta 
          Linawikitekaro whaa eeno-likolhe 
          Waawhaakaro liinai eeno-likolhe. 
         Apada heekoapi oopi, Jeso iokeeta nhoa 
         Likaite mawhiotsawa pandza nodzaadaka phia 
         Kattiima nokaale nhimakaro liwanaka nhoa 
         Nominali Jeso.    
 

132. Maliome nhoa iikheette oopi 
        Nopeeko imaatshikanaa 
        Maliome nhoa iikheette, oopi, 
        Nottewa Iñaimi iodza hia. 
         / / Nhiraphitta oopi nokitsindata hia 
          Kaphaawatsa ikitsindata nhoa // 
        Nooroko eeno-liikhitte oopi, 
        Naikheette noomanipe 
        Nodzeekata nalhio apakhaa inipo, 
        Naakaro eeno-likolhe. 
 

133.  Khedzaako weemaka liako-nako 
         Wakanta matsiadali Waminali irhio, 
         Kattiima walee paraiso-nako 
         Kattiima wawapaka Jeso.  

          Waanhee, haapeedali 
          Lidzeekatawatsa kadzoaha likaitekapidzo 
          Neeni taime weemaka libibliani-nako. 
          Khedzaako weemaka liako-nako, 
         Karophaa weemaka maanheekaperi-dzo 
         Khedzaako likanaka wakaale-riko 
         Liako iyo Waminali Jeso.  
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134. Whaniri eeno-likolhe lipiiri walhio iakotti 
        Wamakaka Iñaimi whaa heekoapi-rikoperi 
        Karom liomaka wañaakawa liodza 
        Linaa wamatsiataakakawa liinai. 
  
          Inoena hia maanaliperi 
          Me liako Whaniri eeno-likolhedali 
          Iawaada iinonaa ipekadoni padeeniri 
          Imatsiataakakawa Deo iinai. 
  
        Oopi Whaniri Deo, lipiiri lienipe, 
        Lhiraphitta korotsa liwenta whaa liiranaa iyo 
        Kattiima waawhaakaro, liinai Paraiso-liko, 
        Pandza liwanaka hia, Whaniri Deo. 
  
  
135. Khedzaakoka liwanaka whaa, 
        Lhiehe imatsiatakaita whaa 
        Hia Iñaimi iprezotanipe, 
        Ikadaa Jeso ittewaka hia. 
  
          Karo ttoa aatsianai ianhee, 
          Karo ttoa anjonai ianhee, 
          Koamewatsa matsia waawhaa liinai, 
          Waminali Jeso Kristo. 
  
        Pikadaa pikaalewa Kristo-nako, 
        Pikapakarowatsa Paraiso 
        Maliome kadzaami linawikite, 
        Lhitawatsa nhaa iriri-rikhitte. 
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 136. Likadaa walhio makoadadali iyo,  
 Pantti-noma pheewa lideerhe 
        Apawalhiwatsa likoadata whaa,  

 Waakadanako lidzakalerhe 
  

Hanipa lhiraphitta, limheetakaro walhio pantti-noma 
Oopi Waminali idzeekata waapowa 
  

        Piomakadaa phiewaka,  
 Lhiehe pantti-noma 
        Piwana Jeso iipitana-nako,  

 Limheetakawatsa pirhio-ni 
 

        Mawapatsa dorome,  
 Piomakaro Wadiote, 
        Wadee phinaanaa idzeenaka,  

 Phiewakaro lideerhe. 
  
137. Hoiwi noanhikawa Iñaimi iinai oopi 
        Karopia nottaita nomakaka nopekadoni 
        Nheette Kristo iwana nhoa 
        Nhoa mhedzaakodalimi 
        Likadaa khedzaako noema liinai, 
        Likhoette wheponda Iñaimi. 
 

// Karowatsa limakaka whaa, Kristo Wadiote 
Kadzodalitsa likitsindata whaa,  

      Aayaahã heekoapi-rikolhe // 
 

        Manope Kristo hipondaka  
 Aayaahã heekopi-rikolhe 
        Khedzaako naama namañeeta nhoa  

 Nomakakaro Nodiote. 
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138. Apawaliwatsa heekoapi 
        Hapekeenawatsa lhiehe nodaki 
        Metsawatsa kattiima nokawhiawa 
        Liipana-likolhe Nottalikanaa. 
 
          Nokapawatsa liekoa, 
          Lhiehe Imatsiatakaita whaa 
          Nokantawatsa matsiadali 
          Jeso-nako Nominali. 
 
        Naitawatsa nhoa iriri-rikolhe 
        Naidzawatsa naphontte nokitsienape 
        Metsawatsa kattiima noemaka 
        Nhoniri Deo idalhipa. 
 
 
139. // Lipeeko nopekadoni yakaalhe,  
 Kristo Jeso Nodiote. // 
        Oopi liokeeta nhoa 
        Karom maanalika nhoa, aleloya 
        Lipeeko nopekadoni yakaalhe,  

 Kristo Jeso Nodiote. 
 
        // Nopekadoni imarakawa oopi,  
 Liiranaa-liko Nominali // 
        Pandza lidzaadaka nhoa,  
 Karom maanalika nhoa, aleloya 
        Nopekadoni imarakawa oopi,  

 Liiranaa-liko Nominali. 
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140. Jeso iema Whaniri iinai,  
 Matsiadali eeno-likolhe 
        Likaite pikapatha Iñaimi ikaxaataka nhaa 
        Wanawikite heekoapi-rikolhe.      

          Limakaka lidzakale matsiawe-riko, 
          Waikheette whaa maanaliperi 
          Lhiraphitta aayaahã maatshiweriko, 
          Lhitakaro whaa liodza Iñaimi. 

        Waminali matsiadali mawadzakakadali, 
        Pakoakatsa Whaniri iapidza, 
        Likaite, pikadaa noaka nottewakaro nhaa, 
        Wheponda ipresotanipe. 
 

        Pandza liemaka lidalhipa Whaniri eeno-likolhe 
        Likaite, nottaita nowentaka nhaa, 
        Noiranaa iyo nhaaha waamanipe. 
 

141. Nhimaka Nominali, 
        Likaite, phia kheenaadali, 
        Karowatsa pikapakaro 
        Paraiso pianheekhe iyo. 

         Kristo ikadaa walhio, 
          Liiranaa makoadadali iyo 
          Wheewaxoopa Paraiso-likolhe 
          Lianheekhe iyo khedzaakodali. 

        Karokadaamitha Deo iri Jeso,  
         Maliomepia waikheette, 
         Karowatsamitha liomanipe 
         Ittaita iakaro Paraisolhe. 
 

        Koamekadanakowatsa maliome phia 
         Kalhe piawa phia nokitsinda. 
         Pandza piomaka wadiote 
         Wadee piakawa maatshikawalhi. 
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142. Kristo idzaami oopi,  
 Waikheette whaa maatshiperi 
        Waaka matsiadali, liiranaa-nako Waminali 
        Pandza nottatha phia Nominali 
        Pidzeekata walhio kadzo pikaiteri, 
        Pikotsho nhoa piiranaa iyo,  
        Phia nokordeironi Jeso.  
  

          Haaledaliphaa liodza ooni-kali 
          Nakaale nhaaha likotshonipe 
          Haaledaliphaa liodza ooni-kali 
          Waminali imatsiatanipe. 
 

         Yakaa noanhikawa oopi, liodza Jeso Nominali 
          Iittadali nokaale oopi,  
          Pakhame nhoa nopekadoni iyo 
          Karom ooni ittaita ikotshoka, 
          Wamaatshikanaa wakaale iodza 
          Apadatsa Kristo iiranaa,  
          Ikambiakawatsa wakaale matsia. 
  
143.  Jeso nokamaranaa, pikana nolhio nokaale-riko 
         Kadawakaka noapowa 
         Wheponda Iñaimi likadaa iinonaa noowhaakawa 
         Aayahã heekoapi-riko, Nominali Jeso,  
         Pandza pinoena pikodapetaka nhoa, 
         Nomawadakakaro pidalhipa aayahã heekoapi-riko. 
  

         Jeso nokamaranaa, oohoena noanhikawa iinonaa 
         Aayahã heekoapi-rikolhe 
         Phiakatsa noinai aayaahã kadawakawe-rikolhe 
         Nowadzaka kawalhiwatsa,  

 Noviagem heekoapi-rikolhe 
         Ikameenawatsa nookeeta noopana eeno-likolhe. 
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144. Oopi iinonaa noanhikawa heekoapi-rikolhe 
        Karo ttoa noanhee inipo, paakaro eeno-likolhe 
        Metsa pandza kattiima nhoa, noapowa-likolhe, 
        Noanhikawa liinai Jeso Nodiote. 
 

Noanhikawa liinai, aleloya,  
      Nokitsindata Jeso nottalikanaa 
      Karowatsa nokadaa Iñaimi imañeetaka nhoa,  

Apadalitsa nominalika Jeso.  
  

       Oopiina Iñaimi iparaandaka nhoa 
        Likadaapia nokaxaataka, noñaitoka, nodewanaka 
        Likadaapia nodzeekata phiome nomaatshikanaa 
        Nheette Kristo ikambiaka nokaale matsia. 
 

145. Kadzoahã pantti taimedali-dzo 
        Lhiehe Jeso Waminali 
        Wamawadakakeena likaapi-riko 
        Lidaanata waadza phiome maatshiri 
        Wheponda oopidalitsa Iñaimi, 
        Lianhikatsa heekoapi ikoami 
        Lhiraakaro ixaatti iyo 
        Nhaaha karoperi ianhee Deo 
        Lioma lipresotaka padeeniri. 
 

        Deo iako ikatsa aayaahã wainai ttoa 
        Karotsa koaka ittaita ipeekoka-ni 
        Waminali iemaka wadalhipa 
        Lhiatsa wakitsinda khedzaakodali 
        Nainoakadaa whaa, nheta kadaa wanaani waadza 
        Karotsa koadaka walhio 
        Wadzaadakatsa Paraiso 
        Karom nattaita nheta waadza-ni. 
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146. Pandza hia noenipe me liako Wadiote 
        Warha ioma Iñaimi iprezotanipe 
        Iinonaa neemaka wheponda Iñaimi idalhipa. 
  
  Warha waawa Kristo iinai, whaa litshoraaranai, 
  Kattiima waakaro, karom wawhiokawa, 
  Khedzaako wheponda Iñaimi. 
  
        Hireeta hiwida ikapa yakaalhe 
        Kheenaa iawaada Iñaimi idzaarope 
        Makadaatsa nañaakawa Deo iodza 
        Ittewa nhaa liodza Iñaimi. 
  
        Mamhedzaakokatsa whaa hoiwi wheraphitta 
        Wakitsindata Waminali Jeso 
        Pandza liwanaka whaa lhiehe wattalikanaa. 
  
 
147. Kadzodalitsa nhoa liinai, Jeso nokapitama 
        Kadzodalitsa nhoa liinai, likadaa nopeeko Iñaimi 
        Karotsawatsa limaakaka nhoa, haapeedali likaiteri 
        Nokitsinda liemaka nodalhipa lhiatsa Nominali. 
 
   
148. Nooma Nodiote ianheekhe nokaale-riko 
         Nooma nowapiñeetakhe likadzo-dzo 
         Phia Jeso, eeno-likolhe, piawaada whaa pinawikite 
         Pandza pikambia matsiadali iyo pidzaarope. 
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149. Tsootsa pipeedza, phia maanalidali, 
        Wadeepe piomaka pimakaka Iñaimi. 
        Koawada pikaite lirhio Wadiote, 
        Apawalhiwatsa heekoapi noanhikawa piinai. 
  

         Tsootsa pipeedza, phia maanalidali, 
         Wadeepe pioma pipito liodza Iñaimi 
         Pandza piwanakaro Waminali iipitana-nako 
        Pandza piomakaro Kristo Jeso.  
  

        Karom Kristo ittaita iwenta liiranaa iyo 
        Nhaaha wadeepeperi ikadaaka ikaalewa linako 
        Mawapatsa apawaliwatsa wadee  
 Phinaanaa idzeenaka 
        Wadee kadzodaliwetsa maanalika phia. 
   

150. Jeso ikadaa liiranaa 
        Lipeekokaro wamaatshikanaa 
        Likambiaka whaa matsiadali iyo 
        Likotshoka whaa liiranaa iyo 
        Liwenta nhoa, liwenta nhoa, 
        Noowhaakaro lidzakale-riko. 
 

          Liiranaa iyo 
          /// Liiranaa Waminali Jeso.  /// 
          Likaadanda korotsha-nako. 
 

        Oopi apada kañaitedalimi 
        Nhaaha liroa Jeso idalhipa 
        Likadaa likaalewa Kristo-nako, 
        Likotshokaro-ni liiranaa iyo nhoa 
        Kheenaadali nhoa likadzo-dzo 
        Nooma likotshoka nhoa Jeso.  
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151. Kattiima noemaka Kristo idalhipa 
        Noanheenitsa likodapetaka nhoa 
        Oopi lipeeko nomaatshikanaa 
        Neeni noanhee lidzaadaka nhoa. 
  

          Littewa nhoa, limatsiata nhoa, 
          Lhita nhoa Iñaimi iowetti iodza 
          Lipeeko nomaatshikanaa 
          Pandza noowhaa likaapi-riko. 
 

        Pandza kattiima nhoa, mawhiokatsa nhoa, 
        Noanheenitsa likodapeta nhoa. 
        Kristo Nominali, khedzaakodali, 
        Aayaahã heekoapi-riko liwapakatsa nhoa. 
  

152. Koada nodzeekata maatshi Deo irhio 
        Noanheekadaamitha nodzeekata matsia 
        Koada nodzeekata maatshi noanheekadaa 
        Nhiraphittakawatsa liikheette 
        Koada nodzeekata maatshi 
        Koada nodzeekata maatshi Deo irhio. 
       

          // Koada wadzeekata maatshi. // 
          Koada wadzeekata maatshi Deo irhio. 
  

        Matsiaphaa wadzeekata kadzoaha 
        Lioma kapidzo lhiehe Wadiote 
        Jeso ikadaawatsa nalhio liomanipe 
        Apada dzakalee mawadzakakadali 
        Koada wadzeekata maatshi 
        Koada wadzeekata maatshi Deo irhio. 
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153. Linokadaa Iñaimi limañeetakaro phia 
        Deowatsa iema pidalhipa 
        Lhiehe matsiadali lipedzoka phia 
        Lioma likitsindata phia. 
  
          Whaniri Deo iwapaka phia 
          Heekoapi ikoami, lipeekoka Iñaimi 
          Kadzodalitsa liwapaka phia 
          Wadiote iwapaka phia. 
  
        Maatshikadaa nakapa phia pipedzonipe 
        Deowatsa iemaka pidalhipa 
        Lhiehe khedzaakodali liawaadaka phia 
        Kheenaa likapaka phia. 
  
 
154.  Oopi maatshi noanhikawa heekoapi 
         Nheette Jeso inoka, noanhee lipedzoka nhoa 
         Limatsiata nhoa Jeso.  
   
          Jeso hiraphitta, lipeeko nomaatshikanaa 
          Nokastigo hiwa linako 
          Nokanta khedzaako lirhio nottalikanaa 
          Liwentakapoa nhoa Jeso.  
  
         Lhitaka phiome nopekadoni. 
         Likaweñakadanako nokonta korotsha-nako 
         Lidieta nhoa Lhaniri Deo irhio 
         Limatsiata nhoa Jeso.  
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155. Phia Deo ikordeironi, 
        Noikheette maliome phia korotsha-nako 
        Pandza nowanaka phia piabensoari nhoa matsia 
        Pipeekokaro Espirito iyo  
 Phiome nomaatshikanaa. 
  

Pipiirika nhoa pikinikire-rikolhe 
Noomakaro pidzaarope, phia noomanda Jeso,  
Oopiina korotsha-nako piwenta nhoa piiranaa iyo, 
Neeni aayaahã heekoapi-riko nokitsindatawatsa phia. 
  
156.  Piomakadaa pimakaka Iñaimi 
         Piwanaka Jeso,  littewakaro phia 
         Piomakadaa lianheekhe matsia 
         Pittatha-ni limatsiatakaro phia. 
 

         Khe-dzaa-ko, Jeso Waminali 
         Lipeeko waadza Iñaimi 
         Khe-dzaa-ko Kristo iiranaa 
         Lipeeko wamaatshikanaa 
 

         Piomakadaa Deo ienipeka phia 
         Piwanaka Jeso iipitana-nako 
         Oopi liwenta whaa korotsha-nako 
         Pikadaa pikaale linako. 
  
157. Kristo nokitsinda liwapaka nhoa 
 Likadaa kattiima nokaale noakaro liinai. 
 Ooni-riko, hiipai-riko likapaka nhoa 
 Pantti-riko, awakadali-liko likitsindata nhoa. 
 Kristo nokitsinda liwapaka nhoa 
 Likadaa kattiima nokaale /// noakaro /// liinai. 
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158.  Kattiimawatsa naawhaa waliperi ikaalewa 
         Nhaaha karoperi ipedzo inaanitti 
         Namawadakakeena liodza lhiehe heekoapi 
         Kattiimawatsa nawapa nakapa Waminali. 
   

  Wakanta lirhio aleloya, 
  Wakanta padeeniri 
  Wapedzoka Waminali liomakapoa whaa oopi 
   Limatsiataka whaa heekoapi-rikoperi. 
  

        Likadaa kattiima whaa,  
 Kristo ipedzokaita whaa. 
        Liwenta whaa Iñaimi iodza korotsha nako 
        Pandza lirhioperika whaa  
 wakadaakapoa wakaalewa 
        Liako ikana wawapiñeetakhe-riko haaledalidzo. 
   
159. Iawaada apawa dzakalee, 
        Haalhamedali makapawani idalhipa. 
        Neerhe naawhaa kattiima kadzodaliwetsa, 
        Phiome heekoapi-rikoperi Jeso.  
  

          Dzeenonirhe, dzeenonirhe 
          Pakapa apawa dzakalee 
          Yakaalhe, yakaalhe, yakaalhe, 
          Haalhamedali makapawani idalhipa. 
  

        Iawaada nhaaha ipedzonipe 
        Naanhikawa pandza idalhipa. 
        Metsa apawali-rikolhe wakapawatsa nhaa 
        Dio iipana-likolhe dzeenondali. 
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160. Pino liikaalhe Kristo Jeso 
        Pandza liemaka tsoometsa waadza 
        Karom liomaka maanalika phia 
        Pinoena, liwanaka phia. 

          Kattiimawatsa nawakeetaakakawa 
          Liipana-likolhe Waminali Jeso 
          Liinai naawhaaka eeno-likolhe 
          Phiome liomanipe. 

        Mainonaatatsa Santo Espirito 
        Wadee limaakaka phia Iñaimi irhio 
        Pandza phimakadanako liwanaka phia 
        Maitatsa phinakoliko liodza. 
 

161. Matsia lidzeekata nolhio, Nominali! 
 Maanalikadanako nhoa, 

 Liaka lioma nhoa lhiehe Nominali 
 Lhita maatshiwe-rikhitte nhoa. 
 

  Lidzomhetaka nhoa limatsiaka iyo 
  Neeni noaka lirhio matsiadali. 
  Karokapoa pakapa likadzo-dzodali. 
  Likadaa nolhio matsiadali 
 

 Limatsiaka ima noaka eeno-likolhe 
 Littewakapoa nhoa Nominali 
 Haapeedali noakaotsa lidzakalerhe 
 Maliomekapoa-ni noikhette  
 

  Matsiadali nokadaa lirhio 
  Nokadaa lirhio matsiadali. 
  Matsiadali, matsiadali lirhio 
  Nokadaa lirhio matsiadali. 
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162. // Nodzeekata, nodzeekata pantti hiipada-nako // 
 //// Metsa pantti karo hiwakawa  
 Ima hiipada-nakoka-ni //// 
 

163. Kattiima nokaale nonoka pideerhe 
         Nokanta pirhio matsia 
         Kattiima nokaale nonoka pideerhe 
         Nhireeta nokaapi tsakha. 
 

          ///Matsiadali Whaniri Deo/// 
          Heekoapi ikoami. 
 

164. // Nolhieniina kattiimakali aayaahã nokaale-riko 
           Ima Jeso Kristo oopiina lhita noodza // 
        /// Oopiina lhita noodza /// 
            nomaatshikanaa. 
 

165.  Nonoka piikaalhe, noomanda Jeso, 
         Nopekadoni iapidza hamiñadali-dzo. 
         Pandza pikotsho nhoa piiranaa iyo… 
         Jeso nokorderoni, pimatsiata nhoa matsia. 
  

         Nonoka piikaalhe, noomanda Jeso, 
         Karokapoa nookeeta apada piodza. 
          Pittaita pittewa nhoa piiranaa iyo, 
          Jeso nokorderoni, pimatsiata nhoa matsia. 
 

         Noowhaa noorhipada iyo pirhio Jeso 
         Piñhaata nokapa nokaale-riko, 
         Lhiehe dzakalee makapakanaadali 
         Pidzeekatanda walhio eeno-likolhe Jeso. 
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166. // Karo pakapa likadzo-dzodali, karo pakapa.  
 Karo pakapa likadzo-dzodali Jeso// 

  //Khedzaakodali liipitana 
  Khedzaako-ni eeno-likolhe 
  Khedzaakodaliphaaka-ni// 

  

167. Manope hamoli nhoepa ixaatti 
        Khedzaako nowhiopia maliomedali 
        Nheette nhima Nominali, liako iyo matsiadali, 
        Nheette kheedza nomakaka Iñaimi. 
  

          Littewa nhoa, Iñaimi iodza, 
          Lipedzokapoa nhoa Nominali Jeso 
          Littewa nhoa, Iñaimi iodza, 
          Nowanakapoa liipitana nako Jeso.  
 

        Manope hamoli karom noawaadaka-ni 
        Jeso Kristo lhiehe ipedzokaita whaa 
        Noanhipia heekoapi-riko  

 Kadzo maanalidalimi-dzo 
        Metsa pandza noowhaa likaapi-riko. 

 

168. Nooma noakaro Kristo iapowa-liko, 
        Lhiatsa Nominali, lhiatsa nottalikanaa. 
        Karoetsa noomaka Iñaimi imañeetaka nhoa 
        Pandza nooma nomakaka phiome ixaatti. 
  

          Matsiatsa waakawa Waminali iphontte 
          Liapowa-likolhe, tsoome Wadiote 
          Likanaka waadza lhiehe dzaawi Iñaimi 
          Kristo wakamarai. 
  

        Deo ikapa nalhio kadzo pomenidali-dzo 
        Nhaaha haaleperi iwapiñeetakhe 
        Oopi walhio Iñaimi ianheekhe eenodali 
        Nheette Kristo imatsiata whaa, pomenidali-dzo. 
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169. Phia nokitsinda, pikaite nhima tseenakha 
        Koame Kristo Wadiote ipedzoka whaa. 
        Likadaakaro Lhaniri ienipettiteka whaa 
        Wakadaakapoa wakaale linako 
        Kaphaa pianhika ttoa liphontte? 
        Kaphaa khedzaako pipedzoka Jeso? 
        Kaphaa kattiima pikaale heekoapi ikoami, 
        Pikaitekadanako Whaniri Deo? 
 
 
          Nokitsinda pikaite tseenakha 
          Koame Kristo ipedzoka whaa 
          Matsiadali liawatsa walhio 
          Makoadadali iyo lia walhiowatsa 
          Heekoapi mawadzakakadalitsa. 
 
 
        Phia nokitsinda piomaka maanaliperi 
        Pikaite nhaa Jeso ipedzoka whaa 
        Pidee nhaa liikaalhe Waminali 
        Pikaite koame limatsiataka whaa 
        Karotsa koaka nawapa Deo iinai 
        Neeni narapaka, nairaka 
        Kadzo ñawapo meettadalidzo 
        Nhaahã karoperi irhio lhiehe Espirito. 
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170. Iidzaa hiwakadanako,  
 Nodawaakaka hiipada-liko 
        Neerhe nottaita nomawadakaka 
        Hanipadali iidza iodza 
        Kadzo tsakha noowhaakaro 
        Iñaimi iodza Deo ikaapi-riko. 
 
          Hiipadaita kaawhidali,  

Ikatsa Kristo Waminali 
          Likadaa naña-ni korotsha-nako 
          Lidanata waadza Deo ikastigo 
          Iidzaa hiwakadanako 
          Nodawaakakawatsa likaapi-riko. 
 
 
171.  Aatsianai: iinapeda: 
 

 Kattiima nokaale! Koawada kattiima phia? 
 Kattiima nokaale! Pikaite nhima! 
 Kattiima nokaale!   Koawada kattiima phia? 
 Liikheette nooma noanheeka. 
 Nokaite phima!     Pikaite nhima! 
 Koawaada kattiimaka phia? 
 

  Pala pan pan pan pan pan! 
  Kristo idzomhetaka nhoa,     Padeeniri 
  Lipadameetaka nhoa. 
  Liikheette kattiima nhoa. 
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172. Limatsiaka  lipiirikawa-liko Deo 
 Ikatsa nolhio, pirhio tsakha 

 Limatsiata nhoa walidali-dzo, 
 Nokadaa limatsiaka pirhio. 

 Jeso ikitsindatawatsa whaa, 
 Likadaa kainakakaro whaa. 
 Nhoatsa liaroda nopedzokaro phia. 
 
 Lipedzokhetti  lipiirikawa-liko Deo 

 Ikatsa nolhio, pirhio tsakha 
 Limatsiata nhoa walidali-dzo 
 Nokadaa limatsiaka pirhio. 
 Jeso ikitsindatawatsa whaa 
 Likadaa kainakakaro whaa 
 Nhoatsa liaroda nopedzokaro phia 
 
 

173. Ikanta hia hiepakaperi, hoiwi iawaadaka Deo. 
        Ikanta hia ideenhikaperi, iakadanako inipo-liko 
        Ikanta kaawhikadanako hia! 
        Ikanta heekoapi ikoami! 
        Ikanta kattiima iita-liko, 
        Ipeeko iodza Iñaimi. 
 
        Ikanta kaawhikadanako hia 
        Hoiwi ikaiteka Deo, hipa Waminali ikaapi 
        Mhematsa Iñaimi irhio 
        Heekoapika lhiehe kadzo ttiiroli-dzo 
        Liomaka lhiraakaro hia, thewakalhe inferno-liko, 
        Neeni mamakatsa Jeso. 
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174.  Phia Jeso Kristo piowhaa noinai 
         Karokaro nowhiokawa maliomekali ironaa. 
         Nomawadakakeena piapowa-liko 
         Noowhaakapowatsa pidzakale-riko. 

 
         Wakanta lirhio gloria, whaa liwentanipe. 
         Maliomekapoa oopi-ni waikheette 
         Waleeka liako Santa Biblia-liko 
         Wadeenhika lirhio haalewe-riko. 
 
         Nhepondakadaa whaa Iñaimi inawikite 
         Espirito imaliyeni iyo weemawatsa nakhoette 
         Jeso iako walhio, nhoawatsa iinai 
         Khedzaakophaa hiraa nhaa liodza Iñaimi 
 
175.  Haalekeena-ni heekoapi-riko 
         Nopieta noawaada walidali-dzo 
         Nominali Jeso, lhiatsa iwentaka nhoa, 
         Limatsiataka nokaale matsia 
         Neeni nokanta gloria lirhio. 
 

         Pandza walidali heekoapi-riko 
         Nodzeekatawatsa kadzo piomakapidzo 
         Nominali Jeso,  karotsa koamekawalhi nooma, 
         Noinonaataka phia Nodiote ipedzokaita nhoa. 

  
176. Matsia, matsiakandeetsa  

          ///Whaniri iipana-liko/// 
          Matsia, matsiakandeetsa, Whaniri iipana-liko  
 Aayaahã waaliwatsa neerhe. 
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177. Oopiina Nikodemo ino Kristo ideerhe 
        Lioma lianhee inipo liakawa eeno-likolhe 
        Jeso iako, piomakadaa Deo ienipeka phia 
        Pimatsiataka pikaale matsia. 
      

          Pirhiotsa pimottowa walidali iyo 
          Pirhiotsa pimottowa Espirito iyo 
          Haapeedali, haapeedali nokaiteka phia 
          Pimatsiata pikaale matsia. 
 

        Nokitsinda piomakadaa pikapaka Deo 
        Piomakadaa piowhaa liinai lidzakale-riko 
        Piomakadaa heekoapi mawadzakakadalitsa 
        Pimatsiataka pikaale matsia. 
 

          Nokitsinda mapeekotsa Kristo iako 
          Lhiehe Whaniri ipiirinda walhio 
          Karokadaa piomaka piñaakawa liodza 
          Pimatsiataka pikaale matsia. 
 
178. Maanalidalimi pinoena piomaka Jeso 
        Pikadaa limatsiataka pikaale walidali-dzo 
        Pipekadoni iowhaaka ttoa pikaale-riko 
        Kadzo eekodalimi iriri-riko. 
 

          // Pinoena phia maanalidalimi 
          Kristo iomaka imatsiataka phia // 
 

        Jeso ianheenitsa phiome pimaatshikanaa 
        Lhiatsa itapetakaita wawapiñeetakhe 
        Piwana Kristo iipitana-nako 
        Pikadaa litapetaka phia Espirito iyo. 
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179. Ikanta, ikanta Waminali irhio 
 Lipedzokapoa whaa, lipedzokapoa whaa. 
  Ideenhi, ideenhi Waminali irhio 
  Lipedzokapoa whaa, lipedzokapoa whaa. 
 Ipedzo, ipedzo Waminali Jeso 

 Lipedzokapoa whaa, lipedzokapoa whaa. 
  Ikaite, ikaite matsiadali lirhio 
  Lipedzokapoa whaa, lipedzokapoa whaa. 

 Ikadaa, ikadaa ittalikanaaka Kristo 
 Lipedzokapoa whaa, lipedzokapoa whaa. 

 

180. // Deo matsiadali, aleloya! // 
 Deo matsiadali, matsiadali nolhio. 
 

181. //Ima linakomintsa lirhiomintsa  
 Phiome koakatsa// 

 Lirhio matsia-a-dali, lirhio matsia-a-a-a-dali,  
 Lirhio matsia-a-dali, kadzodaliweetsa, amém. 
 

182. Waminali Jeso ikadaa  
 Kattiima wakapaakakawa, liiranaa imali 

 Deo ienipeka pakoaka whaa phiome. 
        Neeni pakowaaka wawapiñeetaka. 
 

          Apadalitsa whewida ikatsa Jeso 
          Apadalitsa lidaki ikatsa whaa 
          Apadalitsa liakoka lhiehe Santa Biblia 
          Neeni pakoaka wawapiñeetaka. 
 

        Pikapa walhio Whaniri Deo 
        Waawaadatsa pienipe Jeso 
        Walhienitsa liiranaa neeniwatsa kattiima 
        Weemaka piinai kadzodaliweetsa. 
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183.  Iwapakaita nhoa, Jeso, noanhikawa liinai. 
 Matsia lideeka nhoa, Jeso, noanhikawa liinai 
 // Heekoapi ikoami, heekoapi ikoami noanhika liinai // 
 Iwapakaita nhoa, Jeso, noanhikawa liinai. 
 
184. /// Pedro, Tiago, João iita-liko /// 

 // Ooni-riko Galileya. // 
 

  ///Napeeko tooda karo nheta kophe/// 
  // Ooni-riko Galileya. // 
 /// Jeso ipiiri napeeko tooda /// 

 // Ooni-riko Galileya. // 
  /// Nheraaka tooda, hore kophe /// 
  // Ooni-riko Galileya. // 

 
185.  Phia Waminali, piwana maanaliperi 
         // Yakaa piodza nhaa karom nalhioka 
         Heekoapi mawadzakakadali. // 
 

          Hia nodzaarope, idee nhaa noikaalhe 
          // Hima nekaaka metsa karotsa  

  Kattiima nakaale-rikolhe // 
 

186.  Bíblia nolivroni, // nolivroni nopedzonda, // 
 Deo iako haapeedali! 
 

  Likaite nhoa  
  // Heekoapi ikoami likaite nhoa, //  
  Lhiehe Nominali. 
 

    Likadzeekata nhoa 
 // Heekoapi ikoami likadzeekata nhoa //  
 Noanhiri Jeso iinai. 
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187. Domingo-liko nokanta, segonda-liko tsakha 
        Terça tsakha noawaadaka Jeso nottalikanaa 
        Koarta nheette kinta, liako ikadzeekata nhoa 
        Noanhika ttoa Kristo iinai sexta, sabado, tsakha. 
 

   O gloria, gloria, gloria, 
   Nokanta heekoapi ikoami 
   O aleloya liwenta nhoa, liodza wheponda Iñaimi. 
   Karowatsa nhiraphitta 
   Lipeekhoeniina nopekadoni, Kristo nottalikanaa. 

 
188. Waminali ittewa nhoa Iñaimi iodza. 

 Lipeeko noodza yaaka nomaatshikanaa, 
 Nodzeekatanda hanipa phiome iodza. 
 Liiranaa iyo likotshoeniina nhoa. 
 

 Waminali, nokitsinda, iwapakaita nhoa, 
 Waminali lideewatsa nhoa liinai. 
 Waminali haapeedali littewa nhoa, 
 Waminali maliome-ni noikheette. 
 

189. Nooma Jeso phiome nokaale iyo.  
 Phia Nominali matsiadaliphaa, 
 Pikitsindata nhoa, pimatsiataka nhoa. 
  

  Nooma Jeso, nooma Jeso, 
  Nooma Jeso phiome nokaale iyo 

 

 Kadzo piomakapidzo phia Jeso Kristo, 
 Pipeeko noodza phiome nomaatshikanaa, 
 Piwalidalita nokaale Espírito iyo. 
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190. Wawherimi Abraão,  
 Lirhio manope lidakeenai Abraão 

 Ikatsa apada phia, ikatsa apada nhoa. 
 Liikheette kattiima whaa. 
 

  Hiepakaperi iwheerimi, 
  Hiepakaperi iwheerimika Abraão 
  Ikatsa apada phia, ikatsa apada nhoa 
  Liikheette kattiima whaa. 
 

191. Phiome pidzeekatali, phiome pikaiteri, 
 Deo hima phiome, likapa, likapa... 
 

  Deo ikapaka phiome, lhima Waminali 
  Phiome pidzeekatali oo pikaiteri. 

 

192. Kristo hiipa idalhipa,  
        Noowhaa kadzo Maria-dzo 
        Rhimapia liako matsiadali 
        Karom rodzeekata kadzo Marta-dzo 
        Marta, Marta, koada phita pikaalewa 
        Linako heekoapi iiñhawadatti 
        Pioma lhiehe peethe ikadaakada 
        Hidzaakotti mawadzakakadalitsa. 
 

        Kristo hiipa idalhipa 
        Wadzeekataka kolto heekoapi ikoami 
        Whemaka liako matsiadali 
        Wheepa-ni kadzo Maria-dzo 
        Hia inapeda maawaadatsa 
        Iiñhawadatti kadzo Marta-dzo 
        Khedzaakophaa ioma Deo iolethe 
        Waakeetali Santa Biblia-liko. 
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193. Jeso Kristo ioroko heekoapi-rikolhe 
        Liomaka liomanipe, liwentanipe. 
 

        Nhaaha ienipettipe matsiaperi,  
 Nhaa ikatsa Deo iomanipe 

        Likadaawatsa nakanaka, kamarai-dzo lidalhipa. 
 

        Nhaaha ienipettipe ikadaakape ikaale Jeso-nako 
        Matsiadali-dzo likapa nhaa, kakoadadali-dzo. 
 

        Nakanaka kadawakawe-riko  
 Kadzo hiwirhi ikanakapidzo. 

        Nhaa ikatsa kristo iomanipe  
 Ikanakapewatsa lidalhipa. 

 
194. Apawaliwatsa linoka 
        Jeso imatsiatakaita whaa 
        Karotsa likaxaataka whaa 
        Wakapawatsa lioroka wattalikanaa. 
 
          Kheedzawatsa sim, Jeso inoka 
          Lideekarowatsa liomanipe 
          Piwapa-ni matsia, mamapikatsa phia 
          Kheedzawatsa liomaka linawikite. 
 
        Matsiatsa pino tseenakha 
        Jeso igreja ittalikanaa 
        Waama wakapa pikanaka 
        Eeno-likhitte piwanakadanakowatsa whaa. 
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195. // Wakantaka matsiadali 
        Jeso irhio Waminali. 
        Waanheenitsa lipedzoka whaa. // 
        Nakanta lirhio tsakha, Wattalikanaa, 
        Nhaaha kepireeni nakanta deepiattoa. 
        Pandza nokitsinda matsiatsa pikantaka tsakha 
        Jeso irhio imatsiatakaita whaa. 
 
 
196. Noaka neerhe, eeno-likolhe, 
        Phia tsakha pinoena 
        Jeso iwanaka phia 
        Noaka neerhe, eeno-likolhe, 
        Liinai Waminali Jeso.  
 
 
197. Nominali imatsiata nhoa  
 Pandza nokaite liakonaa matsia. 
        Liwana nhoa maatshidalimi, 
        Noawaada likorotshani, nokapa lirhio, 
        Neeni lipeeko noodza Iñaimi. 
 

   

  Noanheenitsa likambiaka nokaale, 
  Neeni karom nowhiokawa,  

        Nokaite nalhio phiome Deo irikatsa Jeso. 
  Matsia lidzeekata nolhio, lhiehe nottalikanaa 
  Maanalidalimi nhoa oopi, nheette limatsiata nhoa. 
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198. Hiipai bendita Deo idzaada 
        Ikatsa Palestina, limottoli neeni Jeso,  
        Oopi likana neerhe liako iyo 
        Lhiehe heekoapi ikamaranaa matsiadali Jeso.  
 
          Karowatsa liakonaa ipaña waadza 
          Ima aayaahã heekoapi napeeko oopi 
          // Liiranaa, liwentaxoopa whaa, 
          Deo iri apadatsa Jeso. // 
 
        Pandza wakaitephaa ttoa liakonaa 
        Lhiehe imatsiatakaita whaa 
        Lianhika napekoliko oopi 
        Haiko oliveira iaphitte 
        Likadzeekata nhaaha nawiki 
        Koame Deo ipedzoka whaa. 
  
 
199. // Kattiima nokaale heekoapi ikoami, 
        Jeso ipeeko noodza Iñaimi. // 
 
        // Matsia noowhaa, matsia noowhaa, 
       Jeso iinai, nottalikanaa. 
       Apadatsa lhiehe ittaita ikadaa wamawadakaka.// 
 
 
 
 
 
 



81 
 

200. Noanhikawa Nodiote iapowa-liko 
        Lhipaka nokaapi, matsia waanhikawa 
        Nokapa lirhio, liekoa ikanaka nonako 
        Kattiima nokaale noakadanako liina. 
        // Likapa nolhio, kattiima nhima liako 
        Kaako nolhio-ni noakadanako liinai. // 
 
        Kaako Nodiote linako lhiehe lidzakale 
        Likadaa nowapa matsiadali eeno-likolhe 
        Lianhee nonoka lipeedza lidzeekata heekoapi 
        Lianhee lhitawatsa nhoa liodza Iñaimi 
        //Oopi lianhee lidzeekata whaa lirhiowawatsa 
        Waawakarowatsa kadzodalitsa liinai.// 
  
        Nodiote iinai noanhika ate maliomeka nhoa 
        Nheette liinai noakawatsa eeno-likolhe 
        //Liwadzaka kadzaamiwatsa kamoi, keeri, 
        Noowhaakawatsa kattiima Nodiote iinai.// 
 
201.  Ikametsa nowapa apawaliwatsa heekoapi 
         Linokadanakowatsa Waminali Jeso.  
         Ikametsa nowapa likanaka eeno-likhitte 
         Kadzo eeno iperoka ikanakapidzo. 
         Haamaakeenawatsa nhiraphittaka 
         Kheenaadali-dzo aayaahã heekoapi-rikolhe 
         Linokadanakowatsa Kristo 
         Lideekaro nhoa lidzakale-rikolhe 
         Noowhaakarowatsa liinai 
         Kadzodalitsa kattiima eeno-likolhe. 
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        Pandza karotsa koadaka nolhio 
        Nekaaka noikaa nhaaha mheepakaperi 
        Pandza karotsa nhoaka lirhiodali 
        Lhiehe heekoapi iminali maatshidali 
        Nhoakatsa lirhiodali lhiehe 
        Eeno iminali mawadzakakadali 
        Ikametsa nowapa linoka 
        Lhireetaka nhoa iriri-rikhitte 
        Nodaki mawadzakakadali iapidza 
        Lideewatsa nhoa eeno-likolhe. 
  
 
202. // Aleloya, aleloya, aleloya, aleloya, 
        Kattiima waawaada Deo. // 
        Waa lirhio matsiadali whaakatsa liomanipe 
        Waa lirhio matsiadali kattiima waawaada Deo. 
  
 
203. Santo Espirito pino noikaalhe 
        Nhoepakaro Deo iako matsia 
        Santo Espirito pino noikaalhe 
        Pikadaa nhiraaka nawiki Iñaimi iodza. 
        Aleloya wakanta lirhio 
        Jeso Kristo lhiehe wattalikanaa 
        Aleloya wakanta lirhio 
        Kristo imatsiatakaita whaa. 
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204. Amerika piawa Kristo iphontte 
        Apadalitsa inipoka lhia 
        Waakaro Wadiote ideerhe. 
        Waawhaakarowatsa liinai matsia. 
        Amerika piawa kattiima 
        Jeso idzakalerhe eeno-likolhe, 
        Lidzeekata neerhe waawhaakaroda 
        Liema pandza Lhaniri idalhipa. 
          Oopi wamawadakaka Deo iodza 
          Metsa pandza waanhee liomaka whaa. 
          Alaska, nheette Estados Unidos, 
         Mexiko, lhia tsakha Kanada. 
         Phiome nhaaha Eskimo-likoperi, 
          Phiome Sul-likoperi tsakha. 
          Naanheekeenawatsa Waminali iako, 
          Karokarowatsa nattalikanaa Iñaimi. 
        Kolombia, Panama, Venezoela, Bolívia, Paragoai, 
        Ekoador, Kattiimawatsa nheepa Deo iako, 
        Liwentaka nhaa liiranaa iyo, 
        Chile, nheette Pero, Argentina, 
        Koba, Orogoai Brasil tsakha, 
        Nheette tsakha Ilhas Marinas, 
        Liabensoariwatsa nhaa Jeso.  
         Hondoras lhia tsakha Goatemala, 
         Matsiadali Nikaragoa tsakha, 
         Naamawatsa Kristo nhaaha nawiki 
         Likadaawatsa nalhio  

  Heekoapi mawadzakakadali 
         Wadiote iabensoari Kosta Rica,  
  Liabensoari Salvador tsakha 
         Tsookoepe nhepaite nhaaha nawiki, 
          Metsa Kristo iomaka nhaa padeeniri. 
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205. Jeso Kristo iawa eeno-likolhe 
        Kheedzawatsa lioroko tseenakha 
        Jeso Kristo iawa eeno-likolhe 
        Ittamana-likowatsa linoka. 

         // Kheedzawatsa linoka, eeno-likhitte linoka 
         Ittamana-likowatsa linoka. // 
 

 206. Lhiehe Deo ikaiteri walhio oopi 
         Likadaawatsa walhio, phiome likaiteri, 
         Santa Biblia ikadaa waanhee 
         Lidzeekatawatsa lhiehe likaiteri. 
          Trinta koatro mil versikolo matsiaperi 
          Trinta koatro mil Deo ikaiteri. 
          Santa Biblia ikadaa waanhee, 
          Deo idzeekata walhio matsiadali. 
  

207. Heekoapi ikoami Daniel ittatha Deo iinai,  
 Madaliwalhi. Karom liwhio naironaa 
     Nhaaha imhettakape littathaka 
     Neeni dzaawi ikoraarani-riko napeeko Daniel 
      Littathaka Deo nheette anjo iitaka dzaawi inoma. 
  

        Elia ittatha Deo iinai karokaro iidza hiwaka 
        Nheette maliome phiome napania nhaaha mheepakaperi 
        Neeni nakambiaka nawapiñeetakhe, 
        Namakaka napekadoni. 
        Nheette Elia ittatha Deo nheette iidza ipieta hiwa. 
 

208. /// Nokadaa nokaalewa linako Jeso Kristo. /// 
      Pandza Kristo ikatsa nottalikanaa 
      Pandzawatsa nodzeekata lirhio matsia nokaapi iyo 
      Pandzawatsa nodzeekata lirhio matsia nonoma iyo 
      Nodzeekatawatsa lirhio matsia phiome nhidzaako iyo 
      Pandza Kristo ikatsa nottalikanaa. 
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209. Kristo iniwana doze likadzeekatanipe 
        Naanhikawa liinai aayahã heekoapi-riko. 
        Likadaa naanheekaro linako lhihe inipo 
        Paakaro lidzakalerhe eeno-likolhe. 
 

   Kristo ipedzoka whaa, limatsiataka whaa, 
   Pandza wakaite liakonaa koame liwentaka whaa. 
   Kristo ipedzoka whaa, limatsiataka whaa, 
   Waakarowatsa liinai kadzodaliweetsa. 
  

   Pedro, Andre, Tiago, João, Tome, Mateo 
   Simão, Tadeo, Filipe, apada Alfeo iri 
   Oopi naawa eeno-likolhe, lhia tsakha Bartolomeo 
   Apadatsa Iskariote hiepakada Iñaimi.  
 

210. Deo ikatsa Nhoniri, Jeso ikatsa nopheeri, 
        Espirito ikadzeekatakaita nhoa 
        Karowatsa nhoepaka iñaimi 
        Dio iako ikatsa nhoepaka 
        Eeno ittalikanaa ienipeka nhoa. 
  

211. Waaka graça waiñhawada-nako,  
 Waaka graça Waminali irhio. 
        Likadaa liako wakaale-riko,  
 Lianheekhe itawiñakaro 
        Likadaa tsakha waiñhawada  
 Wadaki idzaaronaape. 
   

212. // Deo iwapaka whaa. // 
        Kattiimakadanako phia 
        Iinonaakadanako phia, 
        Deo iawaada phia. 
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213. Pikambiakadeena pikaale-riko piako: // amem //  
        Pimakakadeena Iñaimi piako: // amem // 
        Phiakadaa Deo idzaada, 
        Pidzeekata matsia phiome ikapa 
        Walidalikadaa piwapiñeetakhe piako: // amem //  
  
214. Lidzeekata nolhio matsia, 
        Deo idzeekata matsia 
        Likitsindata nhoa, limatsiataka nhoa, 
        Deo Lidzeekata nolhio matsia. 
 
215. Jeso nokamarai, noakawa liinai, 
        Neeni karom nottaita nowhiokawa. 
  
        Jeso idzaada nhoa, limatsiata nhoa 
        Neeni nomawadakaka likaapi-riko. 
  
216. Tsooyali notani, makapawani ooni, 
        Jeso imatsiataka nhoa 
        // Lhiatsa noyokomaiwa neeni matsia noakawa, 
        Lidzakalerhe eeno-likolhe.// 
  
217. // Santa Biblia nokamarai, nokadaa likanaka. // 
         Likanaka, likanaka, likanaka. 
  
//Karowatsa nodawa-ni kaxa-liko, nokadaa likanaka// 
Likanaka, likanaka, likanaka. 
  
        // Karowatsa dzalimeka-ni, nokadaa likanaka. // 
        Nobiblia likanaka, likanaka. 
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218.  Nominali noawaadakawalhi phia, 
         Noawaada phiome pidzeekatanipe, 
         Lhiehe kamoi, keeri, phiome hiwirhi, 
         Piako iyo pidzeekataka nhaa. 
  

          // Nheette nokaale iyo nokantaka, 
          Khedzaako phia, khedzaako phia. // 
  

         Nodiote Phia ipedzokaita nhoa, 
         Oopi pipana phiome haiko ikoami. 
         Nheette nañaaka piiri haiko-nako 
         Neeni nokadaa nokaalewa linako. 
  

         Lidzeenakadanako lhiehe heekoapi 
         Pidzaarope ikapawatsa phia. 
         Wakantawatsa lirhio kadzodalitsa 
         Lhiehe Jeso iomakaita whaa. 
  
 219.  // Pikadaakadaa pikaalewa Deo-nako, 
         Pikapawatsa matsiadali liinai. // 
         // Pikapawatsa matsiadali liinai. // 
         Pikadaakadaa pikaalewa Deo-nako 
         Pikapawatsa matsiadali liinai. 
  
 220. Pandza nokanta, kattiima nokaale, 
         Pandza nokanta, kattiima nokaale 
         Limatsiateena nhoa Jeso Kristo 
         Lhiraphittakadanako oopi korotsha-nako. 
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221. Linowatsa Kristo, likadaa waanhee, 
        Linowatsa liomaka limatsiatanipe 
        Naawhaawatsa imawadakakaperi 
        Metsa nhaaha iwapakape-ni  
 Lideewatsa nhaa matsia 
        Noawatsa liinai, noawatsa liinai 
        Karowatsa limakaka nhoa, noawatsa liinai. 
 
222. Jeso matsiadali, karotsa koamekawalhika, 
       Liwadzakakawa, liwadzakakawa. 
       Nokanta heekoapi ikoami deepi ikoami tsakha 
       Kattiima nokanta lirhio, karotsa haamaaka nhoa, 
       Jeso matsiadali, karotsa koamekawalhika, 
       Liwadzakakawa nokaale-riko. 
   
223. Nhereeta libandeira Jeso ienipettipe, 
        Nakapakarowatsa lirhio phiome linawikite 
        // Linokadanakowatsa kattiimawatsa wakanta, 
        Waaka lirhio gloria Kristo wattalikanaa. // 
  
224.  Pipedzokadaa Jeso Kristo, 
         Karotsa koada khettedali phia, 
         Pakowaakakadaa wawapiñeetakhe 
         Phipa nokaapi nokitsindaka phia. 
  
         Wapedzokadaa Jeso Kristo, 
         Kadzoaha lipedzoka whaa, 
         Wakadaawatsa nhaaha apadawa 
         Napedzoka wattalikanaa. 
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225. Linoka Iñaimi noikaalhe, 
        Liako: Pikoadataka nhoa! 
        Nhoepa: Noinaikatsa Kristo, 
        Karom nooma apada liodza, warha piawa! 
        // Nheette likapoko, lidia noodza. // 
  

226. Apawaliwatsa noakaro, 
        Ooho, Kristo iinai noakaro. 
        Apawaliwatsa noemakaro, 
        Ooho, Kristo iinai lidzakale-riko. 
        Lhiehe heekoapi nomakakaro 
        Limatsiatawatsa nodaki matsia walidali-dzo.  
 

227. Kattiima nhoa noakaro nokanta Deo iipana-liko 
        Kattiima noowhaakaro hiepakaperi ipekoliko 
        Kattiima nhoa nakadzo-dzo anjonai Paraiso 
        // Nainaiwatsa noowhaakaro, 
        Lidzakale-riko Jeso Kristo. // 
  

228. Koamekawalhi noawaada maliomekali Jeso,  
        Karowatsa nopedzo nopekadoni 
        Pekado iikheette lhiraphitta Jeso,  
        Neeni karom nopedzo nopekadoni 
        // Karom, karom tsoo, 
        Karowatsa nopedzo nopekadoni. // 
  

        Maliome Nominali lipedzokapoa whaa, 
        Neeniwatsa liinai noowhaakaro 
        Oopi liwenta nhoa korotsha-nako, 
        Neeniwatsa nhoepa liako 
        // Oohõ, haapeedali, 
        Kattiimawatsa noowhaakaro liinai. // 
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229. Kattiima naawhaa Deo iipana-likolhe, 
        // Deo iipana-likolhe.// 
        Kattiima naawhaa Deo iipana-likolhe, 
        Matsiadali lhia nalhio lidzaarope. 
  
230. Pandza Jeso inaa wamatsiata wakaalewa, 
        Walidali-dzo, walidali-dzo, 
        Karom lioma wadzeekata maatshi 
        Wawapiñeetakhe oopidali iyo 
        Karom tsoo-oo, karom tsoo-oo 
        // Waawhaakaro-oo matsiadali dzo-oo, 
        Likadzo-dzo Whaniri Deo-oo. // 
  
231. Kattiima noowhaa noawaada Kristo, 
        Oopi lipeeko noodza nomaatshikanaa 
        Neeni nokaale iyo nakanta lirhio, 
        Aleloya, gloria Deo. 
  
        Karom nhoaka heekoapi idzaada, 
        Metsa Jeso iwenta nhoa lirhiowawa 
        Oopi lipeeko Iñaimi noodza, 
        Aleloya, gloria Deo. 
  
        Karowatsa nopieta noiraka yalakhi, 
        Karowatsa nopieta norapaka, 
        Karowatsa nopieta nottitoaka dzeema 
        Ima Kristo idzaadaka nhoa. 
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232. Apapeko inipo karodali naanheeri, 
        Nhaaha manopedali heekoapi-rikoperi 
        // Wadiote Kristo ikatsa lhiehe inipo, 
        Ideekaita whaa Paraiso-likolhe.// 
 
        Nokitsienape ikapa nolhio maatshi, 
        Ima karophaa noanhikawa nainai 
        // Pandza karowatsa nhoepa Iñaimi, 
        Ima nopedzokeena Kristo Nominali. // 
 
        Pandza nhiraphitta nokitsindata Nodiote, 
        Pandza nhiraphitta nhipondataka Iñaimi 
        // Metsa apawalhiwatsa kattiimawatsa nokaale, 
        Lideekadanakowatsa nhoa Nodiote. // 

 
233.  Jeso khedzaakodali noomaka nodalhipa, 
         Noomaka nokaale-riko lhiehe Espirito Santo 
         Noomaka lipirika noikaalhe nhaaha anjonai, 
         Nakitsindatakaro nhoa heekoapi-riko 
         Nopeekokaro Iñaimi. 
 
234.  Apadatsa Deo ianheekhe,  
         Ittaita imatsiata pikaale 
         Pianheentsa haapeedalika noako, 
         Limatsiatakapoa nhoa Jeso 
         Pianheentsa kattiima nokaale 
         Noakadanako Kristo iinai, 
         Walidali nawiki nhoa 
         Walidalikeena nhoa. 
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235.  // Pipiirika oferta Deo ideerhe, 
         Karotsa koaka iñaitoka neerhe. // 

 
// Heekoapi inaani iwadzakakawatsa, 

 Karowatsa eeno inaani iwadzakakawa. // 
 
         // Pipiirika oferta Deo ideerhe, 
        Lidietawatsa pirhio madaliwaliape. // 

 
236. Phia Jeso Kristo, phia Jeso Kristo, 
        Nokadaa nokaale pinako 
        Santoperi iinai, santoperi iinai, 
        Nokantawatsa gloria pirhio 
        // Pimatsiatheniina nokaale, kattiima noowhaa, 
        Pandza eeno-likolhe nolhio noopana. // 
 
237. // Walee Apokalipsi primeiro kapitolo// 
       // Lino tseenakhawatsa Jeso khedzaakodalidzo// 
 
      // Karotsa koaka ianhee koamekawalhi linoka // 
      // Lino eeno-likhitte phiome pathi ikapa// 

 
238. Kadzo eskada-dzo Kristo iapoawa, 
        Wakapakadaa maatshiperi waaroko tseenakha. 
        Wheraakadaa, waarokokadaa, 
        Karowatsa kalhe waakeeta 
        Wheraaphaa, wadzeekataphaa  
 Matsia heekoapi ikoami 
        Waakeeta matsiakawa. 
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239. Nopekadoni oopi liparaa nhoa, 
        Kadzo korentsi-dzo, oopi liparaaka nhoa. 
        Nheette Kristo kheenaa likapa nhoa, 
        Littewa nhoa liodza Iñaimi. 
        Karom nottaita nomawadakaka Kristo iodza. 
        Ima lianheekhe iyo likadaa kaawhitsa nhoa. 
        Nheette lhireetawatsa nhoa maliomekali iodza. 
        Neeni karom nottaita nomakaka Jeso.  
 
          /// Kristo ittewa nhoa Iñaimi iodza./// 
          Lideekaro nhoa liinaiwa. 

 
240. Kaawhitsa phia nodiote kadzodalitsa 
        Neeni kaawhitsa pikadzo dzotsa nhoa 
        // Pipedzoka nhoa, pikodapetaka nhoa, 
        Iinonaakadanako nhoa  
 Piowhaa noinai tsoometsa. // 
 
          Jeso hiraa nhoa nhiponda Iñaimi iodza, 
          Neeni nokapawatsa lideerhe apawaliwatsa. 
 
        // Noawatsa Paraiso, lidzakale Jeso Kristo 
        Neerhe apawalhiwatsa nokanta gloria lirhio. // 
 
241. Deo iwapakaita whaa, lidanata waadza Iñaimi. 
    Deo idzeekatakaita whaa, 
    Lidzeekata phiome wakapali 
   Apawalhiwatsa lipeekoka phiome lidzeekatanipe 
   Heekoapi ikananikadanako, karowatsa nowhiokawa 
   // Ttidzee hiwakadanako, liinaiwatsa noowhaa. // 
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242. // Deo ikapaka whaa wakoami, 
        Phiome wadzeekatali heekoapi ikoami 
        Kaphaa piaka liphontte. // 
 

         Likapaka phia, likapaka phia, 
         Pikapa piodza wheponda Iñaimi iapoa 
         Likapaka phia, likapaka phia, 
         // Karotsa koaka pittaita pidawaka liodza. // 

 

243. Hipolewe-rikolhe dzeenonidali, 
        Nolhioka noopana haaledali 
        Hipolewe-rikolhe dzeenonidali, 
        Nokapawatsa Nominali. 
 

        // Pandza Deo iespirito, iowhaaka nokaale-riko 
        Aleloya, apawalhiwatsa heekoapi  
 Nokapawatsa Nominali. // 
 

244. // Lhiehe ooni makapawani Jordão, 
        Likotsho liodza lidzaanaa Naamã // 
        Ikatsa komparasão Kristo iiranaa-nako 
        Kristo iiranaa ittaita ikotshoka whaa 
        Wakotshoakakadaa Kristo iiranaa iyo, 
        Likotshowatsa waadza wamaatshikanaa. 
 

245. Kheedzawatsa lino tseenakha Jeso,  
        Linowatsa Jeso, linowatsa Jeso 
        Khedzaakodaliwatsa likana wanako Jeso,  
        Kadzo eeno iperoka ikanakapidzo 
        Nheette kaawhiwatsa namottowatsa liikaalhe, 
        Deo irhioperi nhaaha iriri ipredzotanipe 
        Nheette likambiakawatsa, 
        Nadaki mawadzakakadali-dzo 
        A-le-lo-ya wherakawatsawa. 
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246. Kadzo tsooyali iita, 
        Iakapidzo ooni makapawani 
        Kadzo tsakha piviagem heekoapi, 
        Piakaro pidzakalerhe pikeettemidali 
        Koaka piyokomaiwani, oo Kristo oo Iñaimi. 
        Kaphaawatsa pipato eeno inomapi, 
        Oo lidzakale inomapi Iñaimi. 
 
 
247. // Ebenezer, Waminali wainai 
 Ebenezer, wainai Waminali // 

// Maranata, maranata, maranata, maranata, 
Maranata, pandza pinoka Jeso. 

 
 
248. Whaa ikatsa tshoraaranai, Waminali irhioperi. 
        Wadzeekataka oowi iñaimi ikhoette. 
        // Taa ta ta ta taa ta, // 
        Wapeeko waadza wheponda iñaimi Kristo iinai. 
 
        Jeso iaka wapeedzalhe, waakaro liphontte, 
        Wadeekaro liako Espirito imatsietani 
        // Taa ta ta ta taa ta, // 
        Wheraaka nawiki Iñaimi iodza Kristo iinai. 
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249. Deo ikaitepia Noe, oopi maatshi nonawikite 
  Napakhametaka heekoapi,  
 Napekadoni iyo padeeniri. 
 

    Nheette Noe ikaite nhaa, Wadiote ipeekowatsa hia 
    Nheette nhaaha iirakaperi, nekaa liikaa padeeniri. 
 

        Nheette Noe idzeekata lancha, lidawakaxoopa  
        Kastigo iodza. 
        Inoena, liako nalhio. Koada ioma ipañakawa. 
 

        Nheette nhaaha mheepakaperi, narapaka 
  Khedzaakophaa padeeniri, 
        Nheette iidza hiwa nanako.  
 Maliome nhaa phiome ooni-riko 
        Lhiatsa Kristo wadawaakaxoopa, 
  Nheraphittaliwatsa iodza 
        Lhiatsa pantti-noma walhio,  
 Wheewaxoopa Paraiso. 

 
250. Nokantaka, nokantaka, nokanta Nominali irhio, 

 // Nopeeko iinonaakali nopiiri liawa nokaale iodza. // 
 Nottathaka, nottathaka, nottatha nominali irhio  
 // Nopeeko iinonaakali nopiiri liawa nokaale iodza. // 
 Nopedzoka, nopedzoka, nopedzo nominali irhio 
 // Nopeeko iinonaakali nopiiri liawa nokaale iodza. // 

 
251. Wadzeekata konferencia waamaka maanaliperi, 
        Wheraa nhaa Iñaimi iodza naamaka Waminali 
        // Limatsiataka nhaa, lipeeko namaatshikanaa // 
        Wadzeekata konferencia, waamaka maanaliperi. 
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252. Apada noakonaa nokaite irhio 
        Irhiotsa himaka nolhio padeeniri 
        Jeso ipeeko nomaatshikanaa, 
        Pandza nowapa liinai matsiadali 
        Apawalhi-rikolhe eeno-likolhe 
        Noowhaakawatsa lidzakale-rikolhe 
        Phiome liomanipe iomakaperi. 
        Heekoapi mawadzakakadali. 
 
        Lhiehe heekoapi oopi limañeeta nhoa, 
        Karom likadaapia nomawadakaka 
        Nheette nomaka heekoapi imatsiakanaa 
        Pandza karowatsa nhima lirhio Iñaimi 
        Noowhaakarowatsa eeno-likolhe 
        Jeso iinai lidzakale-rikolhe 
        Pandza liwapakatsa nhoa, 
        Heekoapi-rikokatsa nhoa 
        Nheette lideekarowatsa nhoa liinai. 
 
253. Nominali phipa nokaapi pandza, 
        Nooma noanhikawa piinai. 
        Kheenaadali-dzo pikapa nhoa, 
        Piiranaa iyo piwenta nhoa, 
        Neeni pidzaadaka nhoa. 
        Khedzaakophaa noomaka  

 Nomakaka nomaatshikanaa, 
        Nooma nokitsindataka phia. 
        Nominali phipa nokaapi pandza 
        Piinaikarowatsa nookawa. 
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254. Ipito Iñaimi iodza, hia limañeetanipe, 
        Kadzo kepira ipitokapidzo, 
        Dzeenoni hiidzapana-nakolhe 
        Whedzapananika Jeso Wadiote. 
 

         Ipito ipekadoni iodza 
         Kristo likadaakaro imawadakaka, 
         Liodza lhiehe heekoapi 
         Hia Iñaimi inonaatanipe 
         Inoena lideerhe Wadiote. 
 

        Kristo ioma imatsiataka hia, 
        Lipeekokaro imaatshikanaa 
        Karotsa koamekawalhi limakaka hia 
        Ikambiaka matsia ikaale 
        Jeso ikadaa kattiima hia. 

 
255. Noikheette lhiraphitta nokadaakaro nokaalewa. 
        Likadaa liiranaa liwentakaro whaa 
        Neeni waakaro phiome heekoapi-riko, 
        Wakaiteka Jeso-nako lhia ikatsa inipo. 
 
256. Whaa ikatsa Jeso iwentanipe liiranaa iyo, 
        Whaa, ipeeko waadza Iñaimi wabiblia iyo 
        Pikitsindata whaa Jeso, 
        Pianheekhe khedzaakodali iyo, 
        Whaa, ikatsa Jeso iwentanipe liiranaa iyo. 
 
257. Noanhikawa, noanhikawa Nominali iphontte 
        Kalheka lideeka nhoa noaka liinai 
        Noanhikawa, noanhikawa tsoometsa liodza, 
        Kalheka lideeka nhoa noa liinai. 
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258. Deo ianheekhe khedzaakodali, 
        Ikatsa lhiehe iakotti matsiadali 
        Littewaxoopa Iñaimi iodza, 
        Phiome nhaaha hiepakaperi Deo. 

 
259. // Pimawadakaka Jeso iinai! // 
 // Pimawadaka matsia // 
 Pimawadakaka Jeso iinai! 
 
260. Limatsiatheniina nhoa Jeso Kristo Deo iri 
        Hanipa lipedzoka nhoa haapeedali 
        Oopi maliome-ni lipeekokaro nopekadoni 
        Pandza kattiima noa lirhio matsiadali. 

 
261. Ikapa Jeso irhio, ikapa Jeso irhio, 
        Lhiatsa imatsiatakaita whaa  
        Ikapa Jeso irhio. 
 

         Ikapa Jeso irhio, ikapa Jeso irhio, 
         Lhiatsa iwapakaita whaa matsia, 
         Ikapa Jeso irhio. 

 
262. Nolhioka apada nokitsinda, 
        Iomakaita nhoa, iomakaita nhoa, 
        Nolhioka apada nokitsinda 
        Liipitana Kristo Jeso.  
 
263. Liako iyo limatsiata nhoa, 
        Liiranaa iyo likotsho nhoa, 
        Lhidzaako iyo liwapakatsa nhoa, 
        Nominali Jeso.  
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264. Deo ioma ienipettipe,  
 Kalheka naanhikawa, 
        Nakanaka matsiadali,  
 Liikheette lhiehe Jeso 
        Neeni wakana matsia,  
 Likamaranaa iyo, 
        Wakanakaro waadza  
 Lhiehe kadawakakawa. 
 
          Haapeedali wakanaaka,  

Likamaranaa iyo, 
          Kalhekawatsa waakawa  

Liikheette Wadiote. 
 
        Makadaatsa maatshidali  

 Idawaka ikamaranaa 
        Iinonaadalika wheraphittaka.  

 Metsa waama wakanaka  
 Kadzoaha liomakapidzo  

 Wakadaakarowatsa kattiima  
 Phiome wakaalewa. 
 
         Pandza kattiima wheepa 
         Waminali Jeso 
         Wapeeko kadawakakawa 
         Jeso ikamaranaa iyo 
         Wawapiñeeta matsia 
         Wapedzoakaka matsia 
         Mawhiokadali-dzotsa. 
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265. Lidzeekata kophe oopi, 
        Lhiehe Whaniri Deo 
        Lidzeekata kophe oopi 
        Naanhikawa ooni-riko. 
         Ikapa koame naanhikawa 
         Nhaaha Deo idzeekatanipe 
         Mawhiokatsa naanhikawa 
         Ooni theewaka. 
        Ikapa lhiehe tsoite, 
        Apaita makaite 
        Lhiehe iporakaitami 
        Apaita keepeete. 
  
266. Kattiima nhoa nookeetapia 
        Jeso iinai dzoomhekali 
        Likadaa nomawadakaka 
        Phiome nomaatshikanaa iodza. 
         Kattiimapia nokaale-riko 
         Nokadaapia nokaalewa. 
         Pandza noanhee lipedzo nhoa, 
         Liwapa nhoa, likattiimata nhoa 
         Kattiima nhoa, kattiima nhoa 
        Jeso ikattiimataka nhoa. 
        Pandza kattiima nokaale 
        Jeso iikheette Deo iri 
        Ima limatsiata nhoa, 
        Liinai matsia eeno-likolhe. 
          Noomapia nokattiimata-ni, 
          Nokaale-riko heekoapi ikoami 
          Pandza nokaite liakonaa, 
          Lhiehe Nodiote matsiadali. 
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267. Phinikowa phia imaakadalimi. 
 Pikawhiawa maliomekali iodza. 

 Mamawadakatsa Kristo iodza. 
 Pikadaa likanaka pirhio piapowa. 
 

268. Nokaale meettakadanako,  
 Noomaka ooni kaiwi-riko.  
 Kadzo tsakha phiome nokaale-riko,  
 Noomaka phia Jeso.  

//Meettadalikatsa nokaale, 
Noomaka ooni kaawhidali. 
Ooni eeno-likhittedali, 
Nooma piespiriton Deo// 

 Haamaka nhoa noowhaakaro,  
 Aatsinai ipekadoni-nako. 

Kadzo ooni kaapittadali-dzo, 
Naako nakaiteri nolhio. 
 Noidzaka nokaale-riko,  
 Nopekadoni ima hamiñadali iyo. 
 Ikaakaperi iako nolhio,  
 Kalheka lhiehe pidiote? 

 

269. // Noowhaa heekoapi-riko,  
 Kadzo kheenaadali-dzo. Metsa apawa-likolhe, 
  Nokapawatsa noopana. // 

//Apawa-likolhe-e-e, yakaawe-rikolhe-e-e. 
Nolhientsa noopana matsiade noopana eeno-likolhe// 

       //oopi maanalidali nhoa, kadawakaka noapowa 
      Nheette iinonaa likapaka nhoa, liwana nhoa Jeso//   

//Pandza noinaikatsa Jeso nokitsinda. 
Likadaatsa nhoamaka nhiponda Iñaimi // 
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270. // Kaphaa karoka pianhee  
 Waikheette Kristo ikadaa liiranaa // 
 // Liiranaa iyo lipeekokaro pipekado. 
 Nopekado tsakha Jeso ipeekoka. // 
 
271. Karotsawatsa koaka ittaita  
 Ikaiteka nomaatshikanaa.  
 Ima Kristo Nominali ipeekoena noodza-ni.  
 Karokaro nopañaakawa liodza. 
 
Maliomekadzaamiwatsa nhoa, 
Kattiimawatsa likoadata nhoa. 
Nhoa Kristo iwentanda, 
Ima karotsawatsa liawaadaka nomaatshikanaa. 
 
272. Noopana matsiadali nolhientsa eeno-likolhe. 
 Karotsawatsa maatshiri ino noikaalhe. 
 Phiome iinonaadali lidzeenakawatsa noodza. 
 Noakadanakowatsawa noopana-likolhe. 
 
Pantti matsiaperi, wakapawatsa nhaa eeno-likolhe. 
Kattiima waawhaawatsawa Jeso iinai. 
Pandza nokanta nolhiokapoa noopana, 
Noopana matsiadali eeno-likolhe. 
 
 Phia nokitsinda, nooma nokapaka phia 

Noopana-likolhe, melemelewe-rikolhe. 
Pirhiotsa piomaka Pidioteka Kristo, 
Pikapakaro piipana eeno-likolhe. 
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273. // Nono nokaite // Nominali Jeso.  
 Noomaka phia, nopedzoka phia, nokaale iyo. 
 // Nono nokaite // haapeedali pirhio. 
 Noomaka phia, nopedzoka phia, nokaale iyo. 
 // Nooma nokanta // kattiimadalikapoa nhoa. 
 // Nooma noidzaka // kattiimakapoa nhoa. 
 // Nono nokaite // haapeedali pirhio. 
 Noomaka phia, nopedzoka phia nokaale iyo. 

 
274. // Karo pakapa apada khedzaakodali, 

 Likadzo-dzo Whaniri Deo. // 
 //Karo apada ittaita idzeekataka nawiki. 

Likadzo-dzo Waminali. // 
Karo lipeeko Iñaimi oowi iyo. 
Metsa Lisanto-Espírito iyo, 
Karo matsheeta iyo, karo mokawa iyo, 
Metsa Lisanto-Espírito iyo. 
//Nheette whaa nawiki, limatsiataka whaa 
Lisanto-Espírito iyo. // 

 
275. Nattathakadaa noinai nonawikite. 
       Naamakadaa nakambia nawapiñeetakhe. 
       Nhimawatsa lhiehe nattathali  
 Nakaale-riko. 
       Nopakhameta tseenakawatsa nhaa  
 Noespiriton iyo. 
 Nopeeko tseenakhawatsa napekado  
 Noiranaa iyo. 
 Nopakhameta tseenakhawatsa nhaa  
 Noespiriton iyo. 
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276. Phia Wadiote, pino waikaalhe. 
 Waama phia kaiwi-rikotsa, whaa pinawikite. 
 Phia Nominali, pino nodalhipa, 
 Kadzodalitsa piema noinai. 
 

Phia Jeso Kristo, pipiiri nolhio Espírito. 
Liemakarodawa lhiehe nodaki, 
Phia Jeso Kristo, pipiiri nolhio Espírito, 
Noakaro matsiadali pirhio. 

 
 
277. Nokadaakadaa iinonaa pikaale, Nodiote. 

 Nodzeekatakapoa tseenakha nopekadoni. 
 Nokadaakadaa apada idzeekata maatshi. 
 Pipeeko noodza-ni, Jeso Nominali. 
 

Phima nokaiteka pirhio, phia Kristo. 
Pipeeko noodza nodzeekatanda maatshiri. 
Pikadaa noema tsoome piodza kadzodalitsa. 
Pimatsiata piinaiwa nhoa, Nominali. 

 
      Nomaatshikeetakadaa liwapiñeetakhe nokitsinda, 
      Liyo lhiehe medalitsa nokaiteri. 
      Karokadaa noparaa nonoma ixaatti iodza. 
      Pipeeko noodza-ni, Jeso Nominali. 
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278. Tsoometsa lhinaanaa linoka Kristo. 
 Liomakaro phiome linawikite. 
 Pandza mamawadakatsa liodza. 
 Piwapaphaa, piwapaphaa, piwapaphaa. 
 

Linowatsa Jeso waikaalhe, 
Liomakaro limatsiatanipe. 
Lideekaro whaa liinai lidzakalerhe. 
Weemakaro matsia eeno-likolhe. 
 

 Wawapakadaa wakapa paraiso. 
 Walhiotsa wakitsindata Jeso.  
 Kattiimawatsa waleeka liako. 
 /// Wadzeekataphaa. /// 
 

279. Nhoakatsa inipo iakada dzeenonrhe. 
 Kadzotsa likaiteka Jeso.  
 Nhoakatsa hireetakaita nhaaha maliomeperi. 
 Haapeedali nokaiteka phia. 
 

  Karokadaa pakapa inipo,  
  Karowatsa piakawa noinai, 

  Karokadaawatsa nokawhietaka phia, 
  Karowatsa kaawhika phia. 

 

280. Waaka wakaite liakonaa,  
 Matsiadali Waminali Jeso.  
 Naanheekaro padeeniri,  
 Matsiadali Waminali Jeso.  

  Liwenta whaa liiranaa iyo. 
  Likambia wakaale walidali-dzo. 
  Waaka wakaite liakonaa. 
  Matsiadali Waminali Jeso.  
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281. Waakaro liphontte Jeso Kristo Wakapitama, 
 Wapeeko wheponda Iñaimi. 
 Khedzaako waakaro, karowatsa wawhiokawa. 
 Wapeeko wheponda Iñaimi. 
 
 Jeso Khedzaakodali naadza padeeniri. 
 Ipeekokaita waadza maatshiri. 
 Khedzaako waakaro, Waminali ianheekhe iyo 
 Wapeeko wheponda Iñaimi. 

 
 

282. // Eeno iperokapidzowatsa linokawa 
 Lideekarowatsa linawikite. // 
 // Phia nokitsinda, mawhiotsawa 
 Phiraphittaka Jeso iikheette. // 
  /// Jeso, Jeso /// Wattalikanaa. 
  /// Jeso, Jeso /// Wattalikanaa. 

 
 

283. //Linokadaa Jeso pandza deepi, 
 Koamewatsa likaiteka phia? // 
 //Piowhaakadaa ttoa pipekado-nako, 
 Karowatsa limheeta lidzakale pirhio. // 

 
 

284. Kadzo kamarai-dzo lhiehe Deo iako. 
 Likanakaro nhewida-liko linawikite phiome. 
 Neemakaro paraiso-liko liinai Nadiote. 
 Kadzo kamarai-dzo lhiehe Deo iako. 
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285. Phia Jeso, phita pirhiowawa nhoa, 
 Karokarowatsa nodzeekata nomaatshikanaa. 
 Karokarowatsa nomakaka piapowa. 
 Pimatsiataka nhoa,  
 Pikadaa nomawadakakaro pikaapi-riko. 
 

Phia Jeso nooma Nominalika phia! 
Kadzodaliweetsa nooma pidzaadaka nhoa. 
Nooma nookeetaka phia nowapiñeetakhe iyo. 
Pikhedzaakota nhoa, pikadaa nokaale-riko 
Walidali canção. 

 

 Phia ianheekaita yaakalhe Deo iodza, 
 Phia ianhikada Iñaimi iapidza. 
 Inoena pandza Waminali iikaalhe. 
 Dzoomhekarowatsa phia, karokarowatsa 
  Phiraphitta pimaatshikanaa ima. 
 
286. //Apa iita idzeenaka apakhaa-likolhe. 
 Lhiatsa Kristo, lideeka whaa eeno-likolhe. // 
 //Nhaaha idenaakape,  
 Nhaaha Jeso Kristo iinaipe, 
 Nakotshokeena nawapiñeetakhe  
 Naakaro lidzakalerhe. // 
 

// Pandza nokitsinda, hietakada pipekado-liko. 
Khedzaako piwanaka Wakapitama Jeso. // 
//Kheedzawatsa piorokowa litani-rikolhe Wadiote. 
Pidzeenaka maatshi iodza, piakaro eeno-likolhe. // 
//Heekoapi imaatshikanaa, kadzoaha ooni 
kawhainaadali-dzo. 
Lioma lidee whaa liodza Waminali Jeso. // 
//Liikheette pandza, piwana Wakapitama, 
Lideekaro phia liinaiwa Paraiso inoma-likolhe. // 
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287. Nolhientsa Deo, lipeeko maatshi noodza. 
 Nolhientsa Deo, lhimhenitsa nottathali liinai. 
 Nolhientsa Deo, iwapali nhoa kadzodalitsa. 
 Nolhientsa Deo, liipitanaka Waminali. 
 

288. //Apada idzeekatakadaa nolhio maatshiri, 
 Koadzowalhia nomatsiataka noinaiwa-ni. // 
 // Nooma nodzeeneetaka-ni  
 Lhiehe maatshi lidzeekatali, 
 Koadzowalhia nomatsiataka noinaiwa-ni. // 
  

  Setentawalhia sete, setentawalhia sete, 
  Pirhiotsa pimatsiataka piinaiwa-ni. 
 

 //Kadzo nomatsiatakapidzo phia kadzodalitsa 
  Noinaiwa, kadzo tsakha pimatsiatakaro 
  Piinaiwa-ni. // 
 

289. Apapeko ooni inomapi, hiipai Samaria-liko, 
 Neerhe aapama iinaro ronoka rookeeta Jeso.  
 Me liako rolhio: Pia noiraka ooni, 
 Ima meéttaka nokaale nono inipo-likhitte. 
 Roako Jeso irhio: Phiakatsa jodeonai. 
 Koada pittatha noinai, nhoa Samaria-likodaro. 
 

      Nheette Waminali ikaite: Pianheekadaamitha 
       Koaka nhoa pittathamtha ooni kaawhidali, 
      Mameettakakarowatsa pikaale. 
      Me liako linako lhiehe Espirito. 
  

 Ittaitakada ikattiimataka whaa heekoapi iodza. 
 Karokaro waamaka heekoapi imaatshikanaa, 
 Pakhamekapoa wakaale Deo ianheekhe iyo. 
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 Nheette roako Jeso irhio: 
 Pia nolhio ooni pikaiteri. 
 Karokaro nopieta noomaka, 
 Nomaatshikanaa nodzeekatali oopi. 
 Pandza nokitsinda, meettakadaa pikaale, 
 Pioma lhiehe ooni Waminali ikadaali. 
 Ikatsa Espirito iomakada ipakhametaka phia. 
 Phiome matsiadali iyo  
 Kattiimakarowatsa pikaale. 
 
 
290. //Nokoaka ttoa nopietale-riko deepittoa, 
 Nooma nokapaka Nominali nokaale-riko. // 
 //Nominali Jeso, kheenaa pikapaka nhoa. 
 Pipeeko maatshiri noodza, 
 Ima nokadaa nokaale pinako. // 
 
 
291. Me liako São Paolo oopi, 
 Nokitsindatheniina Nominali. 
 Noemakadanako heekopi-riko. 
 Nodzeekata lirhio kadzoaha liomakapidzo. 
 
 Nhipondatheniina Iñaimi Deo ianheekhe iyo. 
 Nottaitheniina noakawa heekoapi-riko. 
 Nhoepheniina Deo iako nokaale-riko. 
 Ikametsa nowapa liwanaka nhoa Jeso.  
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292. // Hia ienipettittoa, hia ienipettittoa, 
 Pakhamewatsa matsiadali iyo ikaale padeeniri. 
 Iomakadaa ittalikanaawa Jeso.  // 
 
 Mawapiñeetatsa heekoapi imaatshikanaa. 
 Hima liako lhiehe imatsiatakaita whaa. 
 Ikadaa lipeeko iodza imañeetakaita whaa. 
 Khedzaako ioma ianhee Deo iako matsiadali. 
 Lhiatsa ikadaa waanhee lipedzoka whaa. 
 
 // Hia ienipettittoa, hia ienipettittoa............ // 
 Ikhedzaakotaakakawa likhoette  
 Wheponda Iñaimi. 
 Kheenaa ikapa nalhio lipresotanipemi. 
 Ipedzokadaa haapeedali Jeso Waminali, 
 Ideewatsa liikaalhe nhaaha maanaliperi, 
 Liwentakaro nhaa liiranaa iyo Jeso.  
 // Hia ienipettittoa, hia ienipettittoa........... // 
 
293. Noanheentsa Kristo ino tseenakhawatsa. 
 Noanheentsa Kristo lideewatsa nhoa. 
 // Noanhee, noanhee, noanheentsa 
 Linoka kheedzawatsa. 
 Metsa karo noanhee lideewatsa phia. // 
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294. Noawatsa yakaalhe, apawa dzakalee-rikolhe, 
 Liemakaroda-likolhe Nottalikanaa. 
 // Ima nookeeta noaxoopa neerhe 
 Lhiehe Kristo ideekaita whaa. // 
 
  Pandza noanhikawa nokaite liakonaa 
  Lhiehe Kristo idzomhetakaita whaa. 
  // Phiome ooni-riko, phiome maliitsi-riko, 
  Nokadaa naanheekaro Wattalikanaa. // 
 
 Phia nokitsinda phipa nokaapi, 

 Noaka piodza kattiimadali iyo. 
 //Karokadaawatsa nopieta nokapaka phia, 
 Wakapaakakawatsawa paraiso-liko. // 
 
 
 295. // Ikatsa kattiima nakaale nhaaha hiepakaperi 
 Iakape matsiadali napedzokapoa Jeso. // 
 // Karotsa koaka ittaita iinonaataka whaa, 
 Wakantakadanako matsiadali lirhio 
  Wattalikanaa. // 
 
 
      296. // Ikapa lirhio Waminali, ikapa lirhio padeeniri. 
 Littaita lipeeko iodza maatshiri. // 
 //Oopi lhiewa pikaale-riko Iñaimi imaokolia. 
 Neeni pandza ikapa lirhio Jeso.  
 Dzoomhekarowatsa hia Iñaimi iodza. // 
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297. Apawalipia heekoapi matsiadalipia,  
 Lino noikaalhe Jeso.  
 Noanhikadanako kadawakawe-riko, 
 Lino liokeetaka nhoa. 
 Kheenaa likapa nhoa Nominali Jeso.  
 Lipakhameta nhoa matsiadali iyo. 
 Kadzopia ittamana-dzo nopekadoni nonako, 
 Metsa lipeeko noodza-ni Jeso.  

  Deo ipakhameta nhoa matsiadali iyo, 
  Lioroko lipadameeta nokaale walidali iyo, 
  Oopipia mathidalimika nhoa. 
  Metsa pandza nokapakeena matsia. 
  Deo ipakhameta nhoa matsiadali iyo. 

 Nomottokeena walidali Espirito Santo iyo. 
 Pandza nhonirikeena Deo. 
 Matsiadali-dzo likapaka nhoa Kristo-nako. 
 Liwentakapoa nhoa korotsha-nako. 
 Matsiadali noaka lirhio Nominali Jeso.  
 Likadaakapoa Deo ienipeka nhoa. 
 Noemakawatsa liinai lidzakale-rikolhe. 
 Nokadaakapoa nokaale linako. 
 

298. Karokadamitha pakapaka Iñaimi  
 Karotsamitha wadzeekataka oowi. 

 Lhiatsa wheponda Iñaimi lioma  
 Limañeetaka whaa phiome. 
  // Metsa nhoa Jeso iinai, nhoamakawatsa 
   Phiome ixaatti. // 
 Nhoa nhoamaka Iñaimi, phia phiamaka Iñaimi, 
 Lhia lhiamaka Iñaimi,  
 Phiome whaa whaamaka Iñaimi. 
 Kaxaadalika Iñaimi, lhiatsa maliirinai iminali, 
 Naamatha nakapaka Deo  
 Metsa Iñaimi lhiehe nakapali. 
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299. // Matsiatsa paanhikawa  
 Waminali Kristo idalhipa, 

 Melemelewe-rikolhe walidali Jerozalem. // 
 Metsa paamakadaa kadzo  

Palhiotsa pakambia pakaalewa, pheepaka 
Waminali iako haapeedali pakaale-riko. // 

 
 
 300. // Noikheette maliome Jeso,   
  maliome korotsha-nako. 
 Hidzapa-nako kalvário,  
 noikheette maliome Jeso.  // 
 
 

301. Phia Kristo, nokitsinda eeno-likhitte, 
 Noanheentsa pianhikawa noinai. 
 Phireetheniina nhoa kadawakawe-rikhitte. 
 Pikana noapowa-liko phia nokamarai. 
 
  Makadaatsa nhoa, Kristo nokitsinda, 
  Nokadaa nowapiñeetakhe pinako. 
  Patseehe piemakaroda nokaale-riko, 
  Maakatsa noodza, phia Kristo nokamarai. 
 
 Deepikeenawatsa lhiehe heekoapi. 
 Khedzaako nhiponda Iñaimi iomaka nhoa. 
 Phia Kristo makadaatsa nhoa apadatsa, 
 Pikhedzaakota nhoa noakadanako heekoapiriko. 
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302. Warha iawa liphontte,  
 Jeso Kristo wakapitama, 

              Ienipettittoa padeeniri  
 Mawhiotsawa ikitsindata-ni. 
              Iawaada Moise Egito-liko,  
 Linawikite presokadanako littewaka nhaa  
 Liodza lhiehe Faraó, 
 Deo hidzaako khedzaakodali iyo.  
 

303. Hia Deo idzeekatanipe, 
 Phiome hia limhettanipe 
 Ikanta lirhio! Aleloya! 
 Hia lianjoninai lirhioperi, 
 Hia phiome eeno-likoperi  
 Ikanta, matsia ikanta!  
 Aleloya! Aleloya! Aleloya! 

  Hia heekoapi-rikoperi 
  Ikanta kansão matsiaperi! 
  Ikanta lirhio! Aleloya! 
  Phiome hia lidzeekatanipe, 
  Hia nawiki liwentanipe 
  Ikanta! Matsia ikanta! 
  Aleloya! Aleloya! Aleloya! 

 Hia likadaanipe ianheekhetti 
 Liakapoa irhio ipedzokhetti, 
 Ikanta lirhio! Aleloya! 
 Ikanta lirhio, Waminali, 
 Nalhio Liri, Liespiritoni, 

 Ikanta nalhio! Aleloya! 
 Aleloya! Aleloya! Aleloya! 



116 
 

304. Nhireeta nhiwida nokapa dzeenonrhe 
 Noakaro lirhio matsiadali, Jeso. 
 Nowapiñeetakhe iyo nokapa neerhe, 
 Lidzakale matsiadali, Jeso. 
   Apawaliwatsa noaka neerhe 

 Ima Jeso ideewatsa nhoa. 
 Apawaliwatsa noemaka neerhe 
 Ima lidzoomhetaka nhoa.  

 
Nokaale-riko nokapa Nominali 
Nokadaa lirhio matsiadali, Jeso 
Nopedzoka hanipa Nominali 
Littewakapoa nhoa Jeso 

  Kaatsa koaka nodawali 
  Ima limatsiatheni nhoa 
  Kaatsa koaka nowhioli 
  Ima lidzoomhetaka nhoa 
 

305. Tsoome noemaka phiipa idalhipa 
Ima hoiwiphaa noanheeka 
Noapirhetaakawa, nottatha piinai. 
Phiome nonakoli, nooma nokadaakakawa. 
Metsa noanhee tsooka ttoa-ni 
Nokañhaatakaro lhiehe nolhioli 
Nhoa kametsa ideenhikada 
Pikitsinda nhoa pandza. 

 
Nokantawatsa, kaatsa koadaka hiraphittakhetti 
Nokantawatsa kametsa pirhio Jeso. 
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Santa Ceya idzaaronaa 
 
1.     Phia Jeso Waminali, 
        Waiñhakeena piinai 
        Aayaahã pimeedza idalhipa, 
        Waiñhakeena piinai 
        Piorokoena waikaalhe, 
        Piabensoari pinawikite 
        Phia Jeso Waminali, 
        Pikadaa waiñhaka piinai. 
 

2.     Pandza noawaada lidaki Jeso,  
        Oopi maliome-ni kheenaadali-dzo. 
        Kristo Wadiote khedzaakodali 
        Koada lipedzoka whaa maatshiperi? 
         Tapoa nañaapia likaapi-riko 
         Lhiipa nañaa oopi korotsha-nako 
         Nheette natoda lipereema maliye iyo 
         Lhiwida matsiadali natoda doowiri iyo. 
        Pandza ikapa koame lipedzoka whaa 
        Pandza ikapatha koame lhiraphitta 
        Kheenaa liawaada whaa liomanipe 
        Wadee wheraphitta inferno-likolhe. 
         Pandza Jeso iwentandaka nhoa, 
         Pandza nodaki ikatsa Espirito iipana 
         Neeni karom nottaita nomaatshikaka-ni 
         Ima Nominali idzaadakatsa-ni. 
         Phiome nopekadoni nopedzonda oopi 
         Karom nottaita nopieta nopedzoka-ni 
         Pandza noemaka Jeso iinai 
         Likadzo-dzo nhipondata nopekadoni. 
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3.     Waminali Jeso ikadaa 
        Kattiima wakapaakakawa 
        Liiranaa imali Deo ienipeka whaa phiome, 
        Neeni pakowaaka wawapiñeetaka. 
 

         Apadalitsa whewida ikatsa Jeso 
         Apadalitsa lidaki ikatsa whaa 
         Apadalitsa liakoka lhiehe Santa Biblia 
         Neeni pakowaaka wawapiñeetaka. 
 

        Pikapa walhio Whaniri Deo, 
        Waawaadatsa pienipe Jeso 
        Walhienitsa liiranaa neeniwatsa kattiima 
        Weemaka piinai kadzodaliwetsa. 

 
4.     Peethe kaawhidali eeno nheettedali 
        Lhiatsa Waminali Jeso. 
        Likattiimata wakaale 
        Wheepakapoa liako matsia. 
 

         Liiranaa likotsho whaa 
         Likadaa wapedzoakakawa 
         Phiome nhaaha likotshonipe. 
 

        Pinoena phia Jeso 
        Pipakhametaka nhoa 
        Ima nooma nodeenhika pirhio 
        Noakarowatsa pirhio matsia. 
 
 
 
 



119 
 

Pakantaka nhetakadanako naninaiwa 
 

// Oopiina Deo ikadaa heekoapi-rikoperi  
Hitaka naninaiwa. // 

        Lioma kattiimaka neema heekoapi ikoami. 
        Lioma pakoakatsa naakaro liphontte. 
        Oopiina Deo ikadaa heekoapi-rikoperi 
  Hitaka naninaiwa. 
        Pandza waamaka liemaka nadalhipa 
        Nhaaha waliperi hitakape naninaiwa. 
        Oopiina Deo ikadaa heekoapi-rikoperi 
  Hitaka naninaiwa. 
 
         Pikaite rolhio haapeedali pandza 
        Piowhaakawatsawa roinai kadzodalitsa 
        Karowatsa koamekawalhi piomaka aapama, 
        Pikaite rhoa haapeedali pandza, 
        Pikaite rhoa, pikaite rhoa 
        Pikaite lirhio haapeedali pandza 
        Piowhaakawatsawa liinai kadzodalitsa 
        Karowatsa koamekawalhi piomaka apada, 
        Pikaite-ni haapeedali pandza, 
        Pikaite-ni, pikaite-ni. 
 
        Ikameena linokeena roikaalhe 
        Likaite rolhio noomaka phia matsia 
        Pandza Whaniri Deo ikadaa naawhaa 
        Kadzodalitsa nainaiwaaka 
        Pandzawatsa phia Jeso piawa nainai, 
        Kalhekawatsa naawhaa lirikoda heekoapi 
        Pikadaa kattiima naawhaa nainaiwaaka 
        Pikitsindata nhaa kadzodalitsa. 
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Pakanta nheewakadanako ooni-riko 
Jeso iipitana-nako 
 
        Oopiina Kristo hiewa 
        Hapewe-riko iriri 
        Pandzawatsa nhoewa kadzotsa 
        Hapewe-riko ooni. 
 
         Liyo lhiehe batismo 
          Nokadaakaro phiome ianhee 
          Nhoepakatsa Jeso nottalikanaa 
          Kadzodaliweetsa noa liinai. 
 
        Kadzo ooni ikotshokapidzo 
        Wadaki iodza waapitta 
        Kadzotsa liiranaa Kristo ikotshoka 
        Wakaale iodza wamaatshikanaa. 
 
          Kadzo Kristo idiakapidzo 
          Ikaawhia matsia maliomekali iodza 
          Kadzotsa nomottokawa ooni-rikhitte 
          Noakaro walidali-dzo liphontte. 
 
        Lipekadoni oopidali Kristo iiranaa ipeeko-ni 
        Liakaro walidali-dzo liinai liomanda Jeso.  
        Pandza Jesoka Liminali, oopi limakaka Iñaimi 
        Lipekadoni oopidali Kristo iiranaa ipeeko-ni. 
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Letra dos hinos e cânticos 
em Português 
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1. Cristo tem amor por mim, 
 Com certeza eu creio assim; 
 Por amor de mim morreu, 
 Vivo está por mim no céu. 
 
 Ama os meninos, ama as meninas, 
 Ama os meninos, Jesus o Salvador. 
 
2. Cristo, meu Salvador me guardará, 

Me guardará, me guardará. 
Cristo, meu Salvador me guardará, 
Sempre me guardará. 

 
3. Oh, sim como alegre estou! 

Oh, sim, bem feliz! 
Cristo Jesus me salvou, e eu estou 
Oh, sim, bem feliz! 

 
4. Se eu tiver Jesus ao lado 

E por ele auxiliado,  
Se por Ele for mandado, 
A qualquer lugar, irei. 

 
 /// Seguirei ao meu bom mestre /// 
 Onde quer que for, irei. 
 

Seja por caminho duro, 
Espinhoso ou inseguro. 
Em seus braços bem seguro, 
Aonde me mandar, irei. 
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5. Sim, para mim há perdão! 
Oh, sim para mim há perdão. 
Jesus Cristo morreu por meus pecados. 
Oh, sim para mim há perdão! 

 
6. No meu coração, no meu coração 

Vem hoje entrar, ó Cristo; 
Vem hoje entrar, sim, vem morar 
No meu coração, ó Cristo! 

 

Eu amo a Jesus, o meu Salvador 
Graças eu dou a Ele. 
Por mim sofreu na cruz cruel 
Agora estou contente. 

 
7. Deus amou ao mundo, de tal maneira  

Que deu Jesus Cristo, 
Seu Filho para nos salvar. 
Vida Eterna tenha  
para a glória de Deus. 

 
8. Ouviu à meia noite, bem; 

O lindo hino ideal 
Que a hoste angelical entoou 
Em coro celestial; 
“Na terra aos homens, seja paz, 
Proclama o grande Rei.” 
No mundo, tudo quieto jaz, 
A ouvir a santa grei. 

 

Em ais de luta e mal e dor, 
Sofrido o mundo tem; 
E desse canto vindo a nós, 
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Milênios vão também. 
O povo em guerras entre si, 
Não ouve a voz de amor: 
“Cessai, mortais, a luta, aqui, 
Nasceu o salvador.” 

 
9. Que maravilha que Cristo veio dos céus! 

 Que maravilha que Cristo morreu  
 Pra mim salvar. 

 
 Que maravilha que Cristo está lá nos céus. 

 Que maravilha que Cristo ora por mim. 
 
10. Mais perto quero estar, meu Deus, de Ti, 
 ‘Inda que seja a dor, que me una a Ti! 
 Sempre hei de suplicar:  
 Mais perto quero estar, 
 Mais pero quero estar, meu Deus, de Ti! 

 
Andando triste aqui, na solidão, 
Paz e descanso a mim, teus braços dão. 
Sempre hei de suplicar: Mais perto quero estar, 
Mais perto quero estar, meu Deus, de Ti! 

 
11. // Atenção com o ouvir, atenção! // 
 Pois existe um salvador 
 Que nos olha com amor; 
 Atenção com o olhar, atenção! 
 

 // Atenção com o ouvir, atenção! // 
 Pois de Cristo, o amor sem fim 
 Chama a todos: “vinde a mim.” 
 Atenção com ouvir atenção! 
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 //Atenção, ó mãozinhas, atenção! // 
 Cristo trabalhou por nós 
 Atendei à sua voz. 
 Atenção, ó mãozinhas, atenção! 
 

 //Atenção, meus pezinhos, atenção!// 
 Cristo, ao celeste lar, 
 Com amor vos quer guiar. 
 Atenção, meus pezinhos, atenção! 
 
12. Dormindo no meu leito, em sonho encantador,  

Então eu vi Jerusalém, e o Templo do Senhor.  
Ouvi cantar crianças,  
Por entre o seu cantar 

  // Rompeu a voz dos anjos,  
  Do céu a proclamar // 
 

// Jerusalém! // Cantai, oh santa grei: 
Hosana nas alturas! 
Hosana ao vosso Rei! 

 
13.  Eis morto o salvador, na sepultura! 
 Mas com poder, vigor ressuscitou. 
 

        Da sepultura saiu! 
 Com triunfo e glória ressurgiu! 
 Ressurgiu, vencendo a morte  
 E o seu poder; pode agora, a todos,  
 Vida conceder; ressurgiu, ressurgiu! 
 Aleluia! Ressurgiu! 

 

Tomaram precaução, com seu sepulcro; 
Mas tudo foi em vão, para o reter. 
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14. Espírito do Trino Deus, vem sobre mim. 
  Espírito do Trino Deus, vem sobre mim. Quebranta-

me, transborda-me. 
  Espírito do Trino Deus vem sobre mim. 
 
15.  Pra todos perdidos nas trevas do mal 

Jesus é a luz do mundo! 
Do sol no esplendor não encontra rival; 
Jesus é a luz do mundo! 

 

Vem, para a luz, pois brilha por ti; 
Dentro do peito, alegre, a senti; 
Vendo-a do mal a Deus eu corri; 
Jesus é a luz do mundo! 
 

Ó cegos, que a terra do mal habitas, 
Jesus é a luz do mundo! 
Na Bíblia se encontra esta luz que buscais; 
Jesus é a luz do mundo. 

16. Viver por Cristo a vida veraz, 
Servi-lo com amor no mundo falaz, 
Fiel ao que ordena a voz do dever 
Eis o caminho do vero prazer. 

 
Meu salvador bendito, 
A Ti me entrego em fim, 
Fizeste o sacrifício 
Na cruz, por nós, por mim; 
Só tu és meu Senhor, 
Dou-te meu coração 
Em mim viver, ó Jesus, 
Então, viverei por Ti. 
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17.  A mensagem vem de Deus, 
Que Jesus é o Salvador! 
Oh, clamai, vós filhos seus: 
É Jesus o Salvador! 
 

Proclamai com grande ardor 
Que seu Filho ao mundo deu, 
Para ser o Salvador! 

 
 Ó vós povos, eis o dom: 
 É Jesus o Salvador! 
 Por seu sangue dá perdão! 
 É Jesus o Salvador! 
 Ilhas todas, exultai, 
 E vós anjos, proclamai, 
 Que Jesus é o Salvador! 
 
18. Tempo de ser santo tu deves tomar, 

Viver com teu mestre, seu livro estudar, 
Andar com seu povo, e aos fracos valer 
As bênçãos celestes de Deus sempre obter. 

 

Tempo de ser puro tu dever achar 
A sós, sempre orando, com Cristo ficar 
Teus olhos bem fitos em Deus sempre ter, 
Na tua conduta provar seu poder. 

 
19. Em Jesus confiar, sua lei observar, 
  Oh, que gozo, que benção, que paz! 
  Satisfeito guardar, tudo quanto ordenar, 
  Alegria perene nos traz. 
 

Crer e observar, tudo quanto ordenar; 
O fiel obedece, ao que Cristo mandar! 
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Que delícia de amor, comunhão com o Senhor 
Tem o crente zeloso e leal; 
O seu rosto mirar, seus segredos privar, 
Seu consolo constante e real. 
 
Resolutos, Senhor, e com fé, zelo e ardor 
Os teus passos queremos seguir; 
Teus preceitos guardar, o teu nome exaltar, 
Sempre a tua vontade cumprir. 

 
20.  Onde quer que seja, com Jesus irei; 

Ele é meu bendito Salvador e Rei. 
Seja para a guerra, para batalhar 
Seja para a campina para semear. 

 
Onde quer, onde quer que Deus me mandar, 
Perto do meu Salvador eu quero andar. 

 
Onde quer que seja, com meu Salvador 
Diz o coração que sente o seu amor, 
Perto dEle sempre bem seguro vou, 
Onde quer que seja, pois, contente estou. 

 
21.  Comprado pelo sangue de Cristo 

Com gozo ao céu eu vou. 
Livrou-me pela graça infinita 
Eu sei que seu filho eu sou. 

 
Eu sei, eu sei, 
Comprado por Cristo eu sou. 
Eu sei, sim; eu sei sim, 
Com Cristo pra o céu eu vou. 
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Sou livre da pena e culpa 
Contente é o meu coração. 
Ele enche minha alma com graça 
Andamos com boa comunhão. 

 
22.  Antes de Pilatos Jesus está. 
  Todos as os seus O deixaram lá. 
  Veio a pergunta, “Que tu dirás?” 
  Que farás tu com Cristo? 
 

Que farás tu com Cristo? 
Não podes meutro ficar. 
Logo terás de resolver 
Contigo que Ele fará? 

 
Hoje está sendo julgado Jesus, 
Podes negá-lo e deixar a luz; 
Fiel podes ser e tomar tua cruz. 

  Que farás tu com Cristo? 
 
23. Esse gozo nós teremos 

Por Jesus, o bom Senhor 
Para sempre viveremos, 
Com o nosso Redentor. 

 
Lá na margem desse rio, 
Os remidos andarão,  
Sempre a Cristo ali servindo, 
Com sincera redenção 
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24.  Salvo sou, por Cristo meu Senhor. 
Salvo sou, me guarda com amor. 
Na cruz cruel Jesus morreu 
Pagou minha conta e me deu 
A vida eterna lá no céu. 
Já salvo sou. 
 

25. O ouro e a prata me não redimiram. 
A entrada nos céus não me podem comprar,  
O sangue de Cristo que foi derramado 
Na cruz do calvário só pode salvar. 
 

Jesus remiu-me não com prata, 
Me comprou o Salvador, 
Não foi com ouro, nem com prata 
Mas o sangue, de Jesus. 

 
O ouro e a prata me não redimiram 
Nem paz podem dar para o pecador. 
O sangue de Cristo é a única esperança 
A morte de Cristo tira toda a dor. 

26. Ele virá, ele virá 
Jesus Cristo virá, breve virá. 
Nas nuvens com glória e poder 
Nosso Rei voltará, breve virá. 
Ele virá, ele virá 
E com ele para os céus o levará. 

 
27.  Canta o grande amor de Cristo, 

Sua graça e compaixão; 
Num lugar tranquilo e belo 
Faz-me eterna mansão. 
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Quando ao céu...nós chegarmos, 
Oh, que dia de júbilo há de ser! 
A Jesus...nós vermos 
Hosanas damos como prazer. 

Somos hoje peregrinos, 
Nuvens toldam nosso céu; 
Mas um dia, estrada finda, 
Não mais sombras, não mais véu. 

 
28.  Sozinho foi que o Salvador 

Sofreu lá no jardim, 
O amargo fel ali bebeu, 
Sofreu, penou, por mim. 

 

Tão só, tão só, 
Sofreu por mim, por ti 
E foi pra nos salvar do mal 
Que Ele padeceu, tão só, tão só. 

Sozinho lá na dura cruz, 
A fim de nos salvar 
Amigos seus não encontrou, 
Ele só sem Deus ficou. 

 
29.  Ide vós pois anunciar 

Para os que não ouviram 
A palavra de Jesus. 
Ide vós pois anunciar 
A mensagem de amor. 
Contai a todos, que Ele morreu 
Ressuscitou da morte cruel. 
Ide vós pois anunciar 
A palavra de Jesus! 
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30. Glória a Jesus, pois há livre perdão, 
Há livre perdão, há livre perdão! 
Vem, pecador, aceitar este dom! 
De Deus um livre perdão! 
Vem, sim, agora em Jesus confiar, 
Jesus confiar, Jesus confiar; 
Vida perene vais nele encontrar; 
De Deus há livre perdão! 

 

Cristo está pronto pra te perdoar, 
Pra te perdoar, pra te perdoar! 
Ó pecador, por que não o aceitar? 
Em Deus há livre perdão. 

 

Longe de Cristo só podes sofrer, 
Só pode sofrer, só pode sofrer; 
Mas nos seus braços há sumo prazer; 
Em Deus há livre perdão! 
Trevas te cercam? Oh, vem para a luz, 
Oh, vem para a luz, oh, vem para a luz 
Paz, força e vida terás em Jesus; 
De Deus um livre perdão! 

 
31.  Mais igual a Cristo quero sempre ser 

Mais humilde o seu amor ter. 
Em seu serviço, fidelidade mostrar 
Mais consagrado, as novas publicar. 

 

Toma meu ser, me dou, Senhor, a ti 
Meu coração imploro, lava-o, sim. 
Toma o meu ser, é teu só em verdade 
Toma-o sou teu, por toda eternidade. 
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32. Cristo te chama com mui terno amor; 
Ó pecador, vem atender! 
Dele não fujas com fútil temor; 
Vem a Jesus te render! 

 

Ó pecador, eis o Senhor! 
Vem, escuta com fé a chamada de amor! 

 

Cristo te chama pra vir descansar; 
Ó pecador, vem atender! 
Teu grande peso te quer minorar; 
Vem a Jesus te render! 

 
33.  Ó quão cego eu andei, e perdido vaguei, 

Longe, longe do meu Salvador; 
Mas da glória desceu e seu sangue verteu 
Pra salvar um tão pobre pecador. 

 

Foi na cruz, foi na cruz onde um dia eu vi 
Meu pecado castigado em Jesus, 
Foi ali, pela fé que meus olhos abri, 
E eu agora me alegro em sua luz. 

 

Eu ouvia falar dessa graça sem par, 
Que do céu trouxe nosso Jesus; 
Mas eu surdo me fiz, converter-me não quis 
Ao Senhor que por mim morreu na cruz. 

 

Mas um dia senti meus pecados, e vi 
Sobre mim o castigo da lei; 
Mas com pressa fugi, em Jesus me escondi, E refúgio 
seguro nele achei. 
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34. Oh, eu quero andar com Cristo, 
Quero ouvir sua terna voz. 
Meditar na sua palavra, 
Sempre andar com ele em paz, 
Cumprir o que lhe agradar 
Até com ele um dia 
Gozarei seu lindo lar. 

Oh, sim, eu quero andar com Cristo! 
Oh, sim, eu quero viver com Cristo! 
Oh, sim eu quero morrer com Cristo! 
Quero ser um servo mui fiel. 

 

35.  A porta é uma só, porém dois lados há: 
Dentro e fora, você onde está? 
A porta é uma só, porém dois lados há: 
Eu já estou dentro, você onde está? 

 

36.  A Deus supremo benfeitor, 
Vós homens e anjos dai louvor; 
A Deus o Filho, a Deus o Pai 
A Deus Espírito, glória dai. 

 

37.  Eu sei que há perfeita paz 
Junto ao bondoso Deus 
Não há pecado e obras más 
Junto ao bondoso Deus. 

Jesus meu bom redentor, 
Pão que desceu dos céus. 
Segura-me bem perto 
Do coração de Deus. 

Eu sei que há conforto e luz 
Junto ao bondoso Deus. 
Encontro ali o meu Jesus 
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Junto ao bondoso Deus. 
 

Encontro ali libertação, 
Junto ao bondoso Deus. 
E tenho paz e salvação 
Junto ao bondoso Deus. 

 
38.  Eu tenho gozo, gozo, no meu coração. 

No meu coração, no meu coração. 
Eu tenho gozo, gozo no meu coração. 
Hoje no meu coração. 

 

Eu tenho paz, paz, paz... 
 

Eu tenho Cristo... 
 

39. Um pobre cego à beira de uma estrada. 
Envolto em trapos, trevas e desdém. 
Pedia esmola de alma angustiada 
Veio Jesus e trouxe a luz e o bem. 

 

Ao vir Jesus a tempestade cessa. 
Ao vir Jesus as lágrimas se vão. 
Ele transforma toda a nossa vida 
Iluminando a vera escuridão. 

 

Hoje também, oh pecador, depara 
Em Cristo o livramento da aflição. 
Em meio a tentação que o destroçara. 
Veio Jesus e trouxe a salvação. 
 

40. Comigo assiste, ó Deus! A noite vem, 
As trevas crescem, eis, Senhor convém 
Que me socorra a tua proteção; 
Oh, vem fazer comigo habitação! 
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Depressa encontrarei o fim mortal; 
Desaparece o gozo terreal; 
Mudança vejo em tudo, e corrupção; 
Comigo faze eterna habitação! 

 

41.  Cristo meu Mestre, meu amigo sem igual, 
Tu dás descanso, salvação real. 
Quando sou provado, prestes a desfalecer, 
Tu, meu Cristo amado, vens me socorrer. 

Perto, mui perto, eu chegar-me vou a ti; 
Perto, mui perto, vem, Senhor a mim. 

 

 Tu que me amparas,  
 quando perseguido sou, 

Em ti, ó Cristo, socorrer-me vou! 
Pois em ti eu posso, resistir à tentação. 
Sim, em ti obtenho, força, paz, perdão. 

 

42.  Cristo está chamando obreiros 
Quem quer ir com ele? 
Quem dirá: “Senhor, contigo vou, 
Eu quero ser fiel.”? 

 

Oh! Senhor, o trabalho é muito 
E os obreiros faltam lá; 
Dá-nos luz, fé ardente e valor 
E obreiros sempre haverá. 
 

43. Bendita a hora de oração, 
Pois traz-nos paz ao coração. 
E sobrepuja toda a dor, 
Trazendo auxílio do Senhor. 
 

Em tempos de perturbação, 
Procurarei com mais fervor 
//A comunhão com meu Senhor. // 
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Bendita a hora de oração 
Pois liga-nos em comunhão 
E traz-nos fé e mais amor, 
Enchendo o mundo de dulçor 
 
Desejo a vida aqui findar 
Com fé, amor, constante orar; 
Depois da morte, do pavor, 
//Então será, sim, só louvor.// 

 
44.  Meu querido amigo 

No fim do mundo 
Estarás tu pronto e seguro em Cristo? 
Ele é a Rocha de nossa salvação. 
Vem, a Cristo, o Salvador! 

 
45.  Salvador benigno, atende, 

Não vás, pois, além! 
Estas abençoando a outros, 
Salva-me também. 

 
Cristo! Cristo! 
Salva-me também! 
Estas abençoando a outros, 
Não vás, pois além! 
 
Aos teus pés estou prostrado, 
Com a contrição; 
Peço-te que me consoles, 
Este coração. 
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46.  Não te dê temor falar de Cristo! 
Faz que brilhe em ti sua luz; 
Que te salvou confessa sempre 
Tudo deves a Jesus. 

 
Não te dê temor, não te dê temor 
Nunca, nunca, nunca! 
É teu amado Salvador 
Nunca pois, te dê temor. 

 
47.  Ao Rei dos reis, ao Deus glorioso 

Cantemos com gozo em santa comunhão 
 Com grande reverência 
  A Ele nos cheguemos 

Seu nome exaltemos de todo coração. 
 

Gozo e paz há em meu coração 
Seu sangue me lavou 
E assegurou minha salvação. 
É o meu desejo ao meu Senhor servir 
Sua vontade cumprir 
E para sempre com ele viver; 
Oh! Grande esperança 
Nos alenta para seguir, 
O caminho que o Mestre 
Nos traçou com seu exemplo aqui. 
Ali em seu louvor 
Do trabalho ao fim 
Veremos a grandeza 
Do nosso Salvador. 
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48.  Quando meu tempo de lutas passar, 
Quando meu Deus para si me chamar, 
Grato, perante Jesus, me prostrar, 
Glória perene será para mim! 

Sim, há de ser... glória pra mim! 
Glória pra mim! Glória pra mim! 
Quando puder o seu rosto mirar, 

 Oh, há de ser grande glória pra mim! 
Muitos amigos ali hei de achar, 
Paz, alegria, eternal bem-estar; 
Mas quando meu Salvador me saudar, 
Glória perene será para mim! 

 
49.  Jesus breve voltará 

Ao mundo com grande poder. 
Promessa nos deu, Ele voltará 
Sim, vem o Salvador. 
Sinal abundante há 
Cumprindo-se já está 
Por sua graça pronto estou 
Lhe espero sim, com afã. 

 
Mui pronto Jesus virá 
Ele vem, não tardará. 
Ele há de vir, Ele descerá 
Do céu, o Rei virá. 
Desperta, pecador 
O tempo é curto já 
Vem breve o Salvador 
Não sabes quando será. 
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Quando Cristo voltar 
O povo que Ele amou 
Não mais sofrerá, ao céu irá 
Pois Cristo já o salvou. 
Mais o que O rejeitou 
A Cristo o seu amor, 

 Sofrerá para sempre ali 
 Terrível e grande dor. 
 
50.  Jesus Cristo já me salvou 

Gozando no seu amor. 
Cada dia vou cantando 
De Jesus meu Salvador. 
Entreguei minha vida a ele 
Pra servi-lo sempre fiel. 
Que meu amor e minha vida 
Sempre agradem meu Senhor. 

 
51.  Cristo a vida dá; sim a dá, sim a dá! 

Cristo a vida dá; sim, sim, sim! 
Cristo não faltará, não faltará, não faltará. 
Cristo não faltará, não, não, não! 

 
Cristo a vitória dá, sim a dá, sim a dá! 
Cristo a vitória dá, sim, sim, sim! 

 
52.  Eu medito em Cristo 

Quanto sofreu na cruz. 
Mal fizeram matando 
No madeiro meu Jesus. 
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Oh que amor tão grande! 
Morreu pra me salvar 
Derramando o sangue 
Para me resgatar. 

 
Morto no sepulcro 
Os grandes vigiando 
Ao descer os anjos 
Ressuscitou Jesus. 
 
Agora ele espera 
O povo que nele crê. 
Para terem comunhão 
Com ele, nosso Rei. 

 
53.  Ao amanhecer cada dia me levanto e então 
 Para andar com Cristo em boa comunhão. 
 

Aleluia, estamos seguindo a Jesus! 
Por isso cantamos o seu louvor. 

 

Vamos andar com Cristo até a vida findar 
Cantando louvores pra o glorificar. 

 

Quando nós morrermos, ele nos levará 
Nos céus ficaremos com ele a reinar. 

 
54.  Na rocha firme o sábio construiu, 

A sua casa ele construiu. 
Na rocha firme o sábio construiu 
E a chuva já caiu. 
///A chuva caiu e a água subiu... /// 
Mas a casa na rocha ficou! 
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Na frouxa areia o néscio construiu, 
A sua casa ele construiu. 
Na frouxa areia o néscio construiu, 
E a chuva já caiu. 
///A chuva caiu e a água subiu... /// 
E a casa na areia tombou! 

 
55.  Algum dia vou ver meu Pai, 

Ele é meu Deus. 
//Virem os anjos da glória 
Me levarão com eles. // 

 

Ele tem uma casa pra mim 
O Filho de Deus. 
É linda esta casa que ele fez para mim, 
O Filho de Deus. 

56. Chegado à cruz do meu Salvador, 
Prostrado aos pés do meu Redentor, 
Ele atendeu logo a meu clamor; 
Glória ao Salvador! 

 
//Glória ao Salvador! // 
Agora sei que ele me salvou, 
Glória ao Salvador! 

 
Que maravilha, Jesus me amou! 
Tudo de graça me perdoou! 
Quebrou meus laços e me livrou! 
Glória ao Salvador! 

 
57.  Em Jesus amigo temos, 

Mais chegado que um irmão, 
E nos manda que levemos, 
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Tudo a Deus em oração! 
Oh, que paz perdemos sempre, 
Oh, que dor no coração. 
Só porque nós não levamos, 
Tudo a Deus em oração! 

 
Temos lidas e pesares, 
E na vida tentação, 
Não ficamos sem conforto, 
Indo a Deus em oração. 
Haverá um outro amigo, 
De tão grande compaixão? 

 
Temos lidas e pesares, 
E na vida tentação, 
Não ficamos sem conforto, 
Indo a Cristo em oração. 
Haverá um outro amigo, 
De tão grande compaixão? 
Os contritos Jesus Cristo 
Sempre atende em oração. 

 
E se nós desfalecemos, 
Cristo estende-nos a mão; 
Pois é sempre a nossa força, 
E refúgio em oração. 
Se este mundo nos despreza, 
Cristo é nosso em oração, 
Em seus braços nos acolhe, 
E nos dá consolação. 
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58.  Fonte tu de toda a benção, 
Vem o canto me inspirar; 
Dons de Deus, que nunca cessam, 
Quero em alto som louvar. 
Oh, ensina o novo canto, 
Dos remidos lá dos céus, 
Ao teu servo e ao povo santo, 
Pra louvarmos-te, ó Deus! 

 
Devedor à tua graça 
Cada dia e hora sou; 
Teu desvelo sempre faça 
Com que eu ame a ti, Senhor. 
Eis minha alma vacilante, 
Toma-a, prende-a com amor, 
Sela o coração volante 
Para o céu, meu Salvador! 
 

59. /// Há um lar celestial que Cristo dará /// 
A todos os que crêem. 
 
 /// Não queres tu ir comigo também /// 
 Ao lar celestial? 
 
/// Cristo é meu Salvador e tudo dará /// 
A todos os que crêem. 

 
60. Ó Deus o-ni-po-ten-te, és digno de louvor; 

A ti eternamente, me curvo, ó meu Senhor! 
A terra tu criaste, criaste os altos céus. 
As obras consumaste, e tuas são meu Deus. 
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És grande em majestade, excelso em poder, 
A tua santidade, não posso compreender. 
Os anjos te adoram, na santa habitação 
Os homens te imploram, lhes tenhas compaixão. 

 
61. Quem me poderá salvar? 

Cristo, que verteu seu sangue. 
Onde as manchas me limpar? 
Só no seu precioso sangue. 
 
 Oh, que preciosa paz, que vem da sua cruz, 
 A qual me dá Jesus pelo seu precioso sangue. 
 
Vejo a minha salvação, só no seu precioso sangue. 
Deus concede o seu perdão, pelo tão precioso sangue. 
 
Minha justificação, tenho no precioso snague. 
Gozo traz ao coração, esse tão precioso sangue. 
 

62. Campeões da peleja sagrada, 
O clarim chama à luta os fiéis! 
Vamos nós nesta arena bendita 
Conquistar os viçosos laureis! 

 
Vamos já, com Jesus, 
Arvorando o brilhante pendão! 
Contra as trevas lutemos com Deus, 
Todos firmes no bom Capitão! 

 
Sim, a luta do bem é suprema, 
É preceito e conselho de Deus; 
E por isso a vitória é segura, 
Pois tem benção e ajuda dos céus. 
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63. Jesus salvou do mundo 
Ele é tão doce para mim. 
Amor lhe tenho profundo 
Por sua graça sem fim. 
Quando ia eu no deserto 
Sem gozo, paz e sem luz 
Ele buscou-me por certo 
Até que achou-me Jesus. 

 
Jesus, Jesus tu és meu Salvador! 
Jesus, Jesus só teu serei, Senhor. 

  Na senda mui verdadeira 
  Guia-me tuas mãos, 
  E ao fim da minha carreira 
  Receberei galardão. 
 

Na manjedoura nascendo 
No mundo só batalhou, 
E em meu lugar padecendo 
Sangue por me derramou; 
Ressurgiu da sepultura 
Subindo à destra de Deus 
Breve virá das alturas 
Descendo em nuvens dos céus. 

 
64. Vem, ó pródigo, vem sem tardar,  
 Te chama Deus. 

Ouve Ele chamando, chamando a ti, 
Tu que andas errante, 
Escuta sua voz, escuta sua voz de amor. 

 
 // Chamando por ti, perdido, pródigo vem! // 
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Com paciência e ternura te chama,  
Vem, a Ele. 
Ouve ele chamando, chamando a ti, 
Equanto ele te chama, vem! 
Não sejas infiel, escuta sua voz de amor. 

 
65. Havia em Samaria um mago, 

Seu nome era Simão. 
Estava sugando, estava soprando 
Aos iludidos por ele. 
São Pedro veio a seu sítio, 
Ensinava a palavra de Deus. 

Simão ficou com medo 
Quanto ouviu o ensino de Pedro. 
 

 Você, filho do diabo 
 Sua bruxaria tem que deixar. 
 Agora, confia em Jesus Cristo 
 O único Salvador. 
 O diabo, fazia tempo 
 A nossos avós mentia 
 Dizendo que a feitiçaria 
 Era começada por Deus. 

 

Simão pensava que Cristo 
A Ele quisesse ver. 
Uma casa no céu queria ter 
Então começou a dizer. 
Vou jogar meu maracá 
O veneno e todas as pedras. 
Vou deixar a feitiçaria 
E as coisas de Satanás. 
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Não mais chamarei o diabo 
Mas agora falarei a Jesus 
Não mais farei cachaça 
Porque sou filho de Deus. 
 

66. Enquanto, ó Salvador, teu livro eu ler, 
Meus olhos vem abrir; pois quero ver 
Da mera letra, além, a ti, Senhor; 
Eu busco a ti, Jesus, meu Redentor. 
 

A beira-mar, Jesus partiste o pão, 
Satisfazendo ali a multidão; 
Da vida o pão és tu, vem pois, assim 
Satisfazer, Senhor, a mim, a mim! 
 

Faça-me viver Senhor perto de ti, 
O dever do teu amor eu sinto em mim 
Entrego meu coração e meu ser 
Louvo a ti Senhor! Louvo a ti! 
 

Limpo da maldade hoje quero ser 
Acudo a ti Jesus tal como estou 
Vem a mim disseste tu com terno amor 
Louvo a ti Senhor! Louvo a ti! 

 
67. Por fé contemplo a redenção 

A fonte carmesim. 
Jesus nos dá a salvação 
Sua vida deu por mim. 

 

A fonte sem igual achei 
De vida e luz ao manancial 
Oh, glória a Deus, me limpa a mim 
Me limpa a mim, me limpa a mim. 
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Minha vida entrego a meu Jesus 
As dúvidas ele tirou 
Minha alma goza em sua luz, 
As dívidas ele pagou. 

 
68. Gloriosa vai ser a alvorada 

Quando ao mundo voltar o Salvador. 
As nações reunidas como irmãos 
Boas vindas darão ao Salvador. 

 
Não haverá necessidade 
Da luz ao resplender, 
Nem o sol dará sua luz 
Nem tão pouco seu calor. 
Pranto ali não haverá 
Nem tristeza, morte ou dor 
Porque então Jesus Cristo, Rei do céu 
Para sempre será Consolador. 

 
Todo crente fiel e verdadeiro 
É também um obreiro de valor 
A igreja esposa do Cordeiro 
Para sempre estarão com o Senhor. 
 
Esperamos o dia mui glorioso 
E o encontro com Cristo, Salvador 
Onde tudo será maravilhoso 
Na presença do amado redentor. 
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69. Eu andava em pecado, 
Triste, vil, sem fé, sem Deus, 
Mas Jesus já me salvou 
Deste mundo tão atroz. 

 
E eu sei, sim, eu sei, 
Que Jesus recebe 
O mais vil pecador. 
E eu sei, sim, eu sei, 
Meu Jesus recebe 
O mais vil pecador. 

 
Pecador, Jesus te chama, 
Ele quer te perdoar; 
Com amor sua voz convida. 
Vem, te farei descansar 

 
70. Por mim morreu o Salvador 

Eu quero amá-lo mais. 
Minhas culpas perdoou Jesus 
Eu quero amá-lo mais. 

 
/// Eu quero amá-lo mais /// 
Mais e mais e mais. 
/// Eu quero amá-lo mais. /// 

 
Meu guia fiel, meu bom Pastor 
Eu quero amá-lo mais, 
Me livra do vil tentador, 
Eu quero amá-lo mais. 
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71. Não tenho cuidado, nem tenho temor 
Do que me espera aqui. 
Confio tão só em meu bom Salvador, 
Ele cuida sempre de mim. 
 

Vivo por fé em meu Salvador 
Não temerei, és fiel meu Senhor. 
Por toda vida nunca me deixará 
Eu vivo por fé, Ele me guardará. 

 
Virão tempestades eu sei muito bem 
A luz do sol faltará. 
Amigos deixar-me, podem também 
Jesus sempre me susterá. 

 
72. Cristo ama as criancinhas 

Deste mundo ao derredor, 
Quer chineses, quer hindus, 
Esquimós e índios nus. 
Cristo ama as criancinhas com fervor. 
 

Cristo ama as criancinhas 
Do Brasil e do Japão, 
Quer lourinhas, quer de cor, 
Ele as chama com amor, 
Cristo ama as criancinhas como são. 

 
73. Sou soldado de Cristo, meu bom Salvador 

Lutarei por ele, na vida com valor 
Com meus olhos bem fitos 
No grande Guiador 
Lutarei, sim, contra o maligno. 
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É a voz de Cristo que nos chama, 
A batalha, a batalha! 
É a voz de Cristo que nos chama 
Quem quer se alistar? 
Eu sou soldado de Jesus Cristo, 
Com valor e sempre lutarei 
Sim, sou soldado de Jesus Cristo 
Até o fim lutarei com nosso Rei. 

 
A palavra de Deus é a espada da fé 
Que me ajuda a falar de Jesus 
Meu amável Rei. 
Com as hostes de Deus lutarei 
E Triunfarei 
Estarei sempre firme na batalha. 

 
74. Escuta pecador a voz de Cristo 

Deixa teus pecados, vem após a mim 
Apagarei tuas muitas rebeldias 
Vem e acharás descanso em mim. 
Acharás perdão e vida eterna 
Liberdade de toda lágrima e dor. 
Queres descansar de teus pecados? 
Vem a mim, oh pobre pecador. 

 
Olha-o no jardim suplicando 
Em seu rosto gotas carmesim. 
Ora Cristo em sua agonia 
Pedindo vida para ti. 
Depois quando na cruz, cruel pregado 
Coroado com espinhos, que amor! 
Seu perdão nos dá, a paz perfeita 
Dá-lhe tua vida, pecador. 
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75. Quando acabam os conflitos 
Da vida terreal, 
E deixamos este mundo de aflição 
Da pátria celestial 
Na nova Jerusalém. 
 

Cantaremos com os santos 
A canção da redenção. 
Jerusalém, Jerusalém! 
Com cantos de alegria 
Louvando ao Salvador, 
Na grande Jerusalém. 

 
Quando o mar embravecido 
E as ondas em turbilhão 
Sempre agitam nossa pobre embarcação 
Chegaremos com Cristo 
À praia celestial 
Da nova Jerusalém. 

 
76. É a palavra de nosso Deus que vamos ler 

Pois Cristo é o nosso Salvador. 
Porque aqueles que a ouviram 
A escreveram. 
Sabemos que ela é a verdade. 
Queremos a acreditar todos os dias. 
Nós queremos seguir o nosso Salvador. 
Muito gostamos da sua Palavra, 
Leiamos a Bíblia cada dia. 
Leiamos a Bíblia cada dia. 

 
 



154 
 

77. Marcharei na luz de Deus 
Marcharei, sempre marcharei 
Nas pegadas do bom Jesus 
Sempre marcharei. 

 

Vestido branco eu terei 
Coroa eterna ganharei. 
Feliz ali poder gozar 
No lindo Éden sem igual. 

 

Marcharei, almas a buscar 
Marcharei, sempre marcharei 
Os perdidos a resgatar 
Sempre marcharei. 

 
78. Com Jesus feliz eu vou andando. 

Com Jesus feliz eu vou cantando. 
Em seu amor nenhum perigo temo. 
Me salvou morrendo na cruz. 
 

Viverei seu nome louvando. 
Sua verdade ao mundo proclamando. 
O caído sempre levantando 
Com sua mão ele me sustentará. 

 
79. Graças dou, Bendito Senhor, 

Pois, tu és o meu Salvador, 
Tu, por mim, te deste na cruz 
Teu para sempre, sou eu, Jesus! 
 

Graças dou a ti, meu Jesus. 
Graças dou, pois vivo na luz. 
Graças dou, já gozo perdão, 
Paz em minha alma e salvação. 
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80. Liberdade, liberdade, oh, que boa 
É aquela que dá o Salvador. 
Liberdade das almas perdidas 
Liberdade da condenação. 

 

Uma vez era eu peregrino 
Cativo em cadeias de horror. 
Minha maldade me tinha prisioneiro 

 A uma eterna e sem fim perdição. 
 

81. O caminho largo eu deixei 
Eu quero pelo estreito andar 
E muitos não sabem por que 
Mas vou ao meu celeste lar. 
 

//Não pode o mundo ser meu lar... // 
Na glória tenho minha mansão, 
Não pode o mundo ser meu lar. 

 

Alguns querem ver-me ir 
Pelo caminho da maldade 
Seu chamado eu não posso ouvir 
Pois vou ao meu celeste lar. 
 

82. Povo de Deus, cumpri o vosso encargo 
De proclamar do nosso Deus o amor! 
Pois Ele, compassivo, não deseja 
A perdição do pobre pecador! 
 

As boas novas anunciai! 
Que Deus nos ama, contentes proclamai! 
 

Oh, contemplai milhares que perecem 
Presos nas garras do pecado mal, 
Sem que haja quem, com pena, lhes indique 
Cristo Jesus, Libertador real! 
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Não consintais que fiquem desgarradas 
As almas pelas quais Jesus sofreu; 
Haja cuidado que ninguém se perca 
Pelo descuido da ordem que nos deu! 
 

83. // Filho meu não te partes da minha lei. // 
Em teu coração guarda meus mandamentos 
Para que vivas na glória do Senhor... // 

 
84. Em Jesus Cristo somente 

Graças terás pecador, 
Ninguém de polo a polo 
É como o Salvador 
 

Somente Jesus, somente Jesus! 
Salvar-te pode sim, 
Somente Jesus, somente Jesus! 

 

Os que em Cristo creram 
Gozam de plena saúde 
Paz e perdão receberam 
Em grande plenitude. 

 

Ana, José e Maria 
Todos nele creram. 
Anjos cantam sua glória. 
Grande és Emanuel. 
 

Abre tua porta fechada 
Toca-o o bom Salvador. 
Ele solicita a entrada, 
Quando será pecador? 
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85. Cristo já ressuscitou; a-le-lu-ia! 
Sobre a morte triunfou; a-le-lu-ia! 
Tudo consumado está; a-le-lu-ia! 
Salvação de graça dá; a-le-lu-ia! 
 

Uma vez na cruz sofreu; a-le-lu-ia! 
Uma vez por nós morreu; a-le-lu-ia! 
Mas agora vivo está; a-le-lu-ia! 
E pra sempre reinará; a-le-lu-ia! 
 
Gratos hinos entoai; a-le-lu-ia! 
A Jesus, o grande Rei, a-le-lu-ia! 
Pois à morte quis baixar; a-le-lu-ia! 
Pecadores quis salvar; a-le-lu-ia! 

 
86. Vejo no céu, resplendente, 

Do sol a clara luz! 
Quero viver tão somente, 
Brilhando por Jesus. 
 

Brilhando, brilhando 
Brilhando qual doce luz! 
Brilhando, brilhando, 
Brilhando por meu Jesus; 
 

Quero na vida exaltá-lo 
Na escola e no estudar; 
Quero também imitá-lo 
Em casa e no brincar. 

 

Amável com toda gente, 
Assim me quer Jesus! 
De rosto alegre e contente 
Brilhando como a luz. 
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O feio e triste pecado 
Ajuda-me a vencer! 
Tendo Jesus ao meu lado, 
Eu quero aqui viver. 

 
87. Repeti-me ainda outra vez 

Essas palavras de vida! 
Acho nelas consolo e paz, 
Belas palavras de vida! 
Elas vêm de cima, 
Dão sustento e guia. 

 
//Que belas são! Que belas são 
Essas palavras de vida!// 

 
Só Jesus Cristo a todos dá 
Belas palavras de vida! 
Sem Jesus salvação não há; 
Belas palavras de vida! 
Por amor te salva; 
Para o céu te chama. 
 
Só Jesus Cristo é Salvador; 
Belas palavras de vida; 
Terno e santo Consolador; 
Belas palavras de vida! 
Ele é luz e vida, 
Paz, conforto e guia. 
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88. Tudo é paz! Tudo amor! 
Dormem todos em redor; 
Em Belém Jesus nasceu, 
Rei da paz, da terra e céu; 
Nosso Salvador é Jesus, Senhor. 

 

“Glória a Deus! Glória a Deus!” 
Cantam anjos lá nos céus; 
Boas novas de perdão 
Graça excelsa, salvação; 
Prova deste amor, dá o Redentor. 

 

Rei da paz, Rei de amor, 
Deste mundo Criador 
Vinde todos lhe pedir 
Que nos venha conduzir 
Deste mundo a luz, é o Senhor Jesus. 

 
89. Ó jovens, acudi seu brilhante pavilhão 

Que Jesus há desprendido na nação! 
A todos Cristo quer nas fileiras receber, 
E com ele vos levar o mal a combater. 

 

Vamos com Jesus e marchemos sem temor! 
Vamos ao combate, inflamados de valor! 
Com coragem vamos todos contra o mal 
Em Jesus teremos nosso General! 
 

Ó jovens, acudi ao divino vencedor; 
Quer juntar-vos todos hoje a seu redor! 
Dispostos a lutar, vinde pois, sem vacilar; 
Vamos prontos, companheiros,  
Vamos a lutar! 
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Quem nesta guerra entrar sua voz escutará, 
Cristo então vitória lhe concederá! 
Saiamos, meus irmãos, invistamos mui fieis; 
Com Jesus conquistemos imortais laureis! 

 
90. O mundo não é meu lugar,  
 Sou peregrino aqui. 

Na cidade de luz terei tesouros, sim. 
Eterno resplendor para sempre gozarei. 
E a vida mundana jamais desejarei. 

 

Cristo bendito tu és sempre fiel, 
A dita que me dás,  
mais doce é que o mel 
A mansão celestial 
Para sempre gozarei 
A vida mundana jamais desejarei. 

 

Um hino entoarei a Cristo o Salvador. 
Digno és, oh, Senhor, de glória e louvor. 
A pátria celestial para sempre gozarei; 
A vida mundana jamais desejarei. 

 
91. Achei um grande amigo, Jesus, o Salvador, 

Que com amor me guarda cada dia; 
Fiel é seu cuidado, constante o seu amor, 
E sem limite a sua simpatia. 
E ainda o mais notável, 
É que por mim morreu 
E meus pecados todos expiou; 
Assim me regozijo, mas bênçãos que me deu; 
Sim, sei que Jesus Cristo me salvou. 
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Jesus é meu amigo, meu guia, meu Senhor, 
Meu protetor, sem outro haver igual. 
Por mim sofreu a morte, por mim, um pecador, 
E agora, vivo, guarda-me do mal. 

 

Por este grande amigo, desejo aqui viver 
Com ele ter constante comunhão, 
Servi-lo fielmente, e assim lhe dar prazer, 
Ficando sempre a ele em sujeição. 
Nos meus caminhos santos, 
Espero aqui seguir 
E seu amor a todos demonstrar, 
Porque ele do pecado me veio redimir 
E por amor morrer em meu lugar. 
 

92. Deus vos guarde pelo seu poder, 
Protegidos e velados, 
Desfrutando os seus cuidados, 
Deus vos guarde pelo seu poder! 
 

Pelo seu poder e no seu amor, 
Até nos encontrarmos com Jesus. 
Pelo seu poder e no seu amor, 
Oh, que Deus vos guarde em sua luz! 

 

Deus vos guarde bem no seu amor, 
Consolados e contentes, 
Achegados sempre aos crentes, 
Deus vos guarde bem no seu amor! 
 

Deus vos guarde do poder do mal 
Da ruína, do pecado, 
Do temor de todo o lado, 
Deus vos guarde do poder do mal! 
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93. Vem chegando, vem chegando 
Os filhos de nosso Deus. 
Com alegria nós esperamos 
Todos os nossos irmãos. 
 

Entrem todos, são benvindos,  
Os saudamos com prazer 
Para fazermos a conferência 
Ao nosso Senhor Jesus. 
 

Estão chegando, estão chegando 
Congregamos com prazer. 
Vamos todos nós comemorar 
Jesus o nosso Senhor. 
 

94. Eis dos anjos a harmonia, 
Cantam glória ao novo Rei, 
Paz aos homens e alegria, 
Paz com Deus e suave lei. 
Ouçam povos exultantes, 
Aclamando o seu Senhor, 
Nasce Cristo o Redentor. 

 

  Toda terra e altos céus,  
  Cantem glória ao Homem Deus! 

 

Cante o povo resgatado, 
Glória ao príncipe da paz 
Deus em Cristo revelado, 
Vida e luz ao mundo traz. 
Nasce pra que renasçamos; 
Vive para que vivamos, 
Rei, Profeta e Salvador! 
Louvem todos ao Senhor! 
 



163 
 

95. Uns reis magos do Oriente a sós 
 Com presentes viemos nós 

Entre montes, campos, fontes 
De linda estrela após 
De linda estrela de fulgente luz. 

 

O teu brilho nos conduz, 
Luz celeste, rumo Oeste, 
Guia-nos ao Rei Jesus. 

 

Rei nascido em distante lar, 
Ouro trago para lhe dar; 
Rei supremo, Dom eterno, 
Vem sobre nós reinar. 
 

Ofertar-lhe incenso me apraz 
Pois incenso a Deus só se traz, 
Que comprova a prece nova 
Na adoração veraz. 
 

Eis a mirra de agreste odor, 
Que na vida exprime o fervor, 
Singeleza, luz, beleza 
Exuberante amor. 
 

Rei glorioso, bendito Deus 
Sacrifícios aos pecados meus. 
Aleluia! Aleluia! 
Soa na terra e céus. 

 
 
96. Louvamos, louvamos, Senhor e adoramos 

A ti, ó Deus-Homem no céu assentado; 
Que em tempo devido, na terra humilhado, 
// Por nossos pecados morreste na cruz; // 
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Louvamos, louvamos, Senhor, e adoramos 
A ti, que a justiça de Deus sustentaste; 
A pena sofrendo por nós merecida, 
//A vida depondo pra assim nos remir.// 

 

Em ti concilia se a santa justiça, 
Que não pode a culpa deixar sem castigo, 
Com a compaixão que por graça recebe, 
// E exime de culpas o réu pecador. // 
 

97. Com Cristo no barco tudo vai muito bem, 
Vai muito bem, vai muito bem; 
Com Cristo no barco tudo vai muito bem, 
E passa o temporal. 
 

                Passa o temporal, passa o temporal 
                Com Cristo no barco tudo vai muito bem, 
                E passa o temporal. 

 

Com Cristo na vida tudo vai muito bem, 
Vai muito bem, vai muito bem; 
Com Cristo na vida tudo vai muito bem, 
E passa a tentação. 
 

Passa a tentação, passa a tentação. 
Com Cristo na vida tudo vai muito bem, 
E passa a tentação. 

 
98. Jesus me ama, e quer salvar-me 

Jesus me ama, e quer-me bem. 
 

Por isso eu canto sempre 
Ele ama, Jesus me ama, 
Meu Salvador. 
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Estive preso, no vil pecado 
Estive preso, mas me livrou. 
 

Castigo duro, que eu mereço 
Jesus sofreu, já no meu lugar. 
Agora quero, na minha vida 
Ao meu amigo, sempre agradar. 
 

99. /// Cristo Salvador mui bondoso  
É amigo real /// 
E não te deixará, tão bondoso Ele é, 
Jesus amigo real. 

Sua voz te chama, acharás abrigo 
Jesus bondoso diz: “Oh, vinde a mim”. 
Ele é amigo, real amigo, 
E a rocha eterna, oh, que prazer. 

  

100. É meia-noite, instante augusto é esse 
Em que baixou junto a nós o Homem-Deus 
Para limpar a nossa culpa fez-se 
Propiciatório que a nós abre os céus 
O mundo todo freme de esperança 
Na noite em que lhe dá o Salvador 
De joelhos povos, aguardar a nova aliança 
//Natal! Natal! Nasceu o Redentor... // 
 

Da nossa fé que lumeeiro ardente 
Conduz a todos o berço rela 
Tal como aos magos fez-se antigamente 
Brilhante estrela esperando sinal. 
O Rei dos reis nasceu sem fausto ou fala 
O poderoso que governais 
Cheios de orgulho o Deus da lapa fala 
//Curvai, curvai a fronte, filiais... // 
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O Redentor remiu qualquer agravo 
A terra é livre e se abriu já o céu 
Vendo um irmão em que só era escravo. 
Rompe as algemas de quem era réu. 
A Cristo, trazes coração aberto? 
Nasce ele, sofre, morre, ao fim por nós 
Ergue-te, povir! E canta que és liberto! 
//Natal! Natal! Ergue alto a tua voz. // 

 
101. Somente em Cristo, nele somente 

Em nenhum outro há salvação. 
Não há outro nome, dado entre os homens 
Somente em Cristo há salvação. 

 
102. Tu deixaste, Jesus, o teu reino de luz, 

E baixaste a este mundo tão vil; 
Um presépio em Belém,  
Tu Jesus, Sumo Bem, 
Escolheste por berço infantil. 
 

     //Vem, Jesus, habitar comigo, 
     Em minha alma há lugar, oh, vem já!// 
Alegraram-se os céus,  
Com os santos de Deus. 
Sim, por teres nascido, Jesus. 
Vindo aos filhos de Adão  
Conceder salvação 
Pela morte, em resgate, na cruz. 
 
Tu vieste, Senhor, revelar-nos amor, 
E te aprouve do mal nos salvar; 
Mas provaste do fel, do motejo cruel, 
Morte, enfim, te fizeram provar. 



167 
 

103. Erga-se o estandarte, tremulando à luz! 
Eis a sua divisa: “Coroa após a cruz!” 
Para a santa guerra, ele vos conduz, 
Quem quer alistar-se sob o rei Jesus? 
 

Erga-se o estandarte, tremulando à luz! 
Eis a sua divisa: “Coroa após a cruz!” 

 

Luta contra as trevas! Luta contra o mal! 
E contra o pecado, Guerra divinal! 
Dar combate ao erro, à superstição, 
E salvar os homens da degradação. 
 

Nesta santa guerra desejais lutar? 
A coroa de glória lá no céu ganhar? 
A quem quer segui-lo, eis que diz Jesus: 
“Negue-se a si mesmo, e tome a sua cruz!” 
 

Salvador, confio em teu grande amor! 
Entro na batalha com vibrante ardor. 
Dá que em teu serviço saiba a cruz tomar 
E teu santo nome hoje e sempre honrar. 

 
104. Eu sou a Ressurreição e a Vida. 

Quem crer em mim, embora esteja morto, 
Viverá, viverá. 
E todo vivo que em mim crê, 
Não morrerá  // Sim, nunca morrerá… // 

 
105. Cantam os anjos com doce voz. 

Cantam os homens com sonora voz. 
Cristo virá, nosso Rei vencedor, 
Cristo virá outra vez. 
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                 Vem outra vez, vem outra vez! 
                 Com glória, ele vem ao mundo outra vez. 
                 Vem outra vez, vem outra vez! 
                 Ele vem logo a reinar! 

 
Todos os mortos em Cristo sairão 
Do seus sepulcros e alegres irão 
Para encontrar seu Rei subirão. 
Cristo virá outra vez. 
 
Vem, nas nuvens, oh, bom Salvador! 
Vem, a terra, te rogo Senhor! 
Vem que tua igreja te espera, Jesus. 
Cristo virá outra vez. 
 

106. Quando Cristo sua trombeta, 
Lá do céu mandar tocar, 
Quando o dia mui glorioso lá romper, 
E aos remidos desta terra, 
Meu Jesus se incorporar, 
E fizer-se então chamada, lá estarei. 
 

////Quando se fizer chamada//// 
Lá estarei! 

 
Nesse tão glorioso dia, 
Quando o crente ressurgir 
E da glória de Jesus participar, 
Quando os crentes ressurgidos 
Atingirem o porvir, 
E fizer-se então chamada, lá estarei. 
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Lidarei então pra Cristo 
Até o dia terminar; 
Falarei do seu amor por nós aqui. 
Quando, pois, findar a vida 
E o labor aqui cessar 
E fizer-se então chamada, lá estarei. 

 
107. Que minha vida inteira esteja 

Consagrada a ti, Senhor, 
Que minhas mãos possam guiar 
No impulso do teu amor. 
 

Lava-me em teu sangue, Salvador. 
Limpa-me de toda a minha maldade. 
Trago a ti minha vida 
Para ser, Senhor 
Tua para a eternidade. 

 
Que meus pés me levem a ti 
O teu santo caminho seguir. 
Que a minha voz a ti, Senhor 
Sempre te dê louvor. 

 
108. Jesus, teu nome satisfaz, 

Por todo orbe espalha a paz; 
Perfeito gozo e vida traz, 
Jesus, meu bem-amado! 
 

Cristo, nome de valor! 
Cristo, forte Redentor! 
Cristo, sumo e bom Pastor, 
Sou teu eternamente! 
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Pois à minha alma, ó Salvador, 
Ao coração tão sofredor 
Concedes forças e vigor, 
Jesus, meu bem-amado! 
 
Aflito pela tentação 
Me fortalece a tua mão, 
Prostrado invoco, em oração 
Jesus, meu bem-amado! 

109. Quando estiver cansado e abatido 
Diga-o a Cristo, diga-o a Cristo 
Se sentir fraco, confundido 
Diga-o a Cristo, o Senhor. 
 

Diga-o a Cristo, diga-o a Cristo! 
Ele é seu amigo mais fiel. 
Não há outro amigo como Cristo! 
Diga-o a Cristo só! 

 
Quando estiver cercado de pecado, 
Olhe a Cristo, olhe a Cristo! 
Quando caçoarem, homens do pecado, 
Olhe a Cristo, o Senhor. 
Olhe a Cristo... 
 
Se afastarem-se os outros da senda 
Siga a Cristo, siga a Cristo! 
Se aumentar ou tornar a contenda 
Siga a Cristo o Senhor! 
Siga a Cristo... 
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Quando chegar ao fim da jornada 
Creia em Cristo, creia em Cristo! 
Lhe dará no céu a franca entrada 
Creia em Cristo o Senhor! 
Creia em Cristo... 
 

110. Meu Redentor morreu na cruz 
Quem o recebe, terá a luz. 
Por pecadores todo pagou 
As maldades, Jesus perdoou. 
 

//Quando Deus o sangue vê// 
Pelo qual o pecador fica limpo  
Por sua mercê. 

 

Até o mais vil, salvará 
Como falou, assim o fará 
Confia nele, oh, pecador 
Vida eterna Jesus te dará. 
 

O juízo vem, ali estarás. 
Se o negares triste sairás 
Não te detenhas, vem a Jesus 
Quem teus pecados levou na cruz. 

 
111. Que mudança gloriosa em mim se operou 

Com Cristo no meu coração. 
A minha alma alcançou luz que muito buscou, 
Com Cristo no meu coração. 

 

//Com Cristo no meu coração.// 
Alegria sem par, vem meu ser inundar, 
Com Cristo no meu coração. 
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Já deixei de vaguear e de me desviar 
Com Cristo no meu coração. 
E meus muitos pecados fui logo entregar, 
Com Cristo no meu coração 

 
112. Despertai, despertai, oh crentes! 

Vosso sonho funesto deixai, 
Que o cruel inimigo vos espreita, 
E cativo vos quer levar. 
Despertai, as trevas passarão, 
Da noite não sois filhos já, 
Já sois filhos da luz e do dia, 
E tens o dever de lutar. 
 

Despertai e bruni vossas armas, 
Vossos lombos, cingi-o da verdade, 
E calçai vossos pés, preparados, 
Com o grato Evangelho da paz. 
Já chega de profundas trevas, 
Já chega de preguiça mortal; 
Revistai, revistai vosso peito, 
Com o escudo da fé e caridade. 

 
113. Estou seguindo a Jesus Cristo, 

Do bom caminho eu não desisto. 
Estou seguindo a Jesus Cristo, 
Atrás não volto, não volto mais. 
 

Atrás o mundo, Jesus na frente, 
Jesus o guia Onipotente; 
Atrás o mundo, Jesus na frente, 
Atrás não volto, não volto mais. 
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Depois da luta, ganho a coroa, 
A recompensa é certa e boa. 
Depois da luta, ganho a coroa, 
Atrás não volto, não volto mais. 
 

114. ///Todos devem conhecer/// Quem é Jesus. 
///Todos devem conhecer/// Quem é Jesus. 
Ele é o Lírio dos vales, a Estrela da manhã, 
O escolhido dos milhares. 
Todos devem o conhecer. 

 

                    ///Todo mundo deve ser/// Crente em Jesus. 
          ///Todo mundo deve ser/// Crente em Jesus. 
 

Em Jesus amigo temos,  
Mais chegado que um irmão. 
Todos devem conhece-lo. 
Pois só nele há salvação. 

 
115. Falemos de Cristo, ele é o Salvador, 

Senhor tão singular, do mundo o Criador. 
Ele foi nos preparar mansões celestiais. 
Falemos de Cristo mais e mais. 

 
116. Eu estou alegre, eu estou alegre, 

Cristo entrou, me perdoou. 
Alegre estou andando sempre estou cantando 
Com muito amor a meu Senhor. 

 
117. //Água não do poço Jesus deu à mulher. // 

E ela foi contente voltou com muita gente 
A beber desta água que é para quem quiser. 
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//Água não do poço Jesus agora dá. // 
Quem quer que sede tenha  
E a Jesus Cristo venha 
Água eterna e viva de graça beberá. 

 
118. //Gozo eu tenho em Jesus. // 

Meu coração alegre está  
Porque Jesus me valerá. 

 
119. O Salvador está esperando 

A porta do coração fechada. 
Manso bate, estás escutando? 
Abre a porta ele entrará. 

 
121. Não mais eu vivo, vive em mim Jesus. 

Seu santo Nome quero engrandecer, 
Fitando sempre a sua eterna luz, 
Enchendo a vida mais do seu poder. 
Ao seu trabalho mais me consagrar, 
Eis o desejo que a viver me induz. 
Por isso eu canto, canto sem cessar. 
Não mais eu vivo, vive em mim Jesus. 

 
121. Eu tenho uma linda canção de amor 

Dentro do meu coração. 
//Oh, eu sou feliz. // feliz. 
Jesus me dá plena paz e perdão. 
Oh, eu sou feliz. 
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122. Despertai, ó servos de Jesus está na hora! 
Despertai é ordem do Senhor! 
Os campos estão brancos  
e os ceifeiros onde estão? Ó gente vamos! 
Despertai é ordem do Senhor!  
O inimigo é astuto, o inimigo persegue. 
O inimigo persegue. 
//Mas Jesus está conosco. // 
Aleluia, aleluia! 
Despertai ó servos de Jesus, está na hora! 
Despertai, é ordem do Senhor! 

 
123. //O sangue de Jesus me lavou, me lavou. // 

Alegre cantarei louvores ao meu Rei 
Ao meu Senhor Jesus que me salvou. 

 
124. ///Glória, glória, aleluia! /// 

Vencendo, vem Jesus! 
 
125. //Sei que Deus responde às orações. // 

Pois eu mesmo já provei  
Que Deus ouve as orações. 

 
126. Posso vencer o pecado,  

Posso o inimigo vencer. 
Sim, todas as coisas eu posso 
Naquele que me fortalece. 

 
127. Tu anseias hoje mesmo a salvação? 

Tens desejo de banir a escuridão? 
Abre então de par em par teu coração, 
Deixa a luz do céu entrar! 
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//Deixa a luz do céu entrar!// 
Abre bem a porta do teu coração! 
Deixa a luz do céu entrar! 
Cristo, a luz do céu em ti quer habitar 
Para as trevas do pecado dissipar; 
Teu caminho e coração iluminar! 
Deixa a luz do céu entrar! 
 

Que alegria, andar ao brilho dessa luz! 
Vida eterna e paz no coração produz! 
Oh, aceita agora o Salvador Jesus! 
Deixa a luz do céu entrar! 

 

128. Maravilhoso é Cristo, incomparável, sim! 
Maravilhoso é Cristo,  
Antes de todos, ele é para mim. 
Maravilhoso é Cristo, quão grande é seu amor. 
Melhor amigo não tenho, tudo ele é para mim. 

 

129. O caminho é longo e mau,  
Os nossos pés feridos estão, 
//Ainda é longe Canaã?// 
No deserto anelamos mais e mais sua proteção 
Estará ainda longe Canaã?  

 

Estamos fracos tão cansados. 
Já viajamos por valados, 
Por deserto abrasador. 
Estamos fracos, tão cansados. 
Estará ainda longe Canaã? 

 

Nós seguimos por deserto 
O caminho do cristão, 
//Ainda é longe Canaã? // 
Quantas vezes tem faltado 
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O nosso leito, o nosso pão, 
Estará ainda longe Canaã? 
 

Quantos anseiam nossas almas 
Por um lar de paz e amor, 
//Ainda é longe Canaã? // 
Onde não há mais pesares 
Não mais pranto, não mais dor 
Estará ainda longe Canaã? 

 
130. //Como é bom ser um crente,  

Como é bom! Amém! // 
Com é bom, segunda, terça, quarta, quinta, 
Sexta, sábado, domingo inteiro, 
Como é bom, amém! 

 
131. Buscou-me com ternura,  

Jesus, o bom Pastor; 
Achou-me na miséria, salvou-me com amor. 
No céu cantaram de alegria, 
Os anjos, sim, em harmonia. 
 

        Oh, que amor grandioso! Preço tão grandioso 
        Que Jesus por mim na cruz pagou; 
        Inaudita graça me mostrou! 

 

Ferido, abandonado, Jesus me socorreu, 
E segredou-me: “Achei-te,  
De agora em diante és meu.” 
Tão meiga voz jamais ouvi;  
Prazer maior jamais senti. 
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132. Morri na cruz por ti, morri pra ti livrar; 
Meu sangue, sim, verti e posso te salvar. 
 

// Morri, morri na cruz por ti;  
Que fazes tu por mim? // 

 

Aqui vivi por ti, com muito dissabor; 
Sim tudo fiz aqui, pra ser teu Salvador. 

 
133. Firme nas promessas do meu Salvador 

Cantarei louvores ao meu Criador. 
Fico pelos séculos do seu amor, 
Firme nas promessas de Jesus. 
 

Firme nas promessas não irei falhar 
Vindo as tempestades a me consternar; 
Pelo Verbo eterno eu hei de trabalhar, 
Firme nas promessas de Jesus. 

 
134. Sou forasteiro aqui,  

Em terra estranha estou; do reino lá do céu 
Embaixador eu sou! Meu Rei e Salvador vos 
Manda em seu amor as boas novas de perdão. 
 

Eis a mensagem que me deu  
Aquele que por nós morreu; 
“Reconciliai-vos já”, é ordem que ele dá, 
“Reconciliai-vos já com Deus!” 

 

É ordem do meu Rei que todo o pecador, 
Arrependido já confesse ao Salvador 
Todo o pecado seu; pois ele prometeu 
Dar o perdão por seu amor. 
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135. A eterna voz do Salvador 
Com graça nos convida,  
Chamando-nos em seu amor, 
Querendo dar-nos vida. 
 
Nunca dos homens se ouvirá 
Nunca nos santos céus de luz, 
Mais doce nota soará que o nome de Jesus. 
 

O cálice cheio de amargor, Jesus tem esgotado 
Afim de dar ao pecador, perdão do seu pecado. 

 
136. A nós a porta franca está,  

Da divinal morada; E Cristo nos concederá, 
A triunfal entrada. 

 
Oh, quanto amor Jesus sentiu, 
Pois ele a porta já me abriu; a mim, a mim; 
A porta já me abriu! 
 
Se queres, pecador, entrar, a porta está aberta! 
Ali no céu terás lugar, que Cristo a ti oferta. 
 
Oh, vinde pecadores, já, sim, vinde sem demora 
O tempo próprio passará, da salvação a hora. 

 
137. Neste mundo sozinho, 

Não quero nem posso avançar; 
Pois eu sou tão fraquinho,  
Nunca me posso guardar. 

 
Mas Jesus vai comigo,  
Sempre pronto a salvar; 
Pois ele mesmo promete, 
Que nunca me há de deixar. 
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//Nunca me deixar! Nunca me deixar! 
Pois ele mesmo promete, nunca me deixar! // 
 
Inimigos mui fortes,  
Procuram minha alma perder; 
E se sozinho andasse, que poderia fazer? 
Com Jesus ao meu lado, posso alegre avançar; 
Pois ele mesmo promete  
Que nunca me há de deixar. 

 
138. Em breve a vida vou findar, 

Aqui jamais eu cantarei;  
Mas eu então irei morar  
Na presença do meu Rei. 
 
//E face a face vê-lo-ei!  
“De graça salvo”, cantarei. // 
 
E seja o dia quando for, 
De Cristo vir pra me buscar, 
Bem certo estou de que o Senhor 
No céu a mim dará lugar. 

 
 
139. //Já se foi, já se foi, já se foi, 

Todo o peso da minha alma já se foi. // 
Meu Jesus o levou, sobre a cruz expirou, 
Aleluia! Já se foi, já se foi, já se foi. 
Todo o peso da minha alma já se foi! 
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140. Oh, como é tão singular Jesus, 
Esbelto e mui gentil! 
No rosto traz uma rara luz, fanal do mundo vil! 
 
Da sua glória celestial, veio Jesus aqui, 
Perdidos pra salvar; 
Na cruz sangrenta se deu a si, 
Afim, de os resgatar. 
 
No céu agora Jesus está mas breve já de voltar, 
E à glória os salvos transportará 
Onde hão de descansar. 

 
141. Ouço meu Jesus, Senhor, venho como sou; 

“Tuas forças débeis são, nada podes merecer, 
Eu te dou a salvação.” 
 
A ti, Jesus, Senhor, venho como sou; 
Bem nenhum mereço eu, teu sangue me salvou 
 
Sim, eu venho a ti, Senhor, recebi o teu perdão; 
Do pecado e do temor, livre está meu coração. 

 
 
142. Seja bendito o Cordeiro 

Que na cruz por nós padeceu! 
Seja bendito o seu sangue 
Que por nós pecadores verteu! 
Eis, nesse sangue lavados, 
Com roupas que tão alvas são 
Os pecadores remidos 
Que perante seu Deus hoje estão! 
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//Alvo mais que a neve! //  
Sim nesse sangue lavado,  
Mais alvo que a neve serei! 

 

Quão espinhosa a coroa  
Que Jesus por nós suportou! 
Ó, quão profundas as chagas 
Que nos provam o quanto ele amou! 
Eis, nessas chagas, pureza 
Para o mais torpe pecador! 
Pois que, mais alvo que a neve 
O teu sangue nos torna, Senhor! 

 
143. Na escuridão, oh, brilha, meiga luz! 

Guiar-me vem! Na negra noite brilha 
E me conduz; guia-me vem! 
Não peço luz afim de longe ver; 
Somente luz em cada passo ter. 
 

Em outro tempo não queria luz pra me guiar; 
Não quis seguir o que me impõe a cruz, 
Quis vacilar, sem luz eu não desejo mais andar; 
Oh, vem, Senhor; oh, vem meus pés guiar! 
 

144. Mui triste eu andava, sem gozo e sem paz, 
Mas eu hoje tenho alegria eficaz. 
E constantemente bendigo a meu Deus. 
E é claro o motivo, pois sou de Jesus! 
 
Eu sou de Jesus, aleluia! 
De Cristo Jesus, meu Senhor! 
Não quero falhar, mas quero falar, 
Andar, e viver com Jesus! 
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Seguro vivia nas garras do mal, 
O mundo atirou-me no abismo fatal; 
Agora qual ave voando nos céus. 
Estou livre e feliz, pois já sou de Jesus! 

 
145. Castelo forte é nosso Deus, 

Espada e bom escudo; 
Com seu poder defende os seus 
Em todo o transe agudo. 
Com fúria pertinaz, persegue Satanás 
Com artimanhas tais; e astúcias tão cruéis, 
Que iguais não há na terra. 
 

A nossa força nada faz,  
Estamos, sim, perdidos; 
Mas nosso Deus socorro traz  
E somos protegidos. Sabeis que é Jesus? 
Jesus, o que venceu na cruz, 
Senhor dos altos céus; e, sendo o próprio Deus 
Triunfa na batalha. 

 

Se nos quisessem devorar,  
Demônios não contados,  
Não nos podiam assustar,  
Nem somos derrotados. 
O grande acusador, dos servos do Senhor 
Já condenado está; vencido cairá 
Por uma só palavra. 
 

Sim, que a palavra ficará, sabemos com certeza 
E nada nos assustará com Cristo por defesa. 
Se temos de perder, os filhos, bens, mulher, 
Embora a vida vá, por nós Jesus está 
E dar-nos-á seu reino. 
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146. Agora vão minha gente,  
Assim disse nosso Pai. 
Agora busquem fielmente  
Aos presos de Satã. Vejam quão tristes estão. 
Com o enganador por capitão. 
 
Vamos, irmãos, vamos com Jesus Cristo! 
Somos os soldados de Deus. 
Vamos, pois, com força e ânimo, 
Não temamos, estamos com Cristo! 
Pelejando contra Satanás. 
 
Levantem os olhos e vejam por todas as partes, 
Pensem sobre os que estão em seus pecados. 
Não deixem que se percam indo ao inferno. 
Soltem-nos agora, de Satanás. 
Não tenhamos covardia,  
Trabalhemos com alegria, 
Para ajudar ao Senhor Jesus. 
Agora Cristo nos chama,  
O Rei que nunca se acaba. 

 

147. Permanecendo em Cristo  
Ele é meu Senhor. Permanecendo em Cristo 
Sempre me guiará, nunca me desampara 
Pois ele prometeu: não vos deixarei sós, 
Disse o Salvador. 

 

148. Que a beleza de Cristo se veja em mim 
Toda a sua admirável pureza e amor. 
Ó tu Chama divina, todo o meu ser refina. 
Até que a beleza de Cristo se veja em mim. 
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149. “Quase induzido” a crer em Jesus;  
“Quase induzido” a andar na luz! 
Não queiras replicar: “Quando tiver vagar, 
Espero então chegar para Jesus”! 
 

“Quase induzido!” oh coração! 
“Quase induzido!” faz decisão! 
Hoje o bom Salvador, com voz de terno amor, 
Convida o pecador; escuta e vem! 
 

“Quase induzido!” Decide já! 
“Quase induzido!” tarde será! 
“Quase” não servirá, “quase” te perderá, 
“Quase” te lançará na perdição! 

 
150. Há um precioso manancial  

Do sangue de Emanuel,  
Que purifica a cada qual que se submete a ele 
 
//Sim salvo sou, sim salvo sou// (Sim salvo sou) 
///Pelo sangue de Cristo meu Senhor/// 
O sangue de sua cruz. 

 
O malfeitor se converteu suspenso numa cruz, 
Ele viu a fonte e se lavou crendo em Jesus. 
E eu também meu pobre ser ali logo lavei, 
A glória de seu grande poder,  
meu gozo em exaltar. 

 
151. Que consolação tem meu coração 

Descansando no poder de Deus. 
Ele tem prazer em me proteger, 
Descansando no poder de Deus. 
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Livre, salvo, do pecado e do temor, 
Livre, salvo nos braços do meu salvador. 
 
Não há que temer, nem que desconfiar, 
Descansando no poder de Deus. 
Tudo hei de vencer pelo seu poder 
Descansando no poder de Deus. 

 
152. Para que pecar se sou salvo 

Se já tenho tanta luz? 
Para que pecar se o inferno  
Só espera o pecador? Para que pecar? 
Para que pecar contra Deus? 
 

//Para que pecar// 
Para que pecar contra Deus? 

 
É melhor viver santamente 
Vitorioso contra o mal. 
Pois Jesus promete aos seus santos 
Uma pátria eternal. 
Para que pecar? Para que pecar contra Deus? 

 
153. Aflito e triste coração,  

Deus cuidará de ti; por ti opera a sua mão 
Que cuidará de ti. 
 
Deus cuidará de ti, em cada dia proverá; 
Sim, cuidará de ti, Deus cuidará de ti. 
Na dor cruel, na provação, Deus cuidará de ti 
Socorro dá e salvação, pois cuidará de ti. 
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154. – 
 
155. A ti, Senhor, meu Deus,  

Levanto os olhos meus, ouve o clamor, 
Nunca me deixes só, de mim, Senhor, 
Tem dó, por teu amor! 
Concede ao coração, força e resolução, 
Zelo sem fim; seja este fraco amor. 
Por ti, meu Salvador, meu Rei e benfeitor. 
Eterno, sim! 

 
156. Do teu pecado te queres livrar? 

Seu sangue tem poder, sim, tem poder. 
Almejas tu do maligno escapar? 
Seu sangue tem este poder. 
 

Há poder, sim, força sem igual 
Só no sangue de Jesus; 
Há poder, sim, prova-o, pecador. 
Oh, aceita o dom de Jesus! 

 
Com a vaidade desejas findar? 
Seu sangue tem poder, sim, tem poder. 
Vícios, paixões, queres tu dominar? 
Seu sangue tem este poder. 

 
157.  Cristo é meu amigo, cuida de mim. 
 Ele me protege onde quer que eu vá. 
 Seja no rio, ou na terra, cuida de mim, 
 Seja em casa, ou na mata, a de me livrar. 
 Cristo é meu amigo, cuida de mim, 
 Ele me protege......... /// onde quer /// que eu vá. 
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158.  – 
 
159.  Há um lar mui feliz lá no céu, 
 Onde não há tristeza nem dor, 
 Onde os salvos irão habitar, 
 Na presença do seu Salvador. 
 // Lá no céu, lá no céu!  
 Há um lar mui feliz lá no céu! // 
 

Tenho amigos fieis lá no céu, 
Que desfrutam o gozo na luz; 
Já venceram os males daqui 
E já cantam louvor a Jesus. 
// Lá no céu, lá no céu!  
Tenho amigos fieis lá no céu! // 

 
160.  Vinde, meninos, vinde a Jesus; 
 Ele ganhou-vos bênçãos na cruz! 
 Os pequeninos ele conduz; 
 Oh, vinde ao Salvador! 
 

Que alegria, sem pecado ou mal, 
Reunir-nos todos afinal, 
Juntos na pátria celestial, perto do Salvador! 

 
 Já, sem demora, muito convém,  
 Ir caminhando a glória de além, 
 Cristo vos chama, quer vosso bem, 
 Oh, vinde ao Salvador! 
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161.  Oh, graça excelsa do Senhor! 
Perdido, me achou! 
Estando cego, me fez ver; 
Da morte me livrou! 

 

A graça libertou-me assim, 
E meu temor levou. 
Oh, quão preciosa é para mim 
A hora em que me achou! 

 

           Mil lutas, dores, tentações 
           Caíram sobre mim, 
           Porém, a graça me salvou! 
           Feliz eu sou, enfim! 
 

                   E quando ao Céu em glória eu for, 
                   Ao lar de paz e luz, 
                   A graça excelsa cantarei 
                   Do amor do meu Jesus! 

 

           Oh! Aleluia, aleluia...  
           Oh! Aleluia, amém... 
           Oh! Aleluia, aleluia...  
           Oh! Aleluia, amém... 

 

162. // Edifiquei uma casa, sobre a rocha edifiquei. // 
 //// E essa casa não cai porque está sobre a rocha. //// 
 
163.  Fico feliz em vim em tua casa 
 Erguer minha voz e cantar, Aleluia! 
 Fico feliz em vim em tua casa 
 Erguer minhas mãos e adorar. 
 
 ///Bendito é o nome do Senhor!/// Para sempre! 
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164.  // Tenho gozo e alegria no meu coração 
 Pois Jesus Cristo já me libertou. // 
 // Já me libertou // 
 Dos meus pecados Jesus me libertou. 
 // Já me libertou // 
 Dos meus pecados Jesus me libertou. 
  
165. Tal qual estou eis-me, Senhor, 
 Pois o teu sangue remidor 
 Verteste pelo pecador; 
 Ó Salvador, eu venho a ti! 
 

  Tal qual estou, sem esperar 
  Das manchas todas livre estar; 
  Na tua graça a confiar, 
  Ó Salvador, eu venho a ti! 
 

 Tal qual estou, sem direção, 
 Confuso, em grande comoção, 
 Temendo, em luta e tentação; 
 Ó Salvador, eu venho a ti! 
 

  Tal qual estou, na escuridão, 
  Me estendes tua santa mão 
  E em ti encontro a salvação; 
  Ó Salvador, eu venho a ti! 
 

 Tal qual estou, me acolherás, 
 Pureza e alívio me darás! 
 Tu prometeste e cumprirás; 
 Ó Salvador, eu venho a ti! 
 

 Tal qual estou, por teu amor 
 Saí das garras do opressor 
 E teu somente sou, Senhor; 
 Ó Salvador, eu venho a ti! 
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166. – 
167. Eu andava muito tempo no horror 

Cheio de pecado e muito temor 
Quando vi o Salvador e escutei sua terna voz 
Meu Jesus me livrou por seu amor. 
 

//Livre estou// pela graça de Jesus livre estou. 
//Livre estou, // aleluia pela fé livre estou. 
 

Eu andava muito tempo no horror, 
Sem pensar no amor do Salvador. 
Eu andava mais e mais  
Longe do meu Redentor. 
Mas agora por sua morte livre estou. 
 

Eu andava muito tempo no horror, 
Mas agora quero andar com meu Senhor 
Quero ouvir sua terna voz, e seguir sempre 
Em paz, glória, glória o nosso bom Pastor. 

 
168. Quero seguir os passos do Mestre 

E obedece-lo, meu Rei e Senhor 
Por ele modificar meu caráter, 
Canto com gozo a meu Redentor. 

 

Que belo é seguir os passos do Mestre, 
Ando só na luz, perto de Jesus, 
Que gozo é seguir os passos do Mestre, 
Na sua santa luz. 
 

Ando mais perto a quem me guia. 
Quando o maligno me quer derrotar, 
Cristo é forte e nele confio 
Devo com gozo seu nome exaltar. 
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169. Seguro estou, não tenho o temor do mal, 
Sim, guardado pela fé em meu Jesus, 
Não posso duvidar desse amor leal; 
Ele em seu caminho sempre me conduz. 
Não me deixará, mas me abrigará, 
Do pecado vil me vem livrar. 
A sua graça não me recusará; 
Sim, Jesus, é quem me pode sustentar. 

No poder de Cristo, o Mestre, 
Minha vida salva está! 
Do perigo que cerca-la, ele poderá livrá-la. 
Seu poder eterno sempre a susterá. 

Abrigo eterno tenho no Salvador, 
Ele esconde a minha vida em seu poder; 
Eu recear não posso do malfeitor 
Que procura pertinaz me enfraquecer. 
Confiado então nessa proteção, 

 Sigo a Cristo, e quero ser fiel. 
 Na minha vida, cheio de gratidão; 
 Sim, a meu Senhor e Rei Emanuel. 
 

170. Rocha eterna, foi na cruz 
Que morreste tu, Jesus; 
Vem de ti um sangue tal 
Que me limpa todo o mal; 
Traz as bênçãos do perdão; 
Gozo, paz e salvação. 
 

Nem trabalho, nem penar 
Pode o pecador salvar; 
Só tu podes, bom Jesus, 
Dar-me vida, paz e luz! 
Peço-te perdão, Senhor; 
Pois confio em teu amor. 
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171.  Homens:  Mulheres: 
 Estou alegre! Por que estais alegre? 
 Estou alegre! Diga-me por que? 
 Estou alegre! Por que estais alegre, 
 Isto é o que quero saber? 
 Vou te contar! Pode contar-me a razão 
  De estais alegre assim? 
 
  Pala-pa-pa-pa-pa-pa! 
  É que Cristo me salvou          Todos 
  E também me transformou. 
  Por isso alegre estou! 
 
172.  A graça do reino de Deus 
 É para mim e pra você. 
 Minha vida foi gerada em Deus 
 Pra abençoar você. 
 Jesus nos edificará 
 Nossas vidas frutificarão 
 Sou um vaso pra te amar e abençoar. 
 
 O amor do reino de Deus 
 É para mim e pra você. 
 Minha vida foi gerada em Deus 
 Pra abençoar você. 
 Jesus nos edificará 
 Nossas vidas frutificarão 
 Sou um vaso pra te amar e abençoar. 
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173.  Mãos ao trabalho, jovens, 
 Vai já passando o alvor;  
 Vamos enquanto temos nossa vida em flor! 
 Vamos, enquanto é dia, com força trabalhar; 
 Eia, que em vinda a noite, já não há lidar! 
 
 Mãos ao trabalho, velhos, 
 Breve nos chega o fim,  
 Firmes enquanto a morte, não tocar clarim! 
 Vamos, irmãos, à obra, por Cristo trabalhar 
 Eia, que me vindo a noite, vamos descansar! 
 
174. Que segurança, sou de Jesus! 

Eu já desfruto o gozo de luz! 
Sou por Jesus herdeiro de Deus, 
Ele me leva à glória dos céus. 

 
Canta, minha alma, canta ao Senhor! 
Rende-lhe sempre ardente louvor! 
Canta, minha alma, canta ao Senhor! 
Rende-lhe sempre ardente louvor! 

 
Ao seu amor, eu me submeti, 
E extasiado então me senti! 
Anjos descendo, trazem dos céus 
Ecos da excelsa graça de Deus. 
 
Sempre vivendo em seu grande amor 
Me regozijo em meu Salvador; 
Esperançoso vivo na luz. 
Oh, que bondade e amor de Jesus. 
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175. Bonito está o céu ao levantar-se o sol, 
Eu penso no meu Deus.  
A ele que me comprou, a ele que me salvou, 
Dou graças já a ele. Neste dia teu, 
Ajuda-me Senhor, a fazer tua vontade;  
Nunca quero te entristecer,  
Meu Deus, meu Salvador. 

 
176.  Eu tenho uma morada 
 /// Na casa do meu pai /// 
 Eu tenho uma morada na casa do meu pai 
 Onde tudo é paz e amor. 
 
177. Um rico de noite chegou a Jesus 

Afim de saber o caminho da luz; 
O mestre bem claro lhe fez entender 
Importa renascer! Importa renascer! 
Com voz infalível o disse Jesus: 
Importa renascer! 

 

Vós filhos do mundo, escutai ao Senhor, 
Que sempre vos chama com mui terno amor; 
Ouvi que o Senhor nunca cessa em dizer, 
Importa renascer! 

 

Se amados no céu desejais encontrar 
Deveis vossas culpas a Deus confessar 
E a ordem de Cristo com fé acolher, 
Importa renascer! 
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178. Eu avisto uma terra feliz 
Onde irei para sempre morar. 
Há mansões nesse lindo pais, 
Que Jesus foi ao céu preparar. 

 

// Vou morar, vou morar  
Nessa terra celeste porvir // 

 

Cantarei nesse lindo país 
Belos hinos ao meu Salvador; 
Pois ali viverei bem feliz 
Sem tristeza, vexame sem dor. 

 

// Vou cantar, vou cantar  
Nessa terra celeste porvir // 

 
179. // Louvai-o, louvai-o todas as crianças! 
 Deus é amor, Deus é amor! // 
 
 // Servi-o, servi-o todas as crianças! 
 Deus é amor, Deus é amor! // 
 
 // Louvai-o, louvai-o todas as crianças! 
 Deus é amor, Deus é amor! // 
 
 // Amai-o, amai-o todas as crianças! 
 Deus é amor, Deus é amor! // 
 
 // Louvai-o e adorai-o todas as crianças! 
 Deus é amor, Deus é amor! // 
 
 // Coroai-o, coroai-o todas as crianças! 
 Deus é amor, Deus é amor! // 
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180.   // Deus é tão bom, aleluia! // 
 Deus é tão bom pra mim! 
 
181.   // Porque dEle e por Ele  
 E para são todas as coisas! //  
 A Ele a gló-ó-ria! 
 A Ele a gló-ó-ó-ó-ó-ó-ria! 
 A Ele a gló-ó-ria pra sempre amém! 
 
182. Benditos laços são  

Os do fraterno amor, 
Que nesta santa comunhão  
Nos unem ao Senhor. 
 
Ao mesmo trono vão, as nossas petições, 
É mútuo o gozo, ou a aflição, 
Dos nossos corações. 
 
Aqui tudo é comum, o rir e o prantear; 
Em Cristo somos todos um,  
No gozo e no lidar. 
 
Se desta santa união, nos vamos separar 
No céu eterna comunhão havemos de gozar. 

 
183.  Meu bom pastor é Cristo. 

Com Ele eu andarei. 
Por águas calmas me conduz, 
Com Ele eu andarei. 

 

 // Sempre, sempre com Ele eu andarei. // 
 Meu bom pastor é Cristo, 
 Com Ele eu andarei. 
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184.  /// Pedro, Tiago e João no barquinho. /// 
 //No mar da Galileia. // 
 
 /// Jogaram as redes, mas não pegaram peixe. /// 
 // No mar da Galileia. // 
 /// Jesus mandou que jogassem as redes. /// 
 //No mar da Galileia. // 
 
 /// Puxaram as redes cheias de peixinhos. /// 
 //No mar da Galileia. // 
 
185.  Traze-as, Senhor, a Ti,  
 Traze-as a teu redil. 
 // Essas pessoas perdidas que andam sem 
 Vida, Senhor, sem ti...// 
 Traze-as, Senhor a Ti, não as deixas jamais, 
 // Elas andam alegres, mas  
 Em suas almas não têm paz...// 
 
186.  Livro, meu livro, // meu livro companheiro // 
 É a Palavra de Deus. 
 
 Ela me ensina, // me ensina a cada dia // 
 A andar com Jesus. 
 
187. Domingo vou à igreja a casa de oração 

Estudo a Bíblia e sei de cor o texto da lição 
Nos dias da semana eu cumpro o meu dever; 
Por isso a vida é sempre bela 
Eu gosto bem de viver! 
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Ó glória, glória, glória! Eu canto ao Senhor. 
Ó aleluia salvo sou por meu Redentor. 
Ó glória, glória, glória! Eu canto ao Senhor. 
Ó aleluia salvo sou por Cristo meu Senhor. 
 

188. Amigo meu que me livrou das minhas culpas. 
 Amigo meu que a minha conta apagou. 
 Amigo meu que a pesar dos meus pecados, 
 Na triste cruz o seu amor me provou. 
 

 Amigo meu, meu Salvador e meu amparo, 
 Amigo meu me guiará até o fim. 
 Amigo meu, fiel e bom, meu companheiro, 
 Amigo meu que deu a vida pro mim. 

 
189.  Eu quero ser, Senhor amado  
 Como vaso nas mãos do oleiro 
 Quebra a minha vida e faze-a de novo 
 Eu quero ser, eu quero ser um vaso novo. 
 

 Como tu queres, Senhor amado 
 Tu é o oleiro e eu o barro. 
 Quebra a minha vida e faze-a de novo 
 Eu quero ser, eu quero ser um vaso novo. 
 
190.  Pai Abraão tem muito filhos 
 Muitos filhos tem Abraão. 
 Um deles és tu, outro sou eu. 
 Por isso glória a Deus. 
 

 Foi o primeiro que creu, 
 O primeiro que creu foi Abraão 
 Depois foi você, outro fui eu, 
 Por isso glória a Deus. 
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191.  O que você faz, o que você diz 
 Deus tudo escuta e tudo vê, vê, vê. 
 Sim, Deus tudo vê, escuta o Senhor 
 Tudo o que faz ou diz você. 
 

192. Assentado aos pés de Cristo 
Ó que doce comunhão. 
As palavras que ele fala  
Trazem-me consolação. 
Assentado aos pés de Cristo 
Eu demoro-me a orar. 
Sinto então sua plenitude 
Sua graça, amor sem par. 

Assentado aos pés de Cristo 
Suas bênçãos muitas são. 
Eu deponho meus pecados 
Ele dá-me seu perdão 
Contemplando meu passado 
Quando estou junto a Jesus 
Mais e mais eu avalio 
O seu dom por mim na cruz. 

 

193. Eis que Cristo vem a terra buscar suas joias 
Suas joias mui preciosas, de muito valor. 

Como estrelas da aurora, brilhando na fronte 
De Jesus, lá na glória adorno serão. 

Vem busca-las, vai leva-las ao reino celeste. 
Suas joias resplendentes de muito valor. 

Os meninos e as meninas,  
Que servem a Cristo são-lhe joias, 
Ricas joias de muito valor. 
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194. Um dia Cristo voltará 
Promessa fiel não faltará 
Como foi assim regressará 
E seu povo há de ver o Rei Jesus. 
 

Mui breve sim, ele voltará  
e alegre vê-lo Seu povo  
vigiai, orai, o Rei voltará. 
Os seus amados levará. 

 
Os mensageiros do Senhor 
Afirmam que Jesus já vem, 
E, o bom consolador 
A promessa já soltou a plena luz. 

 
O bem-vindo Rei Jesus 
Tua igreja te espera aqui 
Muito breve teu rosto ver 
E gozar seu prazer sempre ali. 

 
195. //Damos graças ao Senhor, damos graças 

Damos graças por seu amor...// 
Bem de manhã as aves cantam 
Seus louvores a Cristo o Salvador; 
E tu, meu amigo, por que não cantas 
Seu louvor a Cristo, o Salvador? 
 

196. //Ao céu eu vou//. Tu podes ir também 
Jesus te disse: “Vem!” 
//Ao céu eu vou//, com o Salvador Jesus. 
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197. Se salvo sou devo dizer 
As maravilhas do Senhor; 
Que sendo eu um pecador 
Fui para a cruz e vi a Jesus 
E pela fé, ele me salvou. 
 

Eu sei que já me salvou  
E não me envergonho. 
De confessar a Cristo 
Como o Filho de Deus. 
As grandes maravilhas 
Que operou meu Salvador 
Que sendo eu perdido 
Ele me salvou. 

 

198. Terra bendita e divina 
É a da palestina onde nasceu Jesus. 
Era entre nações, comum 
Banhada pelo lume que derramou sua luz. 

Era a história inolvidável 
Porque em teu seio se derramou 
// O sangue, precioso sangue 
Do unigênito Filho de Deus... // 

Conta à história do passado 
Que em teu seio sagrado viveu o Salvador 
E entre tuas formosas oliveiras 
Falou aos milhares a palavra de amor. 

 

 Há em ti testemunhas mudas 
 Quais são os velhos muros da Jerusalém 
 Velhas paredes destruídas 
 Que se tivessem vida nos falariam também. 
 
 



203 
 

199. // Meu coração contente está, 
Meu coração contente está 
Porque o Senhor já me salvou... // 

// Ó que feliz, ó que feliz 
Se encontra a alma com Jesus 
E pela paz que nenhum outro pode dar... // 

 

200. Meu Deus e eu marchamos pela senda, 
Juntas as mãos em firme amizade. 
// De sua sonora e doce voz desfruto, 
Meu Deus e eu, unidos em lealdade. // 

Meu Deus me fala dos séculos idos 
E dos seus planos feitos para mim; 
// Antes que o universo existia 
Meu eterno Deus velava já por mim. // 

Meu Deus e eu iremos sempre juntos, 
Cada momento até o dia final; 
// Quando esta terra e tudo já fenecem, 
Junto com Deus estarei pela eternidade. // 

 

201. // Eu só espero esse dia  
Quando Cristo voltará... // 
Afã e todo o trabalho para mim terminarão. 
//Quando Cristo vem,  
E ao seu reino me levará... // 

Já não me importa que o mundo 
Me despreze por qualquer. 
Já não sou mais deste mundo 
Sou do reino celestial. 

Eu só espero esse dia quando me levantarei, 
//Da sepultura fria com um corpo já imortal // 
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202. // Aleluia, aleluia, aleluia, aleluia! 
Cantai a Deus! // 
/// Cantai a Deus, aleluia! /// Cantai a Deus! 

 
203. Santo Espírito enche a minha vida. 

Pois por Cristo eu quero brilhar. 
Santo Espírito enche a minha vida 
Usa-me as almas a salvar. 

  Aleluia, aleluia! 
  Aleluia dou ao Cristo Rei! 
  Aleluia, aleluia! Aleluia dou ao Rei! 
 
204. América será para Cristo. 

O único caminho fazia Deus. 
Verá o que seus olhos não tem visto, 
Por só seguir em passos seus. 
América será para o céu, 
O céu que Jesus preparou, 
O dia tão rápido voou 
Ao lado de Jeová se sentou. 

 
Os povos que têm estado dormindo 
Saberão que Deus lhes ama em verdade. 
Alasca e os Estados Unidos, 
E México e também o Canadá. 
Os povos que compõe o Istmo,  
E todos os do Sul saberão 
Sem Cristo nunca haverá cristianismo; 
Sem Cristo reinará só Satã. 
 
Colômbia, Panamá e Venezuela; 
Bolívia, e Paraguai e Equador, 
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Terão a paz de Deus que consola, 
A paz que nos deixou o Redentor, 
E Chile, e Peru e a Argentina, 
E Cuba e Uruguai e o Brasil 
E o grupo das ilhas marinas 
Aceitarão o Redentor gentil. 
 
A bela Guatemala e Honduras; 
A formosa Nicarágua também 
Terão nas idades futuras 
A vida e a saúde de Éden. 
E Deus abençoa a Costa Rica, 
E Deus abençoa ao Salvador 
Nações que não são muito ricas 
São grandes em a face do Senhor. 
 

205. // Meu Jesus se foi ao céu 
E nas nuvens muito cedo voltará... // 
// E nas nuvens voltará... // 
E nas nuvens muito cedo voltará... // 

 
206. As promessas do Senhor minhas são // 

Na Bíblia eu vejo que,  
As promessas do Senhor minhas são. 

 
// Trinta e quatro mil promessas minhas são// 
Na Bíblia eu vejo que, trinta e quatro 
Mil promessas minhas são. 

 
207. Três vezes orava Daniel por dia, 

Três vezes orava o profeta Elias. 
Daniel no fogo um anjo via 
O profeta orava e a chuva caia. 



206 
 

208. /// Meu pequeno coração entrego a  
Cristo... /// A ele entrego eu meu coração. 

 
/// Desde agora eu me entrego a Jesus  
Cristo. /// A ele entrego eu meu coração. 

 
209. Foram doze apóstolos, por Jesus chamados, Tiago e 

Simão Pedro e Bartolomeu, Judas,  
 João, Filipe, Mateus, 
 Tomé e Tiago filho de Alfeu, Simão,  
 André e Tadeu. 
 

Ele a nós chamou, todos nós aqui, 
Convidou-nos todos, mesmo a mim e a ti. 
Sua voz de amor, vamos escutar. 
No serviço dele, vamos trabalhar. 

 
210. Deus é meu Pai e Jesus é meu irmão 

O Espírito Santo é o Consolador. 
O diabo não é parente porque já sou crente 
E sou da família celestial. 

 
211. //Damos graças, Senhor, pelo pão...// 

Pelo pão espiritual que alimenta cada qual 
E também pelo pão material. 
 

212. //Deus cuida de ti...//  
No sol e na sombra, Deus cuida de ti. 

 
213. // Se realmente és salvo  

Dize amém, amém! // Se realmente és salvo 
Testemunhas com tua vida. 
Se realmente tu és salvo dize amém, amém! 
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214. // Deus é bom pra mim // 
Ajuda-me, segura-me Deus é bom pra mim. 

 
215. Jeová é minha luz, ele me conduz; 

E de quem eu temerei? Pois comigo está. 
 

Cristo já me salvou e dele eu sou com a sua Mão de 
amor, sempre cuida de mim. 
 

216. Meu barco é pequeno e grande é o mar 
Jesus segura minha mão. 
//Ele é meu piloto e tudo vai bem 
Na viagem para Santa Sião. // 

 
217. // Minha pequena luz, vou fazer brilhar// 
 Onde quer, onde quer que eu andar. 
 

//Se eu esconder a luz, não poderá brilhar...// 
Onde quer, onde quer que eu passar. 

 

// Hei de faze-la brilhar mesmo  
Onde moro aqui...// 
Onde quer, onde quer que eu morar. 

 
218. Ó grande Deus, quando eu em ti medito. 

Quando eu me lembro desta criação. 
Do sol, da lua e de cada estrela, 
Que foi formada pela tua mão. 
 

// Então minha alma, canta a ti Senhor, 
Grandioso és tu, grandioso és tu! // 

 

Ó Deus de amor, quando a floresta eu vejo, 
Lembrando que plantaste cada pé. 
Recordo a cruz plantada no Calvário 
E no teu Filho afirmo a minha fé. 
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Quando este mundo for acabado. 
Nos céus, teus filhos irão se reunir. 
E cantaremos pela eternidade. 
Louvando a quem nos pode redimir. 

 

219. //Não te disse eu, que se creres 
Verás a glória de Deus? // 
// Verás a glória de Deus... // 
Não te disse eu, que se creres 
Verás a glória de Deus? 

 

220. // Estou alegre, alegre eu estou...// 
Estou alegre, alegre, mui alegre. 
Estou alegre porque Cristo me salvou. 

 

221. Cristo já vem, sinais já têm. 
Almas libertas ele vem buscar. 
Os que dormirem vão ficar; 
Os que velarem irão com ele. 

 Eu vou com ele, eu vou com ele, 
 Não vou ficar, eu vou com ele. 

 
222. A graça de Jesus, jamais me faltará 

Jamais me faltará, jamais me faltará. 
Eu canto noite e dia, dia e noite sem parar, 
Com muita alegria, sem nunca se cansar. 
A graça de Jesus, jamais e me faltará, 
Jamais me faltará no coração. 

 
223. // Levantem a bandeira os filhos do Senhor //  

// Quando Cristo vier, nos encontraremos Todos 
cantaremos glória ao Senhor...// 
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224. Não importa qual tribo que tu és 
Se salvo por Cristo estás.  
Se teu coração é igual ao meu, 
Dá-me a mão e meu irmão serás. 
//Dá-me a mão, dá-me a mão 
Dá-me a mão e meu irmão serás.// 

 
225. Vem o diabo ao meu coração, 

Pergunta: posso eu entrar? 
Respondo: aqui mora Cristo 
E não há mais lugar, vai embora! 
//E virando-se vai logo embora...// 

 
226. // Vou subindo, vou subindo, sim, 

Com Jesus ao céu eu vou...// 
Este mundo deixarei transformado, sim 
Irei ao céu irei. 

 
227. Aqui se sente gozo, neste lugar sagrado 

Aqui se sente gozo, estamos congregados, 
Aqui se sente gozo, como não será no céu 
// Onde todos reunidos daremos glória a Deus // 

 
228. Quando me lembro do meu bom Senhor 

E quanto sofreu o meu rei 
Quero servi-lo cada vez melhor 
Eu nunca Jesus deixarei.  

 
// Não, não, não, não, não!  
Eu nunca Jesus deixarei! // 
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Quando me lembro do meu bom Senhor 
E quanto que lhe seguirei. 
Quando me lembro que por mim morreu 
Prometo que lhe seguirei. 
//Sim, sim; sim, sim, sim! 
Prometo que lhe seguirei! // 

 
229. Vai tudo muito bem na casa de meu Pai. 

// Na casa de meu Pai // 
Vai tudo muito bem na casa de meu Pai, 
Onde tudo é paz e amor. 

 

Jesus me levará à casa de meu Pai, 
// à casa de meu Pai // 
Jesus me levará à casa de meu Pai 
Onde tudo é paz e amor. 

 
230. Cristo está exigindo do seu povo 

Santidade, santidade, ele não quer que 
Vivamos uma vida de pecado. 
Não, não, não, não, não, não. 
//Santidade, sim, sim, sim. 
Sim, sim, sim, quer meu Deus. // 

 
231. // Não sou do mundo porque  

Eu sou de Cristo. // Aleluia, glória a Deus! 
// Eu tenho vida, porque eu sou de Cristo // 
Aleluia, glória a Deus! 

 

// Estou contente, porque eu sou de Cristo // 
Aleluia, glória a Deus! 
 

// Não bebo álcool, porque eu sou de Cristo // 
Aleluia, glória a Deus! 
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// Não vou ao baile, porque eu sou de Cristo // 
Aleluia, glória a Deus! 
 

// Não fumo mais, porque eu sou de Cristo // 
Aleluia, glória a Deus! 
 

// Não vou ao pajé, porque eu sou de Cristo // 
Aleluia, glória a Deus! 

 
232. Há uma senda que o mundo não conhece 

Há uma senda que eu posso encontrar. 
// Em Cristo tenho a salvação da minha alma. 
Cristo é a senda que me pode salvar. // 

 
Os meus amigos e todos meus parentes 
Foram aqueles que eu mais amei. 
// Me aborreceram por causa do seu nome 
Quando souberam que a Cristo me  
Entreguei. // 

 
233. Eu quero sentir o Cristo de poder, 

Eu quero sentir o Espírito Santo, 
Eu quero sentir que os anjos lá do céu 
Fique ao meu lado e me ajudem a vencer. 
 

234. Só o poder de Deus 
Pode mudar teu ser. 
A prova que te dou, 
Ele mudou o meu. 
Não vês que sou feliz, 
Seguindo ao Senhor 
Nova criatura sou, nova sou! 
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235. // Ajunta os tesouros lá no céu 
Lá onde o ladrão não mina...// 

//Aqui na terra nada permanece, 
Lá no céu nada termina...// 

//Dá um presente para Deus 
  E Ele te retribuirá três vezes...// 

 

236. A Jesus Cristo, a Jesus Cristo 
Toda minha vida entreguei. 
E com os santos, e com os santos 
Glória e louvor lhe darei. 
// Porque sou salvo, sou mui feliz 
E agora o céu é meu bom país...// 
 

237. // E Apocalipse capítulo um está...// 
// A vinda de Cristo com poder e majestade...// 
 

// O dia e a hora, isso ninguém sabe...// 
// Ele vem numa nuvem e todos verão...// 
 

238.Cristo quer que nós subamos mais. 
Se olharmos ao mundo baixaremos mais. 
Subindo, abaixando, nunca chegaremos. 
Subamos, subamos a Cristo o Senhor 
Chegaremos bem. 

 

239. /// Cristo rompe as cadeias...///  
E me livra a mim 

 

Como é possível eu viver sem meu Jesus? 
Pois o alvo da minha vida és Tu, 
Tu e livraste do inferno e da morte, 
Como é possível eu viver sem meu Jesus? 
/// Cristo rompe as cadeias..../// 
E segurança dá. 
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240. Eu vivo, Senhor, porque Tu vives; 
Porque tu vives, Senhor, é que eu vivo. 
// Tu me dás consolo, Tu me dás abrigo 
E na aflição, Tu,  
Senhor, estás comigo...// 

Sou salvo, Senhor, pois me salvaste 
Pois me salvaste, Senhor, eternamente. 
// Eu vou ao céu, eu vou a glória 
Porque, Senhor, Tu e deste a vitória...// 

 

241. // Deus é o nosso amparo, 
Nossa fortaleza...// 
Nosso ponto Auxilio na tribulação 
Ainda que se transporte o monte ao mar 
// Ainda que a terra tremule 
Nós devemos cantar...// 
 

242.// Cada passo que dás 
Pela senda que vais 
Há um Deus que te vê...// 

Deus te vê, Deus te vê  
Olha bem pela senda onde vais. 
Deus te vê, Deus te vê  
// Enganá-lo tu podes jamais...// 

 
243. Além do céu azul 

Eu tenho a boa morada 
Além do céu azul 
Eu tenho o meu Salvador. 
// O Espírito de Deus 
Hoje mora no meu coração. 
Aleluia, na boa morada 
Eu tenho meu Salvador...// 
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244. // As águas do rio Jordão 
Limpara a lepra de Naamã...// 
//E se tu laves no sangue 
De Cristo, no sangue de Cristo 
Te poderá sarar.// 

 
245. A vinda do Senhor perto está 

Perto está, muito perto está. 
Com glória e esplendor Ele vem 
De repente como um relâmpago. 
Um grande avivamento o Senhor dará 
E o Espírito em poder se manifestará 
E a Igreja transformada 
E gloriosa santidade 

 A-le-lu-ia, subirá. 
 
246. Como um barquinho fraco 

Sobre o imenso mar, 
Assim é a vida breve 
Aqui no mundo; e depois na eternidade. 
Quem é o seu piloto, Cristo ou o diabo? 
Onde você encostará? 
Será no céu ou no fogo? 

 

247.  // Ebenézer, o Senhor está conosco! 
 Ebenézer, o Senhor conosco está! // 
 // Maranata, Maranata, Maranata 
 Maranata, Maranata, ora vem Senhor Jesus. // 
 

248. Somos soldadinhos servos do Senhor 
Vamos a defesa do nosso Evangelho 
//Tãa, tã, tã, tã, taã, tã// 
E ganharemos a vitória com Jesus. 
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249. Deus falou pra Noé 
O meu povo tem feito o mal 
Pois encheu todo este mundo 
Com o pecado de todos. 

 

Então Noé falou pra eles 
Deus vai deixar vocês perdidos 
E os que estavam bebendo 
Riram muito de Noé. 

 

Então Noé fez uma lancha 
Para abrigá-los do castigo 
E falou pra eles virem: 
Vocês querem se perder? 

 
 Então eles festejavam 
 E mais forte bailavam 
 Então a chuva caiu 
 E todos eles se afogaram. 

 
Cristo é o nosso abrigo 
E nos salva do castigo 
Ele é a porta aberta 
Que nos leva ao Paraíso.  

 
250.  Eu canto, eu canto, eu canto ao meu Jesus 
 // Joguei a tristeza fora,  
 Mandei embora do meu coração. // 
 Eu oro, eu oro, eu oro ao meu Jesus 
 // Joguei a tristeza fora,  
 Mandei embora do meu coração. // 
 Eu amo, eu amo, eu amo ao meu Jesus 
 // Joguei a tristeza fora,  
 Mandei embora do meu coração. // 
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251.// Luta só por Cristo, 
Pois há almas pra salvar// 
//// Almas pra salvar...//// 
Luta só por Cristo, pois há 
almas pra salvar. 

 
252. Novas alegres para dizer-vos 

Tenho agora e elas são: 
Que meus pecados são perdoados 
E com Jesus terei galardão. 
E que também há um lugar 
No palácio celestial 
Para aqueles que querem 
Aceitar a salvação. 

 
Prazeres mundanos tenho deixado 
Não quero mais o falso prazer, 
Paz prometera as me enganaram 
Não podem –me mais satisfazer. 
Contente estou com meu Senhor 
Para o céu eu vou por seu favor 
Cristo e guia todos os dias 
Na verdade e no seu amor. 

 
253. Tome, por favor, minha mão Senhor 

Contigo quero ir. 
Com sangue pagaste por mim 
Hoje te quero servir. 
Desejo poder para o mal vencer 
Em santidade viver. 
Tome, por favor, minha mão, Senhor 
Contigo quero ir. 
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254. Foge qual ave ao teu monte 
Alma cansada do mal. 
Ali em Jesus a grande fonte 
Lava a tua lepra mortal. 
Foge do mal vergonhoso, 
Clama, e teu ser medroso. 
Cristo dará seu repouso. 
O! Ala cansada do mal. 
O! Alma cansada do mal. 

 
Jesus quer hoje salvar-te, 
Teu pranto ele enxugará. 
Promete nunca deixar-te, 
Defensa eterna será. 
Vem pois, vai o dia voando. 
Já andas mais esperando, 
Não te detenhas chorando. 
Teus males Jesus quitará. 
Teus males Jesus quitará. 

 
255. Por mim Jesus morreu, pra me salvar. 

 Seu sangue derramou, por todos seus. 
Devemos ir às tribos avisar, 
Que Cristo quer salvar, todos os seus. 

 

256. Nós somos os remidos, havemos de vencer 
Nós somos os remidos, havemos de vencer. 
Ajuda-nos, Senhor, e dá-nos teu poder. 
Nós somos os remidos, havemos de vencer 
Nós somos os remidos, havemos de vencer. 
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257. Sempre, sempre, seguirei a Cristo; 
Seja por onde for, eu o seguirei. 
Sempre, sempre, seguirei a Cristo; 
Seja por onde for, eu O seguirei. 
Sempre, sempre, seguirei a Cristo 
Seja, pois, por onde for eu seguirei. 

 

258. // O Evangelho é o poder de Deus...// 
Para a salvação de todo o que crer. 
O Evangelho é o poder de Deus. 

 

259. // A paz do Senhor, a paz! // 
 // A paz do Senhor! // 
 A paz do Senhor, a paz! 

 

260. Salvo sou, Salvo sou, 
Porque Cristo me amou 
Cantarei aleluia, salvo sou. 
Em amor me buscou 
Pela graça me salvou. 
Aleluia salvo sou, salvo sou! 
 

261. Para Jesus olhai, para Jesus olhai 
Ele somente pode salvar-nos 
Para Jesus olhai! 

 
Para Jesus olhai, para Jesus olhai, 
Ele somente pode guardar-vos 
Para Jesus olhai! 

 
262. Eu tenho um amigo que me ama, 

Me ama, me ama. 
Eu tenho um amigo que me ama. 
Seu nome é Jesus. 
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263. Plena graça para me salvar, 
Sangue puro para me lavar, 
E poder pra sempre me guardar, 
Tem meu Senhor. 

 

264. Deus dá as criancinhas 
Por onde Ele as conduz, 
O encargo tão glorioso; 
Brilhar por seu Jesus. 
Sejamos, pois, uns raios 
Da luz do Deus de amor. 
Pra dissipar as trevas 
Dispersas ao redor. 

  Pequenos raios somos 
  Da verdadeira Luz; 
  Em todos os lugares 
  Brilhemos por Jesus. 

As nuvens tão escuras 
Esconde nossa luz; 
A vida te tristezas, 
Pesada é a nossa cruz. 
Mas, como belos raios, 

 Cumpramos a missão 
 De dar sempre alegria 
 A cada coração. 

 Que grande privilégio; 
Brilhar, si, por Jesus 
E desfazer as trevas 
Pra dar lugar a luz. 
Com pensamentos puros 
Obremos com amor; 
Sejamos raiozinhos 

 Que brilhem sem temor. 
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265. Deus fez os peixinhos 
Para o rio e o mar. 
Deus fez os peixinhos  
Prontos a nadar. 

 

  Como brinca n’água 
  Até o fundo vão. 
  Veja como brincam 
  Sem cuidados eles vão. 
 

Um é pequenino 
Outro é grandalhão. 
Um é magricelo 
Outro é gorduchão. 
 

266. Ditoso dia em que aceitei  
Do meu Senhor a salvação 
A grande paz que eu alcancei 
Perdura no meu coração. 

 

  Que prazer eu sentir, 
  No dia em que me converti 
  Agora sinto seu amor 
  E segurança, paz, fervor. 
  Sou feliz; tão feliz!  
  Pois em Jesus me satisfiz. 
   

Exulta, pois, o meu coração 
No filho do Supremo Deus 
Porque me deu a redenção 
E me trouxe perdão dos céus. 

 

O voto que eu então tomei 
Minha alma sim o cumprirá 
Em cada dia eu renderei 
Louvor que a Deus exaltará. 
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267. Desperta tu que dormes, levanta-te da morte. 
 Desperta tu que dormes, e Cristo te iluminará. 
 
268. Tal qual corsa clama por límpida corrente, 

Meu coração ardente por ti suspira, oh Deus. 
// Está sedenta minh’alma de água cristalina, 
Da bondade divina, minh’alma, tem sede  // 

 

Se abate muito minh’alma, te chama com veemência, 
oh Deus, com tua clemência, escuta minha oração. 
Meu pão de dia e noite, são lágrimas ardentes, dizendo 
a mim, a gente, 

 E onde está teu Deus? 
 

269. //Aqui no mundo não tenho riqueza, 
 Mas além, no céu terei minha mansão // 
 

// Mais além do sol, mas além do sol, 
Eu terei um lugar, doce lugar, mais além do sol. // 

 

270. //Não sabes tu pecador que Jesus,  
Seu sangue derramou. // 
//derramou, derramou por teu pecado. 
E por mim ele também o derramou. // 

 

271. – 
 

272. A minha casa, humilde aqui, 
 Não é como as outras, que às vezes eu vi. 
 Mas não importa, pois o Senhor ali, 
 Está preparando, um palácio pra mim. 

Eu tenho uma casa, naquela cidade, 
Resplandecente, com celeste fulgor. 
Da minha pátria, eu tenho saudades, 
De sempre estar, com Jesus meu Senhor! 
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 Aqui no mundo, as lutas não cessam, 
 As tentações, me atacam sem fim. 
 Mas breve espero, que hei de partir, 
 Prá onde há delícias, preparadas pra mim. 

 

Não me julguem, pobre e desamparado, 
Sou peregrino, mas alegre estou. 
Não estou triste, nem desanimado, 
Participante, de um reino eu sou. 

 
273. // Venho a ti dizer, // oh meu Salvador. 

// Que te amo assim, // com meu coração. 
// Venho a ti dizer, // toda a verdade, 
Eu te amo Senhor, te quero Senhor  
Com meu coração. 

// Eu quero cantar, // de gozo e de paz. 
// Eu quero chorar, // de felicidade; 
// Venho a ti dizer, // toda a verdade, 
Te amo Senhor, te quero Senhor,  
Com meu coração. 

 
274. //Não há Deus tão grande como tu! 

Não, não há, não, não há.// 
//Não há Deus que opera as mesmas obras, 
Como as que fazes tu. // 
 

  // Nem com espada, nem com exército, 
  Mas com seu Santo Espírito. // 
  /// Que estas almas se salvarão, /// 
  Por seu Santo Espírito. 
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275. //Se meu povo se humilhar e me chamar.// 
//Eu o ouvirei, e o responderei. 
E um avivamento lhe enviarei.// 

 
276. // Fica por aqui Senhor, fica por aqui // 

// O-o-o Senhor fica por aqui! // 
Oh Cristo meu faz de mim um altar, 
Para adorar-te com devoção. 
Oh Cristo meu faz de mim um altar, 
Para adorar-te com todo o meu coração. 

 
277. Se fui motivo de pesar, oh Cristo. 

Se por minha causa o débil tropeçou. 
Se em teus passos, caminhar não quis. 
Perdão ti rogo, meu Senhor e Deus. 

 

Escuta, oh Deus, minha oração humilde, 
E livra-me da tentação sutil. 
Preserva sempre minha alma em teu rebanho 
Perdão te rogo, meu Senhor e Deus. 

 

Se vã e inútil minha palavra tem sido, 
Se ao que sofria, a sua dor eu desejei. 
Não me condenes por meu pecado. 
Perdão te rogo, meu Senhor e Deus. 

 
278. A vinda de Cristo se aproxima, 

Pronto virá sua igreja buscar. 
Não durmamos estejamos alertas. 
Vigiai, vigiai, vigiai! 

 

Pronto virá Jesus e nos levará, 
Para a bela mansão celestial. 
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Pronto virá Jesus para a terra. 
Nós iremos com ele morar. 

 
Se queremos que Cristo nos leve, 
Para o céu com ele morar. 
Não sejamos jamais negligentes, 
Trabalhai, trabalhai, trabalhai! 
 

279. //Eu sou a vida, caminho e verdade, 
Cristo nos disse assim. // 
Sem a vida não podes viver, 
Sem o caminho não podes ir. 
Sem a verdade não podes saber. 
Eu sou a vida, caminho e verdade, 
Cristo nos disse assim. 

 
280. // A vida de Cristo prega, 
 Pois todos devem ouvir. // 
 Que Jesus morreu, sua maldade pagou. 
 Que Ele limpará e Ele transformará. 
 A vida de Cristo prega, 
 Pois todos devem ouvir. 
 
281. Marcharei com Jesus pela senda da cruz, 

Para vitória com Cristo ganhar. 
Marcharei sem temor inflamado de valor. 
Para vitória com Cristo ganhar. 
 

Ele é vencedor, Jesus o salvador. 
Incomparável e sem par. 
Com o capitão vamos triunfar. 
Para vitória com Cristo ganhar. 
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282. – 
 
283. // Se Cristo viesse esta noite, 

Que coisa te perguntaria? // 
// Se ficares no pecado, não terás perdão. 
Não terás aberta a porta de Sião. // 

 
284. Lâmpada é para os meus pés, tua palavra, 

Para iluminar o meu caminho, 
Para guiar-me a ti até o céu. 
Lâmpada é para os meus pés, tua palavra. 

 
285. Oh Senhor, recebe-me como sou, 

Já não mais, já não quero pecar, 
Do pecado quero me afastar, 
Justifica meu ser, dá-me tua doce paz, 
E tua grande salvação. 

 
 Oh Senhor, toma meu coração, 
 E faze-o teu pela eternidade, 
 Enche-me de tua santa bondade, 
 E em minh’alma põe uma nova canção, 
 De paz e doce amor. 

 
Pecador, tu que vagas sem Deus, 
Vem agora e aceita ao Senhor, 
Ele deseja te dar seu perdão, 
Ele quer te salvar, que te ajudar, 
Hoje aceite o perdão. 
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286. //Eu tenho um barco que navega em alto mar, 
E Jesus Cristo é o capitão. //  
//Os marinheiros que navegam a seu lado 
Dizem ter lavado seus pobres corações. // 
//Subam a bordo, e naveguem conosco, 
E naveguem conosco ao porto celestial. // 

 
287. Eu tenho um Deus que escuta o que peço, 
 Eu tenho um Deus que quita todo o mal, 
 Eu tenho um Deus que cuida da minha vida. 
 Eu tenho um Deus, seu nome é Emanuel. 
 
288. // Quantas vezes, Senhor, perdoarei? // 
 // Eu quero perdoar e estar perto de ti. 
 Quantas vezes, Senhor, perdoarei? // 
 
 Setenta vezes sete, setenta vezes sete, 
 São vezes que você deve perdoar. 
 
 //Como eu te perdoei, tu deves perdoar, 
 Quantas vezes, Senhor, perdoarei? // 
 
289. Na cidade de Samaria, lá na fonte de Jacó, 
 Bem atencioso pregava a uma mulher, o Senhor. 
 Jesus lhe disse: mulher dá-me água 
 Porque estou com cede e quero beber. 
 Ela lhe disse: Sou samaritana, 
 E com samaritanos não deves falar. 
 Então Jesus lhe disse: se souberas quem é, 
 Este que fala contigo, água Viva tu lhe pedirias. 
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290. // A madrugada ainda estava escura, 
 Eu já buscava a face do Senhor. // 
 // Senhor, Senhor, tem compaixão de mim, 
 Resolve meus problemas, pois, eu confio em ti // 
 
291. Ao Senhor, eu quero servir, 
 Entregar minha vida a Ele. 
 Até o dia que terei que partir, 
 E para sempre o seu nome exaltar. 
 

 Eis pelejado a batalha, oh Senhor, 
 Lhe direi minha carreira terminou. 
 E também tenho guardado a fé. 
 E só espero que venhas me levar. 
 
292. // Oh juventude, oh juventude, 
 Cheia de amor e esperança estará, 
 Se o Senhor é o teu pastor. // 
 

 Deixa o prazer mundano e falaz. 
 Escuta a voz de felicidade. 
 Permita que ele te dê salvação. 
 E seja tal qual seta gentil 
 Que leva a mensagem de amor. 
  

 // Oh juventude, oh juventude....... // 
 Tende coração, tende vontade. 
 Tende grande amor pela humanidade, 
 Será para ti de grande verdade 
 Se tentas amar qual Cristo te amou 
 Por sua redenção na cruz. 
 Oh juventude, oh juventude........... // 
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293. Eu sei que Cristo voltará amanhã, 
 Eu sei que Cristo voltará por mim. 
 // Eu sei, eu sei, eu sei que voltará amanhã, 
 Porem o que não sei, se voltará por ti. //  
 
294. Eu vou bem longe para outra terra, 
 Porque meu Deus assim me mandou. 
 // Buscar a pátria, buscar o abrigo, 
 Que só em Cristo encontro eu. // 
 
 Venho deixar-lhes esta mensagem, 
 Que é a Palavra do Salvador. 
 // Pelas montanhas e pelos rios, 
 O Evangelho hei de pregar. // 
  
 Dai-me a mão irmãozinho meu, 
 Com alegria no meu coração. 
 // Não sei se tornarei a ti ver. 
 Ninguém sabe, apenas Deus. // 
 
295. /// Que alegria tem os crentes, /// 
 Que louvam ao Senhor. 
 //Já não há mais tristeza, e nem mais dor, 
 Para os crentes que louvam ao Senhor. // 
 
296. // Uma olhada de fé, uma olhada ao Senhor, 
 É o que pode salvar o pecador. // 
 // E se tu vens a Cristo Jesus, Ele te perdoará, 
 Porque uma olhada de fé é o que pode te salvar // 
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297. Dia tão grande não posso esquecer, 
 Dia de glória sem par. 
 Quando em trevas estava a andar. 
 Veio me salvar, o Senhor. 
 Quão compaixão teve Cristo de mim. 
 De gozo e de paz me encheu. 
 Tirou as trevas, oh glória ao seu nome, 
 À noite em dia tornou. 
 

 Desceu o céu, de glória me encheu. 
 Quando Jesus por graça me salvou. 
 Era cego, e me fez ver, e nele renasci. 
 Desceu o céu e de glória me encheu. 

 

 Nasci novamente por meio de Jesus, 
 Sou da família de Deus, 
 Justificado por Cristo o Senhor, 
 Gozo de grande redenção. 
 Bendito seja meu pai e Deus, 
 Que quando vindo com fé, 
 Fui adotado por Cristo o amado 
 Louvores para sempre darei. 
 

298. Batalha não é batalha se não existir a prova. 
 Se não há calúnia, batalha não é batalha. 
 // Com Jesus eu irei, ganharei a batalha, // 
 Eu ganharei a batalha, tu ganharás a batalha, 
 Ele ganhará a batalha, e todos ganharemos a batalha. 
 

299. Que bonito é andar com Jesus Cristo, 
 Passear pelas ruas de ouro na nova Jerusalém. 
 //Porém para isso tem que arrepender-se 
 De todo o coração e obedecer a ele. // 
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300. // Por mim morreu Jesus, clavado numa cruz. 
 No monte do calvário, por mim morreu Jesus. // 
 
301. Divino companheiro no caminho, 
 Tua presença sinto logo a transitar. 
 Tens já dissipado toda a sombra 
 Já tenho luz, a luz bendita do teu amor. 
 

 Ficas, Senhor, já se faz tarde, 
 Tens meu coração para pousar, 
 Faz em mim morada permanente 
 Aceita-o, aceita-o meu Salvador. 

 

 A sombra da noite se aproxima, 
 E nela o tentador já vai chegar. 
 Não me deixas só no caminho. 
 Ajuda-me, ajuda-me até chegar. 
 
302.  Adiante juventude, sem temor, sem temor, 
 Não desprezes o poder do Senhor. 
 // Recordemos a Israel, quando preso com ardor 
 E Moises o libertou com o grande poder de Deus//  

 
303.  Vós criaturas de Deus Pai,   
 Todos erguei a voz, cantai  
 Oh, louvai-o! Aleluia!    
 Tu sol dourado a refulgir,   
 Tu, lua em prata a reluzir,   
 Oh, louvai-o! Oh, louvai-o!   
 Aleluia! Aleluia! Aleluia!  
 

 Oh, boa terra que nos dás   
 Infindas bênçãos, canta já!  
 Oh, louvai-o! Aleluia!    
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 Frutos e flores, juntos dai  
 A glória a Deus, Senhor e Pai.  
 Oh, louvai-o! Oh, louvai-o!   
 Aleluia! Aleluia! Aleluia!  
 

 Vós, homens sábios e de bem,  
 A todos proclamai também!   
 Oh, louvai-o! Aleluia!    
 Louvor ao Filho, glória ao Pai,    
 Ao Santo Espírito louvai!  
 Aleluia! Aleluia! Aleluia 
 
304. Levanto as minhas mãos e vejo o céu. 
 Receba meu louvor, Senhor! 
 Abro meu coração e sinto o céu, 
 Receba meu amor, Senhor. 
  Não há mais o que esconder 
  Pois Jesus me aceitou. 
  Não há mais o que temer 
  Pois ele já me perdoou. 
 La-la-la-la-la-la... 

 
305. Perto quero estar, junto aos teus pés. 
 Pois prazer maior não há 
 Que me render e te adorar. 
 Tudo que há em mim, quero te ofertar. 
 Mas ainda é pouco, eu sei 
 Se comparado ao que ganhei. 
 Não sou apenas servo, teu amigo me tornei. 
 Te louvarei, não importa as circunstâncias 
 Te adorarei somente a ti Jesus. 
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